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S. and the third of a Man. By 
me underſtand the three different Phaſes 


Laeices fim: later, In performing their 
Rites, thoſe Materials requiſite to the 
ſacred Occation, that could not be conveniently 
were allowed to be emblematically re- 

Thus 
got, were 2ppointed to be facrificed, 

| itution was ſometimes acmitted of Bread, 


Falcibus et meſſæ ad Lunam quzruntur ahenis 
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cum lacte venem 


According to Virgil therefore it was called 
<ernus, quaſi v5, becauſe no Birds were ſaf 
to fly over it. The Waters of this Lake are 
faid to have been much uſed by the Lum in 
Magic Rites. 


naſ. entis e ut, &c. 

Hippomaner, whereof are chiefly two | 

_ is deſcribed by Vi, Geor, 
III. 280. 
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Paſtores, lentum dftillat ab inguine virus. 
The other is that here referred to, and is thus 
deſerived by Pliny, Lib, VIII. Cap. 42. Ee 
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volution of Months, fince we lodged in the Earth the Relicks and Bones of my 
God-like Sire, and conſecrated to him the Altars of i And now the 
Day, if I miſtake not, is at hand, which I ſhall 
always a to be honoured : Such, ye Gods, has 
to paſs this in Exile the Qui 


Now, without premeditated 
rection, zoe without the Influence of the Gods, we are come to 


NOTES. 


| thus V. Extulerat 
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So Or1d, . Dor En. 65. 
Finge, age, te rapide (nullum fit in omins 
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Turbine deprendi, quid tibi mentis erit F 
VII. 25. 52. Ee urbe Ahne. Some good Minu- 

Janus rubeſ.chat radiis mare, et athere ab || ſcripts read, Et urbe Mycems. 
2646659» ee 53: Solenneſque Pompas ge, Theke we 
Aurora in roſeis fu lgebat lutea 61914, Terms of exact Propriety in this Place. tor 
XI. 182. pumpa ſignifies prope: ly 4 Funeral Proceſſion, 21:6 
Aurora interea miſcris mortal ib t alam exſeguerer fignific*; I 37/4 ef the Exc q 
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Hoc Elymus facit, hoc ævi maturus Aceſtes, r 
Hoc puer Aſcanius: ſequitur quos cætera pubes. be, pe Aſcanins facit bor: 
Ille è concilio multis cum millibus ibat 75 eee 
Ad tumulum, magni medius comitante catervi. ;;, mils ad tum:lum, | 
Hic duo rite mero libans carcheſia Baccho, nd cater<d4 comtante eum. 
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This ſaid. he crowns his Temples with his Mother's Myrtle. The ſame does 
Helymus, the fame Aceſtes ripened in Years; the fame the Boy Aſcanius: Whoſe 
Example the other Youths follow. He went from the Aſſembly to the Tomb with 
many Thouſands, in the Center of a numerous Retiaue attending. Here in due 
_ by of Libation, he pours on the Ground to Bacchus two Bowls of 

* Mill, two of ſacred Blood, then ſcatters purple Flowers, and 
—— 1 Hail, holy Sire: Once more bail ye Aſhes reviſited in vain: Ye 
Ghoſts and Shades of my Father h. Heaven woul not allow us to go together 
in queſt of Italy, and the Lands all otted to me by Fate, nor the Auſonian Tyber, 
whatever River that is. He faid : M hen from the Bottom of the Shrine a ſlippe- 


OTA. 


Crier, before the Celebration of ſo emn Cames | So nequiczuam recept?, according to bim. means 
or S>crifie-s: And the Import of it is, Vavour | whom | in vain — trom the Dangers of Trey. 
us with a religivus Attention, be watchtu o- } Others refer it to the Hiſtory whereof we have 
ver your Lips that you pronounc? no Words of | taken Notice above, that Diamedes had carried 
bad Omen, or whereby you may mar: and pro- | away Anch'ſes's Aſher, and delivered them a- 
fene the ſacred Ceremonies 3 let us have the | gain wich the Palladium to en. But we 
Concurrence of your Praye:s to render the Gods | have followed that Senſe which leems to be the 
favourab e and p ropitious to us: Or, aſtv, Aid |} catioft. 
us by joining your Applauſes and joytul Acc a- 31. An'marue vmbrazue paterxe, Servius 
mations. explains this trom Plato and Ariſitle, who gave 
72. Velat maternd myrto. This is alſo 2c- to Man a four-foid Soul. 1, The inteil:Qual, 
cording to the Practice of the R:imans, among] whereby he thinl's and reaſons. 2. The ſen- 


whom Perſons of every Age and D-nomination [al. which he has in common with the Brute 
(here figured by Aneas, Helma, Accftes, and Creation, 3- The vital, or the P:inciple of 
the Boy Aſcanius) who apperred at their fo- Selt-motion, which is ro be found even in the 
lemn Games, wore Garlands on their Heads. Worn's and meaneft Reptiles, 4. A cegeta- 

80. Recepti cinerer, Servius makes were | tie Soul, like what fabfiſts in Plants and 
here to fgnify the fame with Anchiſes himſ:f : | Trees, To ech of theſe Sou's is ailiyned x 
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eben mac futurus Italus, 
& quo ncmire eſt genus Mem! : 
Cyaſſie cegit ingentem Chim. - 
ram, ingenti mole, opus urb's : 
quem Dardana pubes impellunt 
eriplict werſu; remi conſurgunt 
terme ordine, Sergeſtuſque, 4 
guo Sergia demus tener nomen, 
in dais magno Centauro : Clo- 


mari, exque uwndd immotd at- 
gollitur campus, ot flatio gra- 
ima apricis mergis, Lic pa- 
ter /Eneas conſti uf windem me- 
ram ex frondenti ilice, que eſ- 
ſet gan nous, unde f trent 


MAR. Axnz1v0s Lib.” V. 
Mox Italus Mneſtheus, genus a quo nomine 
3 


Ingentemque Gyas ingenti mole Chimæram, 
Urbis opus: triplici pubes quam Dardana verſu 
Impellunt ; terno conſurgunt ordine remi. 120 
Sergeſtuſque, domus tenet à quo Sergia nomen, 
Centauro invehitur magna ; Scyllaque Cloanthus 
Eft procul in pelago ſaxum, ſpumantia contra 
Litora, quod tumidis ſubmerſum tunditur olim 
Fluctibus, hiberni condunt ubi ſidera Cori: 126 
Tranquillo filet, immotaque attollitur unda 
Campus, et apricis ſtatio gratiſſima mergis. 

Hic viridem Aneas frondenti ex ilice metam 
Conſtituit, ſignum nautis, pater: unde reverti 
Scirent, et longos ubi circumflectere curſus. 131 


revert?, er ubt (run, flecteras langes ur ſur, 
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Toon 7 be the Italian Mneſtheus, from which Name the Family of Memmius 18 
derived. Gyas commands the huge Chimera of ous Bulk, a Work ide a 
City, which with a triple Tire the Trojan Mouth impel; the Oars riſe together in 
a tri from whom the Sergean Family has its Name, rices in 
the bulky Centaur; and Cloanthus in the Sea-green Scylla, from whom Cluentius, 
#/luftrieus Roman, is thy Deſcent. Far in the Sea there lies a Rock oppoſite to 
the foaming Shore, which ſometimes overwhelmed is buffeted by the ſwelling 
Surges, when the wintery North-weſt winds overcloud the Stars: In a calm Sea it 
hes huſhed, and riſes above the ſlill Wave as a Plain, and afford; a delightful. Sta- 
tion for the Cormorants baſking in the Sun. Here Father Eneas erected a ver- 
dant Goal of branching Oak for a Signal to the Mariners; whence they might 
know to turn back, and whence to wind about the long Circuits. Then they 
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127. Max Laus Mnefthens. Vigil, to make |} one of thoſe Gallies that had three Banks of 
his Court to the noble Families of the Romans, Oars, which Banks were raiſed floping'y ene 
derives their Original from Trans of ſome Di- above another ; fo that thuſe in the ſecond 

Trigh e Bench teſted their Feet where th ſe — the fi. ſt 

119. cr e. conur- were ſeated. term? can mt ordive remt, 
ing of three Series of Rowers. Liyy uſes the | underſtand the three —— Oars al! riüng 
Word z erſus in the fame Senſe, Lib. V. Dec. | tegether to firike the Waves, which preſents us 
5. Regianar e ingentis magmeudinis, cuam ſede- | with a lively Image. Ruccur, in bis Note en 
cr verſus rexrum agebant. This Kind of Gal- | this Paiſage, thus diſtin“uiſhes v erſur and or ds 
„ however, was not known till long after f om one another : The firit, according to him, 
ene Time; but it was not neceſſaty that | ſignifies the Series of Rowers as they ruſe ſloping- 
Vigil, as a Poet, ſhould confine himſelf ftrictly | ly above one another from the loweſt Bench to 
to the Chronology of Facts, eſpecially thoſe of | the higheſt ; the crdines, again, he ma kee to be 
ancient Date. ; the ſame Rowers reckuned by their Ranks, as 

420. Teras ordize, This ig a Trizemis, or | they fit on a level one behind the —— 
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chooſe their Places by Lot, and in the n Decks the Leaders, adorned with Gold: 
and Purple, ſhine with din inguiſhed Luſtre from afar. The reſt of the Youth are 


crowned with Poplar Wreaths, and glitter, having their naked Shoulders befl N 


ed with Oil. They take their Scats on the Benches, and flreteh their Ame 
the Oars : With eager Attention they wait the Signal, and their throbbing Hearts 


beat high with the Impulſe of Fear, and the generous Thirſt of Praiſe. Then, as 
ſoon as the loud Trumpet gave the Signal, in 2 Trice all ſtarted from their Bar 


rier: I he Seamens Clamour beats the Skies: And the Seas, upturned by 
the 


Force of their in- bent Arms, foam. At once they 


the 
watery Ways, and 


plough 
Le ile Decp convuiſct with Oars and Trident beaks. Not with ſuch violent 


NO 


174. Popaulet welatur fronde. The Reaſon, 
ys Servi, why they wore Gariands of the 
P.,plar-tree, was, that they were Funeral Games 
which they celebrated, and Hevc:./es is ſaid to 
have brought that Tree fiom the infernal Re- 


cons. 

136. Intenta ue brachia remis : Others point 
it thus, Intentaque brachr1a rei intenti exſpec 
tant fiomum, i. e. Intenti quoad brach:a intenta 


remis exfpettant fignum. But I chooſe a—_ to | 


low the Pointing of Hernfius's Edition, which 
has a Colon at remrs, both becaufe it makes the 
denſe quite eaſy, and avoios the feeming Attec- 
t:tion of playing upon the Words intent and 22 
tn. Brfides, it gives a greater Solemnity to 
the De ſcri tion, by making it proceed more lei- 
rely, and al owing the Reader Time to view 
the ſ:veral Motions of the Combatants one af- 
ter another, 

137. Haurit cerca paror, Raiſes ſuch Pal- 
pation in their Breafts, as if it would draw 
lacir Hearts out of their Bodier, 
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| 247. Aid.fis Haren. Dr. Trapp has ge- 
| ry juft Remark on this Phraſe, and underſtands 


dentibus, not con ſidering that they made Virgil 


write falſe Quantity, the firſt Syllable in n- 


dens being always lor g But ancient Medals ex- 
plain the Thing, in fome of which is plainly 
to be ſcen a Roftrum or Beak of a Ship with 
three Teeth to it. Falerius Flaccus mentions 
a Roſtrum of the ſame Make, 
—— Plot :mm'iſfis cava pinus babenis 
8 et ſpumas demi are tris 


Argon. Lib. I. See alſo En, VIII. 690. 
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gravis ut fundo vix tandem redditus imo eft 


Ne ſumma 
eque in ficcd rupe. 


Et ſalſos rident revomentem pectore fluctus. 
pectere, Hic Eta extremis ſpes eſt accenſa duobus, 
Sergeſto, Mneſtheique, Gyan ſuperare moran- 
tem. 
quat; 
Nec tota tamen ille prior præunte carina: 186 
Parte prior; partem roſtro premit æmula Priſtis. 
At media ſocios incedens nave per ipſos _ 


|; mis, 
3, nuncy nune inſ-rgite rem's Hectorei ſocii, T rojaz quos forte ſupremd 190 
the Gain 3 "ts „ Delegi comites ; nunc illas promite vires, 
Gee:lis Syreibus, marrque Emo, Nunc animos, quibus in Gætulis Syrtibus uſi, 
anal Male. Tonioque mari, Malezque ſequacibus undis. 
TRANSLATION. 


and Commander : Fncourages his Men, and turns the Rudder to the Shore. 
when incumbered Mencetes, with Dificulty at length, had got up from the 
m, as being now in Years, and languid by Reafon of his wet Garments, 
up to the Summit of the Rock, and ſat down on the dry Cliff. The 
both to ſee him fall, and to fee him ſwimming ; and they renew 
Laughter, when from his Breaſt he vomits up the briny Wave. Here Ser- 
and Mneſtheus, the two laſt, were fired with joyous Hope to outſtrip Gyas 
ing behind. Sergeſtus gets the Start, and makes up to the Rock, nor yet 

he the Advantage by the whole Length of the Ship, only by a Part: The Rival 
Priftis partly preſſes him with ker Beak. But \vinettheus in the Mid deck walking 


among his Crew animates them: My Hectorean Bands, whom I choſe Aſſociates 


in Troy's lait fatal Hour, now, now with Keenneſs ply your Oars: Now exert 
that rs of Soul which you were Maſters of in the Quick - 
Ends of Getulia, in the Ionian Sea, and Malea's Coaſt, where Waves ſucceeding 
Waves purſued us. Your Mneſtheus aſpires not now to the foremaſt Place, nor 


_—_ The Greek Dative rz. Malezque hes dis, Malen is 2 
„cor. IV. 545. l 1 


go. Heforei ſoc, In order to animate | the Sea about five Miles; near which Sailing 
them, and gain their Good will, he calls them | was ſo very dangerous, that it became a Proverb, 
| Maleam legens, obliwiſcere quæ ſunt dumi. 
| This Ppiche: ſoruace, given to the Faves of 
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* tor. He faid ; and the whole Choir of Nercids and Phorcus's Trazz, and the 
irgi heard him from the Bottom of the Waves, and Father Portunus 
ample Hand, puſhed on the Galley in her Courſe : She flies to Land 
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'h Rewards be given, and your 


cue to Niſus? To me who by my Merit won 
unkind Fortune which bore Salius down 


Shew. 
355- Ani laude. Laus here fignifies Vir- Prrrb+s had taken from 
tue or Merit ; as Em. I. 46r. the Sacking of Troy, 
ſunt bic etiam ſua pramia laudi. Drach it had fallen into the Hands of Helenus, 
3:6. Fortune inimice tulifſee. This, we are | who made a Preſent of it to as at bis De- 
told by the learned Commentators, is by an Hy- 
> 4 fur ti rmeomec am : Bur this 
fuch an Eaarmity and of all the 
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geninum Sic ait, et geminum pugnz proponit honorem: 
Victori velatum auro vittiſque juvencum: 366 
Nec mora : continue vaſtis cum viribus effert 

Ora Dares, virum fe murmure tollit : 
Solus qui Paridem folitus contendere contra : 370 
„„ eee eee 


Viabrem Buten immani corpore, qui ſe 
gente ferebat, 


Brachia protendens, et verberat ictibus auras. 
" Quaritur huic alius ; nec quiſquam ex agmine 
0 


tant 
TRANSLATION. 


and propoſes a double Prize for the Combate : To the Conqueror a Bullock 
with Gold and Fillets; a Sword and ſhining Helmet, the Solace of tho 
Inftant, without Delay, Dares ſhews bis Face and Strength prodi- 

himſelf amidft the loud Murmurs of the HFH. who 
was wont to enter the Lifts with Paris ; The fame, at the Tomb where 
ty Hector lies, ſtruck down victorious Butes of gigantic Make, who boaſted 
King of Bebrycia, and tiretched him gaſp- 
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il 
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ing on the yellow Sand. uprears his lofty Head firit in the Lifts, and 
preſents his broad Shoulders, and in alternate Throws brandiſhes his Arms around, 
and beats the Air with his Fits. For him a Match is ſought : Nor dares one of 
all that numerous Croud look him in the Face, and draw the Gauaticts on his 


F# © T EF 8. 


of the Temples, as conſecrated Offerings to the } Phrygius writes, that, upon the Death of fie 
ter, there was » two Months Truce between 
» Felatum auro. Tt was cuſtomary to a- | the Tr:j2% and Grectan Armies, during which 
dorn the Oxen with Fillets, and g ld their | Time, Games were celebrated by the former at 
Horns, both when they were 4efigned for Sucri Hecker s Tomb, and in theſe Dares the Com- 
fice, and aiſo when th-y were to be given a- | batant bad tried his Skill. 
way 2s Rewards of Merit. 372- Nen. Not that Bates mentioned a- 
370. Paridem. Pais, the Son of Priam and bove, who was the Son of Amyens, and F ther 
Hecaba, tho? diffolute ard eff. minate in his | of Eryx ; for this Eryæ combated with Herculcs, 
Morals, yet appears from Homer t have been | and was flain by him. Verſe 412, conſequent 7 
aa: yral.y ſtrong and va iant, ard always beha. his Father Butes muſt have been dead long be- 
ving himſe:f well in A-ms, excepr, as Mr. fore Darer's Days. He mutt therefore have 
Pope oi ſerver, when his Spirits were de>:efſed | been another Perſon of the fame Name, win 
with the Conſciouſneſs of his Injuftice. He is | lived in the Time of Hear, ard boaſted to e 
Sid to bave been fu, crior to Hecker in the | of the Race of Amycus, like the firſt Bures. 
Goyar'er fight. : 377%. Bebrycia gente, Br brycia was the ori- 
373 Yo maximus cecubear Her, Dares I ginal Name of Brrbynio, a Province ef A/ia, 
ana” 
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ar gun tanto demert a epit 
animum # now ſenit al as vines, 
; ui? ede 
Da Dixiegue, et diremit pre- 


tauro, inguic. Nate Dea, 2 

gue —— DRE Nate Dea, voſque hæc, inquit, cognoſcite Teucri; 
——— 2 Et mihi quæ fuerint juvenili in corpore vires, 475 
— — « wa ene ad. Et qui ſervetis revocatum à morte Dareta. 
werft, qui adfi:bat d num pug- 
ne, dextrã ue redutt2 libranit 
— 4 * 4 iater media corn 

. 154. £345 4 

— ä 


TRANSLATION. 1 


fity, but put a Period to the Combate, and reſcued Dares quite 
ing him with % ddreſs, and beſpeaks him in theſe "Terms : U 
ſtrong Inſatuation poſſefſed your Mind? Are you not ſenſible of bis hawing 
Aſſiſtance, and that the Gods have changed Sides? Yield to the Deity. 
and by his Word decided the Combate. As for Dares, his truſty 
conduct him to the Ships, dragging his feeble Limbs, and toſſing his 
either Side, diſgorging from his Throat clotted Gore, T 
his Blood, and, at /Eneas's Call, they 
and Bull to Entellus. At this the Conqueror, in 
Prize, fays : Goddeſs-born, and ye r jane, hence 
,T have in my youthful Limbs, and from what imminent 


463. Feſf:m;ue Dareta eripuit, Virgil, who 
moſt'y follows Homer throughout the whole 
Courſe of theſe Games, has varied from him in 
the Event of this Combate with admirable Judg- 
ment, ard with an Ir:provement of the Mo- 


or Pleaſure of the Spectators. 

467. Cede Deo. Not as Dr. Trapp and others 
ral, He gives his Readers the Pleaſure of fee— | would have it to be meant either of Ery* or 
ing a proud a-10gant Boafter humbled by an in- Extells, but that God by whom Entellus was 
firm old Man, rouzed by his Courage to engage | aided. This agrees beſt with what goes before, 
is an unequal Maich, Wheress, in the Liiad, F Nan wires alas, — — . 
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gus welint ce-tare celen ſag itt, 
mans £71717 maine de nave Se- 


who, when their Age exemvtcd them from prac- 
tiſing the Art, hung up the Arms of their Pro- 
fefli n on the Door-poſts of Hercules | 


| Bur I chooſe :ather tu render it fimply u 
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? ub 
| } his onughty Hand, becauſe in this Virgil copies 
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Fomer almoſt Word for Ward. And in bim 
Achilles is repreſented doing all this himſelf, 
which is here aſe ibed to eat; tho” at the 
ſame time it is well enough known that what 
Commanders order others to do they are faid to 
do the mſe ves. 

488. Trajech in fune, i. e. In fune trajefto 
per malum ; by a Rope put b. ang tbe Maſs, 
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Conſumta in ventos ; ccelo ſeu fipe refixa 

Tranſcurrunt, crinemque volantia ſidera ducunt. 
Tiinacri Teucrique viri.: nee maximus omen 
Abnuit /Eneas, fed lætum amplexus Aceſten 531 
Muneribus cumulat magnis, ac talia fatur : _ 
Rex magnus Olympz 
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£30. Nec omen abnuit Aneas. This here | incedit are military Terms, and imply Statelineſs 
that the Soot} {-yers had not yet interpreted the | and an Air of Pride, Dignity, or Defiance, As 
Omen, othe: wiſe Ras would not have em- | above, —4:t jaculis incedie melier. And 2 little 
braced it with Joy as he here does, probably pueri, And in the tenth Book, 
m:fied by th- Simiwitude between this Preſage p'ied the fame Way : 
and that in the ſecord Book, Verſe 680. s Memzentius baſtum 
536. Thracrus Ciſſeas. Ciſſeus was King of 
Thra-e, and, according to Virgil, the Father of 
543. Lgreditur dinis, Both ingreditur and } 
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Ducat avo turmas, et ſeſe oſtendat in armis, 550 a= bf = 
Infuſum populum, et campos jubet eſſe patcntes. NK, 


TRANSLATION. 
But Father Eneas, the Games not being yet ended, calls to him 
Epytus, young lülus's Guardian and Companion, and thus whiſpers in his 
Ear: Go quick, fays he, bid Aſcanius SAN 


and ' rinacrian Youth. join their Acclamations. 
ir preſſed with a trim Garland. They bear two Cornel Spears pointed with 
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| purely of Virgil own Invention, he had 
Hint of it from Homer. This he has fubftitu- 
ted in the Room of three of his, the M 
the ſingle C:mbate, and the Diſcus, and 
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TRANSLATION. 

Heart ſwells with enthoffalke Rage ; de appears in a larger and more m 
— prod me newer 
Influence of the God. Do you delay, Trojan Eneas, ſhe fays, do you delay to 
pour forth Vows and Prayers? Inftantly for not till then the 
Gates of this Manſion, oe he Caf . 
And having thus faid the ceafed. Shivering Horror ran cold through the 
Trojans, and penetrated even to their hard and ſalid Bones: Prince Ea: 
1 Bump the Rowane of bs Mien Great Apollo, rays oſs 

o pity the Calamities of Troy, who guided the Trojan Darts and the 
Hand of Pars to the Body of Achilles under thy Conduct I have entered fo ma- 
ny Seas « ng extenſive Countries. and the Math lian Kingioms far rem, 
and whoſe Frontiers are guarded by 
we are in Poſſeſſion of the Coaſts of Italy that fli . 
Fortune of Troy has perſecuted us thus far. Now it is but 
ſpare the Trojan Race, ye Gods and Goddeffes all, to whom 
Renown of Dardania was obnoxicus. And thou moſt holy 
Futurity, EO he ett art RUE 


55. Attonite domds. Str-:ch « with the God, nm 
0 ä Ai dates, Carm. III. Ode F Gr. Fg Taliæ. Becruſe, the newer they 
came to it. ſtill new Obſttucti ns atuſe that bar - 
67. | Paridis divexti tela. Directed his Ar- | red their Accefs to ie, 25 if it nad fled from trem. 
to wound im in the only Pace where he 62, Hafenus, That is, thus far, and no far- 
was vulnerable, „t. the Heel. See the Nate Þ ther. 
Vor. II. * 73. Te 
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Uſquam aberit : ſupplex in rebus egenis, 

Quas gents hadim, aut W on re ur 

Cauſa mali tanti conjux iterum hoſpita Teucris ; 
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Tu ne cede malis ; fed contra audentior ito, 95 fd — 
Q tua te fortuna ſinet. Via prima falutis, 27 py, 
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Places, Perſons, and Caufes. Thus the Nantes 
and S:mors are the Rivers Tyler and Numicus, 
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Ut primùm ceſſit furor, et rabidaora quierunt 
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quetur 
$5 te fata vocant: aliter, non viribus ullis 
Vincere, nec duro poteris convellere ferro. 
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TRANSLATION. 
Fates invite you, itſelf will come away ſpontaneous and eaſy : Otherwiſe it will 
not be in — 14 2 — it of by the 
artificial ſtubborn Steel. the Body of your Friend hes breathleſs 
are not aware) and the whole Shore with his Corple ; 


: 165. Martemgue accendere carty. This He- 
miſtich rg r is fait to have add-d in the mere 
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ö Quale ſolet filvis brumali frigore viſcum 205 
Fronde virere nova, quod non ſua ſeminat arbos, 
— — — — gs 1 truncos ; 
Og is erat ſpecies auri frondentis, opaca 
2 Ilice: fic leni crepitabat bractea vento. 209 
. : C . it | le . id ſq e refringit 
| Cunctantem, et vatis portat ſub tecta Sibyllæ. 
x Nec minus interea Miſenum in litore Teucri 


, fronde br:imau frigore, et 


b 7 ” * 
rem pingen tedis er ſecte ro- 
fre: cui intexunt latera atris 


TRANSLATION. 


the Branches. As in the Woods the Miſletoe, which ſprings not from the Tree 
een 

a ing Trunk with its yellow Offspring ; ſuch was the Appear- 
Gold on the ſhady Holm : In like Manner the metallic 
Rind-tinkled with every gentle Breath of Wind. Forthwith Ancas graſps, and 
eagerly tears off the lingering Branch, and bears it to the Grotto of the prophetic 


ibyl. 

enn 'oyed in mourning Miſenus 
a= the Shore, and in paying the laſt Duties to his inſenvible ungrateful Shade. Firſt 
they rear a vaſt Pile unctuous with Pines and ſplit Oak ; whoſe Sides they inter- 
weave with black 5alefu/ Boughs, and place in the Front deadly Cypreſſes. and 
deck it above with glittering Arms. Some get ready warm Water and Caldrors 
bubbling from the Flames, and wach and anoint his cold Limbs. They fetch a 


 &f © & © * 


Num. The Miſletoe is a kind cf | f to perfirm. The D- ſeription of this Fune- 
rab of 2 glutinous Nature, that grows on fe- | ral — us of moſt of the Roman Ceremonies 
veral Trees, chiefly thoſe of the Oak- kind; the | obſerved in burying the Dead. 
Winter is the proper Seaſon of its Preduction ; 215. Igentem pyram. The larger and high- 
the Outfice of it is of a yeilow Colour ike Gold. | er the Funeral pie was raiſed, it was reckoned 
Pliny, who gives a Deſcription of it, Lib, | fo much the more ho-0urable. Therefore it is 
XVII, Cap. 44, fays it grows out of the Ex- | faid before, ca@/27ue ed cere certant. 
crement of the Bi: ds that alight on thoſe Trees, 215. Frend.bus atris. Of Yews, Pines, and 
wo which thoſe Words of Virgil refer, Qaod non ſuch like Trees as are of a fable Hue, and were 
fun ſeminar arb. This Plant or Shrub the an- | therefore uſed in Funeral · obſequies. 
ent Dryads made great Uſe of in their religi- } 216. Cupreſ's. The Cypreſs was adled to 
ous Ceremonies. See Banier's Mythology, the Funeral pi e, either, according to Varro, 
217. Ingrato cineri. His Aſhes or Corpſe | becauſe its ſtrong Scent prevented any noiſume 
were infenfible of all the Honours conferred up- Smell from the dead Bd; or, as being a fit 
en them, and therefore ungrateful. Or it may | Emblem of Death, becauſe when cut down it, 
® be rendered mournful, urge, @ Taſk wygrate» | never grows ag un. oth 
224. Ae 
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TRANSLATION. | 

Groan : Then lay the bewailed Body een | 
Robes, his wonted Apparel. Others bore up the cumbrous Bier, a - i 
frem the Pile, after the Manner of their An- 


225. Dapes. That is, the fat and other 
Parts of the Victims that were ccnſc 2icd to 
the Gods. 

225. F. ſo crateres olive, To the celeflial 
Gods they made only Libations, but to the in- 
fernal Deities offered whole Goblets. 

229, Circumtulic. The Conftruction is cir- 
cumtulit ſe, which originally fignifies no more 


Coniici Pars i biene pl 
Triſte miniſterium ; et ſubjectam more paren- 
tum 


er the Brow of an airy Mountain; which now from him is called Miſenus, 
and retains a Name that ſhall be perpetuated through Ages. 


„ 
but to go round, or make the Circuit ; but becauſg 


ferri ? Why don't 


130 


nunc dicit:c M. jenus ab ills, tes 
« nefque nomen arernum per feculs.,, 
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Oil 


the Prieſt uſed to go round the whole Company, 
when he ſprinkled them with the aqua rats, 
or bey Vater; hence it came to fignify to pu- 


144. Qn tw ifbanc jubes pro Cerita cincum- 
you order to be 
with koly Water, to drive the Demon cut of bes ? 
233. Impunit ſus arma, Kc. That is, ke 
orders his Tomb to be carved and adorned with 
theſe Devices, 7. His Arme, to repreſent 2 
Warrior. 2. An Our, to ſhew he had died in, 


a naval Expedition. A Trumpet, to mark 
his Office, , 
245. Summas 
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abr Fo piter condidit clan an- Eft iter in ſilvis; ubi ccælum condidit umbra 
„et rebus no abftulit atra colorem. 
eſtibulum ante ipſum, primiſque in faucibus 


— nn gs Luauctus et ultrices poſuere cubilia Cure ; 

tiſcue Sexe? 5, . Men, 2 Pallenteſque habitant Morbi, triſtiſque Senectus, 
21 Et Metus, et maleſuada Fames, et turpis E- 
— Labor;.e: twm Sopor geſtas > 276 
conſan; aineus Lerbr, et mala gan- Tertibiles viſu forme ! , Laborque : 
—_— S allum, — Tum conſanguineus Lethi Sopor, et mala mentis 
blen, Eren dus, d demers Gaudia; mortiferumque adverſo in limine Bel- 


— ; . J | 


Diſcordia inne a vipereum crinem lum, 
6 1 22a: ingers Ferreique Eumenidum thalami, et Diſcordia de- 
pard:: ſacs ramos3 bra. haue 2 mens, 280 


a+ 2 Vipereum crinem vittis innexa cruentis. 
ni Helin. 


— — — 


TRANSLATION. 
hath wrapped up the Heavens in Shade, and fable Night hath ſtripped Objects of 
Before the Courts, and in the opening Jaws of Hell, Grief and 
tormenting Cares have fixed their Couches, Diſeaſes dwell, and di e 
fallen Old. age, and Fear, and the evil Famine, and vile deformed In- 


kin to Death, and criminal |] ind ; 4 
2 Wan, cis bes -chambers of the Furies, frantic 
Diſcord, having her viperous Locks bound with Fillets. 

In the midſt a gloomy Em diſplays i i i 


which are the Source cf that fatal . 
279. Ad in limine Nellum. Here again, 
another lies obvious to Obſervation : 
War; the Iron beds of the Furies; that is, the 
racking Torments of a guilty Conſcience 3 Diſ- 
; Paſſions, 


facra ame, which is the fruitful Source of fo 
many natural and mora! II Is. 

278. Tm conſangutneus Lethi S:por, By Sep- 
here perhaps the Poet defigned we ſhou d under- 
fond the Letharev of the Mind, or that Incon- 
Steratenefs and Inicnfibility, whereby Men ar: 


115 


286. 

287. Bri 

feigned to have 

237. Balla 

Lake of 

had ſeven, 

and no. ſvoner was one cut off than another grew 
in its Place. 

238. Chimara, A Monſter that vomited 


; it had the Head of @ Lion, the Breaſt 
of a Goat, and the Tail of a Serpent. It was 
lain by Belleropbon mounted on the Horſe Pe- 
th. Thoſe who would fee all thoſe Fables 
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289. Forma tricorports umbre. Ge: yon, King 
of Spain, is feigned to have bad three Bodies, 


becauſe he reigned likewi'e over the three Iflands 


298. Has agu et flunins. 
z very fine Deſcription of the infernal Rivers, 
that are mentioned here, and in other Paſſages 
of this Book, diſticgvithing them by their dif- 
fereot Qualities, according to the Etymology of 
their Names : 2 


Four Ways their ftyiag March, along the Banks 
Of Hur infernal Rivers that diſzerze 

Into the burning Lak- bett baleful Streams : 
Abdborret Styx te Hon of deadly Hate; 

Sad Acherou of $:rr37, black and deep 
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Cocyto, 
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Portitor has horrendus aquas, et flumina ſervat 
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triſtis nunc hos, nunc accipit illos, 315 
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arenã. 


arena. 


Aſt alios longè ſummotos arcet 


TRANSLATION. 


whoſe Chin a Load of 
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Sarus Ah conflitie, er 
ee. pat ins males, 
animag:;.c miſeratus coram ini- 


guam fortem, Ibi (e- it mes, 
r carentes bon:re mitts, Len- 


neat wir com it hurc fun 
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eum fc : O Palnure, u Deo- 
mum or put te bis, mer 

ſub medio wguore ? mg 
Name Apollo» bd ante re- 
Serine mit failax, bac ung re- 
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» Wha were in the L:byan but the Tyrrbene Sea that he pe- 
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—1 A clentus No- 


1 SEE *. 


het me, wones 11 
Nunc me fluctus habet, verſantque in litore 2 ens 


men ci er auras, fer geni- 
rr forem, per {bom ſurgentis Lü, 
Sr 364 —_ > bre cke : 


aut tw inf ice mibi terram (nam- 
) reurire ve portus Ve- 
r 7.4 
quam Dic creatr:x offendit tibi 
(eue enim, credo, 


TRANSLATION. 
ſteered our Courſe, being aſſigned the Guardian the Ship. 
fer, that any Fear I had was not fo mach for aye 
her Rudder, diſpoſſeſſed of her Pilot, ſhould fink while fach 
- The South-wind drove me violently on the Water over 
rough wintery Nights : On the fourth Day I deſcried 
igh Ridge of a Wave whereon I was raiſed aloft. I was fwim- 
towards Land, now got out of Danger, had not a cruel 
i obo ng fy tr rg yon 
a Mountain, ignorantly 
bes ll ma, and the Winds toſs me 
of 
mo 


Heaven, and by the vital Air, 
riſing Iu us, I thee implore, in- 
: Either throw on me fame Earth 
3 Pore, or, if there be any Means 
your Goddeſs-Mother ſhews you any (for it is nor, I pre- 
attempt to croſs ſuch mighty Rivers 
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i da dextram mihi miſero, «« Da dextram mi et tecum me tolle 

— — a> ent, fb: —_— me ”” on 
22 Talia fatus erat, ccepit cum talia vates: 

eſt 2ibs 5 56 tam dira cupids Unde hc, & Palinure, tibi tam dira cupido? 
— —ͤ—ę— Tu Stygias inhumatus aquas, amnemque ſeve- 
2 = rum 374 
—_ E * dei 2 - + i Ibis ? 
Faces Sed cape dicta memor duri folatia caſus. 

Nam tua finitimi, longeque lateque per urbes 
Prodigiis acti cceleftibus, oſſa piabunt ; 

Et ſtatuent tumulum, et tumulo folennia mit- 
tent : 
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? Ceaſe to hope that the Decrees of the Gods are to be altered 


led by portentous Plagues from Hea 
wide offer Attonement to thy Aſhes, 


By theſe Words 
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ugi the fitent Grove, and moving forward to the Bank, 
a in theſe Words, and chides them unprovoked : Whoever thou art, 
. 1 

A Placidir. Paiinurus's Life had been full of Labour and Toil, and therefore 

a Paiste Emphate i his berging in Reſt now at leg in the Regen: of the Dead. | my 
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2 armatus qui noſtra ad flumina ten- 222 
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Fare age, quid venias; jam iſtine et comprime — 


1 


N 


1 


x 


II 


7} 


gions, Charon was terrified at the Sight of him, 
and forthwith admitted him into his Boat. For 
which Piece of Raſhneſs he was bound in Chains 


gener, Hercules was 


and Uncieof Proſerpine ; for the was the Da 
cuſtodem, INS — — of Plone 
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according as they were either for condemning or 
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Omnum 


abfolving the Pannel. 
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Poets to be the firſt 
So H.race, Carm. II. 3. 
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43”. Minas, A famous King of Crete, who 
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Fields, according to the Doc- 


'tleſs ; to be fure they had other 
ins and corporeal Poliutions, and, till theſe 


follows not that they were there- 
were purged away, they could not bave Acceſs 


ſunt dats 
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oboe te: png Ingenti trepidare metu ; pars vertere terga, 497 


a povitentem, er tegentem 

ſuppiicie ; ct : ltro compellat eum 

i worrbus : Derphobe armi- 
ab alto ſanguine * 
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Conftitui, et magna Manes ter voce vocavi. 506 
freer hbcum, Nequivt con- 
TRANSLATION. 


Me: age Nomen et arma locum fervant. Te, amice, 
woe, Tum & tua arma nequivi ; 
une te, amice, et, de eden, et patri2 decedens ponere terra. 
poxcre tx: ſepultum patrrs terre. 

Diſmay. Some turned their Backs, as ven they 
raiſe their flender Voices; the Scream aff begun die: in their gaſp- 
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Stant ſale Tyrrheno claſſes. Da jungere dextram, Ce font Tyrebens ſale. Ge- 


Bodies ; for ſome were excepted from that Tranſ- Ea. V. 99. 


77. Niles alters fits corpers debentar. | to one who lived among the Gods, and whoſe 
as 
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nitor, da jung ere dextram, da: 
abe te noflro amplexs. 
= ſimul rigabat or 
1. [br ter conatus ci 
cumdare brachbia culo, ter imago, 
Freſtra comprerſa, effuxic mn 
par levibus wentts, Amin ju 
Inter ea en widet ſec/uſum 
remus in red dd valle, 22 
guita fonantia in filois; 
amrem, qui pr anatat 


were deftined to return to other | Sul was relenſed from the iuferaal Regions, 


rc 


blime Virtues, were admitted to the Society of | Anchiſe magni, maneſyue Acheronte remiſſer. 


the Gods, and tranſiated into the farry Manfi- | What 


neas there ſotre here converſcs with ua- 


ons, in which Number was Anchiſes himſelf, to | der the Appearance of his Father Archifes is 


whom we ſee eat paying divine Honours, as 1 2 Image (called id or fimu'acrum } 


Vor. II. 
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omnes | — 
9 ——ů—ͤ — — — — — 
Multa diu concreta modis inoleſcere miris. 3 —— 


TRANSLATION. 


Fire, and are of a heavenly Original, «chich they exert fo far as they are not clog- 
got noxious Earth fickly dyi 
defire, gri joice ; and, ſhut 
loſe Sight of their — 
heir 1 fe 3 
from the 


| 


EH 


— 

— 

e 
7 third Book, Verſe 583, — — 


monfſtr a fies. 
5 
believed to haunt and difturb the Living 


It 
L 


91 


l 


Mar. Exzt1Dos Lib. VI. 
Mittimur Elyfuum, et pauci læta arva tenemus: 


TRANSLATION. 
eagth of Time, after the fixed Period is elapſed, 


ſuffer, 
mherent 


a 
ver Lethe: To 


his 


the 


i 1 
as they ſtand oppoſite to him in 


Intent, 
again 


342380 


l 
21 


Hence the Word Manes comes to fignify the 
Fiends. Furies, or tormenting Demons of the 
other World, As Gcor. IV. 28g. 

EA ende quidem, Peſſent fi rgneſ.ere Manes, 
Or which comes much to the fame Thing, we 


may urderfiand by Manes the Stings and fierce | 
Upbraidings of a guilty Conſcience. Theſe are | gi 


the Manes which every heinous Offender cart ies 
avout with him, and by whoſe Means he be- 
comes his own Tormenter. Thus A ſorius ; 
tormentag e ſæva gebenne 


Aticipat, patitur ue ſuos wens conſcra Mares. 
74 Derec lenga dies, I am imirely of Opi- 


Ob i bea la in adero; dabizimprobe pn 


, poſſeſs the Fields of Blifs. All theſe Souls <uboas 
thouſand Years, are fummoned forth by the God in a great 
5 — loſing Memory of the paſt, they 

me 


2 riſing Ground, whence he may 


1 


willi 


you ſee, after they have 


to return into Bodies. 
into the midſt of the 


Sibyl, 


and diſcern their Looks as they 


Authority of Horace's donec gratus cram 4; 
but the learned Doctor very well obſerves, that 


refers to the 


tions. 
This 


4 


from ancient 


by Adoption, aſ- 


Alg 
725 


his Father 


erunt, nunc ſunt fine nomine 
e who 
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Accipiet; natoſque pater, nova bella moventes. 
pulchrã pro libertate vocabit, 821 


Ne, pueri, ne tanta animis aſſueſcite bella; 


169 


in/elix;ue pater, pro H 
ate, Tucabre nat;s, en- 
tet nowe bella ad param: ute 
cung''e mines fere t ea faffa, 
amor '&@. immenſique - 
N, Lud m tler. Yin 

fie De vet, Df ſyue proculy 
Torqguat' myue ſv m (ec ri, of 
Camnvll mvrefe enter , na. Au- 
tem rl ani u, qucs ernis ful- 
gere in paribus a u, concordes 
nunc, et dm prementur nt, 


TRANSLATION. 


Sire ſhall, for the ſake of glorious 


rom the Enemy. 


fila, the Wife of Auguſtur, 


ien. See beſides at ſome Liltince the Decii, 
in executing Juſtice, and Camillus 


7 
tf 


40 


8. 


E I 


$24. Sevum;ue i Torgrat:m, 
lius Torquzt15, 4 ponds - his own Som 


- | to be put to D-ath, for fighting the Enemy con- 


II. 5. | 
_ 822. fei, Se. This Sentence is capable 
of a double Meaning, according to the Pointing. 
Moſt Interpreters j. in in/eliz with the Words 
that go before, and this is the Senſe we have 
followed. Others conftrue in/elix with utcun- 


trary to Orders, notwithflanding he gained the 
Victory. 
$25. Re Agra Camillum, When the 
Gauls had deftroyed the Roman Legions, poſ- 
ſeſſed themſelves of the City, and had laid Siege 
to the Capitol, Camillus, who was then in Exi e, 
= upon them unawares, and cut them all in 
$30. Ace M:neci, The Town of Monaco, 
built on a Promontory on the Coatt of Liguria, 
where the maritime Alps begin to rif-. The 


Place is well fortified by Nature, and had fur. 
mer.'y a Temple to Hercules Monaecus, who is 

faid to bave reigned there. 
83. Gener adrerfis irſtruct᷑ n eit. Pome 
* whoſe auxiliary Troops were chicfly A/ia- 
-- 
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Libyz ? parvoque potentem cladem Libye * Fabriciumgue 
Fabricium ? vel te ſulco, Serrane, ſerentem? 


cladem 


Deſtrident radio; et ſurgentia ſidera dicent : 8 50 
Tu regere imperio populos, Romane, memento ; 
Hz tibi erunt artes; paciſque imponere morem, 


Parcere ſubjectis, et debellare 


W atque hæc mirantibus ad- 
Aſpice, ut inſignis ſpoliis Marcellus opimis 85 5 


porwe? wel te 


TRANSLATION. 


rin the rig 12 Put to 128 with im 
Roman; theſe hall be thy Ars; 15 impoſe Terms ef fe to 


bled, and cruſh the proud fubborn Foes. 


Thus Father Anchiſes, and, as they are 


and 
be thy 


Swa 


N NN Dre 


He married Cornelia, the Daughter of S-1pio 
Africans, by whom, among other Children, 
he had the two famous Brothers, Tiberius ard 
Gracchus. 


$43 Sc'piados, Scipio Africanus Major, and | 


S-ipro Africans Minor, the Grandſon of the 
f rmer. who was adopted by P. A&-1ilrus, thence | 
dift:nguiſhed by the Name of AZmilianus. They 
are famous in the Roman Hiſtory, for ſubduing 
the Power of Africa, and deſtroying Carthage, 
whence they had the Sirname of Afr icanus. | 
This Epither, f /mina belli, Tounder bolti of Mar, 
is given them both by Lucretts and Cicero. 
$43- Par: ene potentem Fabricium. Fabri- 
cius, who was raiſed from a low obſcure For- 
tune, to command the Roman Legions. The 
Samnites, againſt whom he was at War, know- 
be was, thought to have corrupt - 
ed him with their Money ; but he rej-Cted the 
Offer with the utmoſt lodignation, giving them 
o know, that a Roman was not ambitious to 


manding thoſe to om that Gold belonged. 
344. Serrane, Quinctius Cincinnatus, whom. 
Florus calls D: Faigr ab aratro becauſe he was 


and cultivated with his own Hands, aud pro- 
moted to the Dict.torſhip, whence he had the 
| Name of Serran'.s from era, to . 
| 846. Cn nd» reft1eues rem, Wien Anni- 
bal nad brought the Roman State to the very 
Brink of Ruin, by two figna! Victories at Tre- 
| bia and Traſimenus, 2: Fabius was choſen to 
make Head againft him, who, by delaying to 
give Annibal Battle, broke his Army by De- 
grees : By which p:udent Conduct he ſaved his 
Country from Ruin, and was honoured from 
that Time with the Sirname of Maximus. 
$55. Infignts ſpelus Marcehus opt. The 


opima were thoſe Spoils of which a Re- 
General the General, 
ho tripped Enemy's 
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res! Me ene fer Romoanam 
rem, mage tum e, t rbante 
am; flernet nes, rebellem- 
gue Gall um; ſ ſpendet que tertia 
arma capta patri Quin, At- 
= AEneas ait ( nompue vi- 

juvenem, egrecium firms, 
ful ant bur arms, ive und 


ec 
cum il's ; jus frons erat 
Par n 2 Take dejeFo 
vun pater, quis eſt idle, gui 

comvtatur wirum euntem # 
an fin 7 anne oft altzuis ce 
mann flirpe pt n, guns 
Arepitus comrtum eſt circa cum 
g-erntum mflar Marcel i eff in 
3ſ-' ſed atra nos circum: olat 
us capre rift umbrd. Tum 
puter inch ſer eſt in s lo- 
qui /acryms chere: 6 nate, ne 
guerre in een luffum twren : 
fate tamram (ftendent banc ter- 
rev, negue vent em eie ultra, 
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lem; | 
Atque hic AEneas (una namque ire videbat 860 


Egregium forma juvenem, et fulgentibus armis, 

Sed frons lata parum, et dejecto lumina vultu) 

Quis, On virum qui fc comitatur eun- 
tem 


Filius? anne alquis magna de ſtirpe nepotum ? 
make” > ... 
iplo eft | t 5 
Sed nox atra caput triſti circumvolat umbra. 
Tum pater Anchiſes lacry mis ingreſſus obortis : 
O nate, ingentem luctum ne quære tuorum : 
Oſtendent terris hunc tantùm Fata, neque ultra 
Eſſe ſinent. Nimium vobis Romana pr 


Remona propege eilt % wo- 
bis, & pert, elle moan pies, 


opago 
Viſa putcas, Super, propria bæc fi dona ſuiſ- 
þ bac dns. fulſent propria. ſeat. | 


871 


TRANSLATION. 
all! He, mounted on bi; ferce Steed, ſhall prop the Roman State in tl.c Rage of 
a formidable Inſurrection; the Carthaginians he f all humble, and the rebellious 
Gaul, and dedicate to Father Quirinus the third trium h Spoils. And upon this 
Eneas ſays; for he beheld marching with him a Youth diſtinguiſhed by his Beau- 
oy and fhicing Arms, but his (ountenance not joyous, his Eyes funk and 

jefted; What 7ozth is he. O Father, who thus accompanies the Hero as he 
walks? Is he a Son, or one of the illuſtrious Line of his Deſcendants? What 
buttling Noiſe of Attendants round him! How great Reſemblance in him 0 the 
other ! But fable Night with her dreary Shade hovers around his Head. Then 
Father Anchiſes, while Tears guſhed from his Eyes, thus : Seek not, my 
Son, to know the dec p Diſaſter of thy Kindred : Him the Fates ſhall juſt ſhew on 
Earth, nor ſuffer longer to ſubfilt Ye Gods, Rome's Sons had ſeemed too power- 
fal in your Eyes, had theſe your Gifts been permanent. What Groans of Heroes 


i *F. 7 Wo 0 
whom he had flain with his own Hand in the { Ode XV. 9, becauſe he preſided over War, and 
Field of Battle: Such Spoi.s M. Claudius Mar- | becauſe his Temple was built by Romulus Qur- 
cell.s won am /;ridomarus, the General of the . Sermivs, however, explains capta Nei- 
Gaul, rino by quel @ er Qririnus ceperat, be dedicated 

859. Tertia-ae arma, &c. He ws the third | to Jupiter Feretrius tbe third ſpolia opima, ſuch 


who corf-crated the [:olia e. Romulus hav- | as Quirinus bad firf win from the Enemy's Ce- 
ing been the firſt, Car rel us Cofſis, mentioned | neral. 
Verſe $41, the ſecond, Theſe Spolle were de- $61, Erregizm formd4 juvenem, &c. Here 


dicated in the T mie of F- prter Feretrius, Virgil comes to the noble Encomium on young 
whom R us thinks bete ca led Q:ir1nus, for | Marcellus, the Son of Offavia 's Siſter, 
the ſame Reaſon that Fon e is filed Q:irinus | and of Caius Marcellus, whom Auguffus had 
by Sceconius in ug ft, XLII. and Horace IV, | adopted, and defined for his Succrffor in the 
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Paterculus : 


* 


ingen patentem; 


— >a pong 


, 


aunt, 
et ——.— 
And Sac calls him, 
alacrem, 


capax. 


tum, letuſ;ue anim, 
Line Octavia is ſaid to 


at the Time when he heard Virgil] which is the 


it with the reſt of this of this Book, 
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LIBER SEPTIMUS. 


Heſperia magna, fi qua eſt ea gloria, fignat. 
exſequiis /Eneas rite ſolutis, '$ 


Zquora, tendit iter velis, portumque relinquit. 
Aſpirant aurz in noctem; nec candida curſum 


TRANSLATION. 


to explain it as in the Tranſlation ; or perhaps 
it means, that Caicra's Name honoured, pre- 
2 called Hef" 

4. Heſperia in magrd. Ialy was - 
Feria Mir in Contradiſtinction to Spain, the 


* __ 

| » Aggere compoſits tumuli, The Zarth, rai- 

fernal Regions, Verſe 23 · ſed up into a Heap over the Corpſe or Aſhes, is 
At pins Areas ingent: mole ſepulchrum called a. ger t: mult, ag. er fignitying any Emi- 
Imponit, ſuag ue arma viro, remumgue, tubam- a An VL 166 En. V. 273, and agger 

„a. VI. 106, 

—— gui nunc Miſenus ab ills $. Candida Luno. The Sil er Maos; as the 
Dicitur, æterrumę ue tenet per ſecula nomen, — IE + 
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10 2 = radumur ; abr die 
is inacceſſs lucos 
— — 


ö 
amygue were ſcebat 
in reſets big is ab alto ætbe-e x 
im werrt poſucre, omniſque fla - 


tus repents rejed:t, ot tenſæ iuc- 
tant ur in lento marmere, 


| TRANSLATION. 
adjacent to Circe's Land; where with inceſſant Song the aughter of the 
makes her inacceſſible Groves reſound, and in her 2 


Fj 


FL 


4 
481 


2 
® 


fron-colbured Morn ſhone in her roſy 
every Breath of Air died away, and the Oars ſiruggle on 
| NOTES. | 

{> the Moon from her paler Light candida, or ral Senſe cf it given by Horace, 1 Ep. I. 23. 

ergentes. 27. Verti p. ſuere. i. e. Pyſuere ſe. 

19. Nes bominum ex facie, Ciree is ſaid to 28. Lent» arme. Rurus interprets lente 
have transformed Men into wild Beafts, by | by immto ; Dr. Trapp 2g ĩn renders it yielding, 
Means of certain Herbs, and a magical Wand, | which ciaſhes with the ldra of 4-fancur, The 
with which the touched them. The Fable is | Trinflation takes it in the common Senſe of 
<5 © ae Odyt, X. 275. and the mo- } yt wn as we fy in Ege the ec 
ot, Aa 
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e Er Plectere iter ſociis, advertere proras 
=; Ty % Imperat ; abr 35 
ö Nunc age, qui reges, Erato, qua tempora, 


2 
3 
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1 
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Ba 
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the 


what 


F 
| 
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[4 


1 


Main, when it is quite cam, feems to be in- 
doient, and loves not to tir, of be put into Mo- 
tion, as appears to have bzen the Caſe here. 

30. Tiberinus, The God of the River Tiber. 

a. Var circumque, c. This marks the 
Time of rats Arrival in Italy to have been 
about the Beginning or Middle of Spring, in 
which Seafon the Birds are ali Life and Motion, 
flu tering about ta court their Mates, and cele- 
brate their little Loves. 

34- fEtbera m:lcebant. The Air calm, ſoft, 
und ſerene, is conſidered poetically as liſtening 
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TRANSLATION. 
in the Enjoyment of a laſting Peace. This Prince, we are was the Offspring 
of Faunus and Marica, a Laurentine N Faunus had Picus for his Sire; 
and he, O Saturn, claims thee for his; thou art the remoteſt Founder of the Race: 


To him (Latinus) by the Appointment of the Gods, no gon, no Male-ifſue re- 


"Danger he 
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* „% Laurentiſque ab ei nomen poſuifſe colonis. 
ab ea. mire —_ ts bs 
db. 28982 Hujus apes ſummum denſæ, mirabile diftu, 
Sr Stridore ingenti liquidum trans æthera vectæ, 65 
2 — — bony Obſcdere apicem ; et pedibus per mutua nexis 
ram. Contimd « ates rmnquit: | 
cornimas externum vin 
„ az 

ex 
. 
— rv 
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Oo 


97 
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721 


2. Id verò horrendum, ac viſu mirabile ſerri. 
1 2 Namque fore illuſtrem fama, fatiſque canebant 
4. — Ipſam; ſed populo magnum portendere bellum. 
— At rex ſollicitus monſtris, oracula Fauni 80 
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Iliadumque labor, veſtes. 
TRANSLATION. 


237. Fittas, The Olive Boughs mentioned 
above, that were wrapp'd about with Fillers. 
247. Nepetie. Not revertitur, as in Rucus, 
but rec at, os rec, as the Connexion plain- 
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Tales Ilionei diftis, defixa Latinus | 


Hunc illum fatis externa ab ſede proſectum 255 


TRANSLATION. 


At theſe Words of Ilioneus, Latinus keeps his Countenance fixed i 
gard, and dwells unmoved on the Ground, rolling his Eyes intent. 
much, as he muiſes 
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TRANSLATION. 


„or Scylla, or the vaſt Charybdis avail me ? Now in Tyber's 
tne fierce enormous Race of the 
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At Reet amborum populos exſrindere regum. 2 


Hic 


atque focer coeant metcede fuorum. 


Ubi ano ded: : 5 ata, 
KR... uit terra. Cree lace 


rafernrſ;ue tc neh ia ;; cus 


eiftic bella, ir, e, ad que, 
et noxta criming funt cd. 


7 
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cir corant bac mercedes 


Sanguine Trojano ct Rutulo dotaere, virgo Fase kd 7m 
Et 


matiet te promuba : nec face tantüm . . er . or Bel 


E. 


E J 


infernal Re- 

Text, Terras 

ighredt on the 

had been bo- 

mak ng a journey to Hell the cal led forth to her 
the Fury Alecro. | 

337. Proprium. This Taft which are 


b 
| 


was to be given away to 


ans. 


Of ſerpentine 


yo 


had heard her 


Tacitum, Sine ſtrepitu, where 2 mourn- 
fays Donatus, becauſe ſhe 


. Carabeis. 
the 5 


* 346 
being 


3. 


ful Siience 


the Arrival of the T: 


Reply, but is ſo 
that, as ſoon asdefired, the o- 


34r. Exim, Says Denatus, is cx co momento. 
The Fury ftays not to make 


bent on Miſchief, 
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vam faciem 1 
tramfor mat — vultus, l 
—_— frentem yi gin 3 


ef arar 
tnduit s crmes cum vitt g 
tum innefFit ramum clive 1 ſt 
Calybe, anus Nu. ſacerdoſ- 
gue ejus z r offert ſe ju- 


cum be woctbus : 
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fon — 

e Are, ny 

were, Iium bue 2. cr1bt 

What cofirms me in this Ifterpretarion is, 427. Her aded, The Difficulty of exact 
that the Phra 


© is uſed in the ſame Scnſe elſe- | Trantlation lies in nothing more than in ren- 

. dering the preciſe Meaning of the Particles. It 
is not eaſy to fix that of ade? in this Place. Ser- 
us joins it with juſſit, adeo autem, valle ſci- 
licet jet. and quotes Terence, ado/eſcentem ad- 
e, But the two are by no Means parallel. 
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804 P. VII G. 


er jubet arma pars i, ſu s t- 
far! Iraliam, et derrudere b. 
fem ff hun ſe wenire ſatis am. 
4, Trac, u. Lannſ;ue, Ube 
e brc difla, d ur 
Dives in eta, Nai erb 


faSis mover b. 
Dum Turns inplet Rutclos 
eaudaribus anims, AlefFo cinci- 


Tyrrhidæ pucri quem matris 


Mar. ENIIDos Lib. VII. 


Indicit primis juvenum ; et jubet arma parari, 
Tutari ſtaliam, detrudere finibus hoſter : 469 
Se ſatis ambobus Teucriſque venire Latiniſque. 
Hac ubi dicta dedit, Divoſque in vota vocavit ; 
Certatim ſeſe Rutuli exhortantur in arma. 
Hunc decus egregium forme movet atque ju- 
ventæ; 
Hunc atavi reges, hunc claris dextera faCtis. 
Dum Turnus Rutulos animis audacibus im- 


plet, 475 
Alecto in Teucros Stygiis ſe concitat alis; 
Arte nova ſpeculata locum, quo litore pulcher 
Infidiis curſuque feras agitabat Tulus. 
Hic ſubitam canibus rabiem Cocytia virgo 
Objicit, et noto nares contingit odore, 480 
Ut cervum ardentes agerent : quz prima malo- 


rum 
Cauſa fuit, belloque animos accendit agreſtes. 
Ceryus erat forma præſtanti, et cornibus ingens ; 
ab ubere raptum 
Nutribant, Tyrrhuſque pater, cui regia parent 
Armenta, et late cuſtodia credita campi. 486 


TRANSLATION. 
profanely violated, he enjoins the Chief of the Youth to repair to King Lati- 
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; 
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| 
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of 


ST 


F 
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15 


z and orders Arms to be ared, to defend Italy, to expel the Enemy 

their Territories : That he is a fafficient Match for Trojans and Latins 

ing thus faid, and in Vows addreſſed the Gods; the Rutulians with 

Ardour animate one another to the War. One his diſtingui 
Form and Youth incites ; another his regal Anceſtors, a third his 
for glorious Deeds renounced. 

urnus inſpires the Rutulians with courageous Souls, Alecto on Sty- 


Grace- 


from Cocyr:s, one of the Rivers in Hell, here 
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Armenta, et terram centum vertebat aratris. 
Atque ea per campos æquo dum Marte gerun- 


tia rrifhs bells : 
— gon; yr 

Teucros Au 
— * 


„ Redibant. Ruzus and Dr. Trapp guotannis 
it returned, namely, to the Stall. But ſure- | 540. Tee Marte, This cannot Gignify that 
could not be i-noranc that redeo fignifies | the . boch Sides, © | flain 


X. L. gue , uin74aginte talents | 


a Mc oo __—_ Mc a RD a 


mLAOM ww - ww a 


299 


— 


Cede locis. Ego, fi qua ſuper 


556. Er ipſe Latinas. There is a particu- 
hr Emphaſis lies on the ipſe, as if ſhe bad ſaid, 
Let this be the Fate even of Latinus tco, 
whom [am forced to hate on S Acc:unt. 
$57» 4Ether:as aura. The Earth, called 
the celeſtial or etherial Regions, in Oppofiricn 
to the inſernal Regions, of which many Ex- 
amples occur in the foimer fixth Book. 


561. Stridentes anzibus alas, Dr. Trapp 
Virgil 
are 


bas a very «dd Conjecture here, that 
wiote wngaihs ſor anguibur, becauſe the lea 
thern Wings of a Bat are divided by a kind of 
Ribs, which end ſharp and ſpiky, and of 
2 hormy Subſtance, like Nails or Claws. Ard 
of this Conj-&ure, od as it appears, himſelf 
is fully perſuad d. But I doubt if this Perſua- 
alone wi:! convince others, 

565. Anſancti walles, &c. Commentators 

are not agreed about the Situation of this Place, 


nor what Gu'f is here meant. Mr. Asta, 


after having deſcrived the Fall of the forcmen- 
Vor. II. 
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gregiam genus Fenevis, 
er vec Latin. s ſe, celebrent 
tulrg oy r tales 
7-4 08. ater ſu iter x 

nator ſummit — = p 4 
ht te errare licentties ſuper as 
therias auras. Cee his locits 
St oun fortuna labyrum {ts 
e270 1Þſa rtram cam. Saturme 
d:devat tales warts, Alutem i 
Alecto art alas fir: den try an- 
g::1hus, petivpue ſedem Cocyti, 
{-1,.ens ſupera arcua loca. 
hoc 3, fub atis montibus im medi 
Italiæ, lis, et menrrats fa- 
ma in mult orts, nempe walles 
Andi: latus nemarts, atrum 


8. 
River YV-lins, ſays, he queſtions not that 


this is the Gulf which Vigil here had in his 
Eye. It is worth the Reader's while to com- 
pare what he ſays of that River with this no- 


ble Deſcription: ** The River; s be, runs 
, extremely rapid before its Fall, and ruſhesdown 
2 Precipice of an hundred Yards high, It 
| throws itſelf into the hollow Rock, which has 
| probably been worn by fuch a conſtant Fall of 
Water, It is impoſſible to ſee the Bottom, on 
| which it breaks, for the Thickneſs of the Miſt 

that riſes from it, which looks at a Diffance 
| like Clouds of Smoke, aſcending from foms 
vaſt Furnace, and diflils in perpetual Rains on 
all the Places that lie near it. I think there 
E ſomething more aſtoniſhing in this Caſcade, 

than in all the Wa er works of Fe- ſailies, and 
| could not but wonder when I firft faw it, that 

I bad never met with it in any of the od Poets, 
| eſpecially in Ca: dian z— but at preſent I don'c 
in the leaſt queſtion, notwithſtanding the Opi- 
nion of ſome carned Men to the cancra:y, that 
this is the Gulf through which Zirgil”s Alec 
ſhoots herſelf ino Hell: For the very Place, 
the great Reputatiyn of it, the Fall of Waters, 


| the Woods that encompaſs it, with Re Smoke 
| Ee 284 
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urget bunc locum utrimpune, me- 
dia ue ejus frag:ſus terrens dat 

tum fit at torte vertice. 
Hic ſpecus barrend m, et ſprra- 
eula ſrui Dun antur; 
ing d erago. A beron'e rup- 
20, aperic pefhferas fauces : 
gut E » Inviſ..m numen, 
condita let abat terras cæl um e. 

Ne: minus interca Saturnia 
regina imponit e tremam manum 
Alla. Onnis nimers paſſorum 
rare ex acte in urbem; vepor- 
fantoue C Ai!m)- 
_ erage — Ga- 
defi: implant ue Det, bteſ- 
tantur u, Latimum. Irn ad- 
of, myue medio crimme cds 
r ig ingeminat torrorem : 
queritur Teucros wocart tn re7- 
na, P.'ryriam flir em adm ſcert 
Eatinis, et ſe pellt I mine, I 
uh, arm matres, attur te 
Baca, tnſuſt ant thisfis per a- 
via nemora, 


Urget utrimque latus nemoris, ing 
Dat ſonitum ſaxis et torto vortice torrens. 
Hic ſpecus horrendum, et {evi ſpiracula Ditis 
Monſtrantur; ruptoque . 
rago 3 
Inviſum numen, terras c levabat. 
Nec minus interea extremam Saturnia bello 
Imponit regina manum. Ruit omnis in urbem 
Paſtorum ex acie numerus; cæſoſque 
Almonem ſcedatique ora Galæi: 573 


Stirpem admiſceri Phrygiam ; ſe limine pelli. 
Tum, quorum attonitæ Baccho nemora avia 


matres 580 


TRANSLATION. 


Hand, and in the midſt a Torrent in hoarſe Murmurs and with whirling 


Eddies 


roars along the Rocks. Here are ſhewn a horrible Cave, and the Vent-holes of 
grizly Pluto; and à vaſt Gulf, having burit Hell's Barriers, expands its 
peſiilential Jaws : Into which the Fury, abhorred Demon, having plunged out of 


Sight, diſburdencd Ilcaven and Farth. 
leſs a7ive mean while is Jung, the imperi 

ducling the begun War to its final Conſummation. The whole 
herds ruſh from the Field of Battle into the City; and bring back 
young Almon, and the Corpſe of Galeſus with ghaſtly Wounds diſtonoured : 
implore the Gods, and obteſt Latinus for Vengeance. Turnus too comes up, 
in the midſt of the Charge of Fire and Sword 

that the "Trojans are invited to ſhare the Crown, 


ial Daughter of Saturn, in con- 
ofthe 
ir lain, 


vates the Terror; complains 
Phrygian Race incorporated 


ith git; and he himſelf driven from Court and Favour. Then hoe, whoſe Mo- 
tucrs ſtruck with Bacchanal Fury bound over the pathleſs 2/+rguented Groves in 


NOTES. 


and Noiſe that ariſe from it, are all pointed at | ſuch a Scene of Horror and Confuſion.” 


in the Deſcription, Perhops he would not | 
mention the Name of the Kiver, becauſe he 
has done it in the Verſes that pre cede- We 
may add to this, that the Caſcade is not far off 


873. Inpon't nanum extremam belly, Puts 
| the finiſhing Hand to the War. A Metaphor 
borrowed from the laſt finiſhing Strokes that 
the Artiſt's Hard gives to a Picture, or any 


| 
that Part of Ira, which has been cal ed Jra- } Picce ef curious Work. 


ie meditullicm,”* Then, after quoting the Paſ- | 
lege, he ſubjoins: * fr was indeed the moſt 
proper Place in the World for a Fury to male 
ber Exir, after ſhe had filled a Nation with Di- 
ract ions and Alarms; and I believe every Rea- 
der's Imogination is pleaſec, when he ſees the 


577. Medio crimine. By crimine here I un- 
dei ſtand nut Crime, as Dr. Trapp has it, but 
the Charge or Accuſation which the Clowns 
brought agaivit the Tr:j42z, for the Death of 
Almen and Cal. f. Rur, by a very unuſual 
Licence, interprets in medio rim ine by in media 


| 
; 
angry Goodefs thus finking, as it were, in a cadaver um, 


Tempett, and plung ing herſelf into Hell, amiaſt 


581. I*fultart 
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Infultant thiafis, (neque enim leve nomen A- 


Multa Deos, auraſque pater teſtatus inanis, 
Frangimur heu fatis, inquit, ferimurque procella. 
Ipſi has facrilego pendetis ſanguine peenas, 595 — — 


211 


ne,, enim momen Amate erat 
le:'e inter i'las) elledi mndigue 
dun, fatigant;e Martem. 
Fiicet eur tr prjeurt, 
numine, infand:m hell m, com 
tra om:na, con'ra fats Dorum. 
Certætim circumſt ant tecta regis 
Latia . Mie „eie, wel t in- 
meta rufes pela t: ut rife pe- 
lagi, gur, magno fragere pro- 
celle wenrente,, tent ſeſ ful 
mole, multis dis r umiatron- 
tibut : neg: ic ju] ſcopult et ſpu- 
mea ſaxa fremunt cir um ea 

algaque iiſa lateri refunditar, 
Werim 1b nulla poteſtas dat.r 
Ex CCM .onfilrum, et 
pater Lainus inams teftatus 
Deor, a:wroſ;ue malta, minquit, 
ben frargimur fats, ferim rue 
pro eld. O miſert! vos ipft 


res mr 


TRANSLATION. 


Choirs, collected from every Quarter combine, importunately 
for not inconfiderable is the Influence of Amata's Name. All theſe 


Reſolution, 
ha 
fays he, in 


8 Things 


Rocks ge 
But when no Means will avail to defeat their 1 — 
and on by the Direction of fierce incx:7ablc Juno; aged 
forth many Prote tations to the Gods and Skies: Alas! 
the Fates are we overpowered, and borne down by the Storm. 
Yourſelves, O Wretches, with your ſacrilegious Blood ſhall pay the Atonement of 


the War z 
forthwith 


and 


againſt its Sides is 
Wind; 


r 


58. Inſ.ltant thiaffse. Infulto is a Word 
applied to the Prancing and Bounding of a Ho ſe, 
and governs either the Dative or Accuſative. 
Tbiaſus ſignifies a Choir of Singers and Dancers, 
from Fru age, diving canere. 

532, Martemgue fatigant. Prælium cm 
clamore depoſcunt, ſays Serwius, this is plainly 
the Meaning of the Expreſſion; for the Con. 
nexion ſhews that they were not yet actually 
engaged in War, but only furiouſly impatient 
to be in Arms. So that the Interpretatica gi- 
ven by Scaliger and Ruxu:, who lender it ex- 
ercent bellum, cannot be admitted. 
4288282 The Omen of the Bees, and 

Appearance about Lacima, men- 
tioned above. a 
534. Fata. The Reſponſes of Faunus. 


| 


| 


| 


ö 


| 


| 


889. Syn, c. Porting it oucht to be 
read ſe p los, m ain 15 v, viz. the Dales, 
roar around the CI ani fo amy R et. 

800. Refunuttur. Is wihed off the Sides 


{ of the R: ck, and fcatter-d vn and down the 


Waves, as Mmnuments (: 8 idle Inſults a- 
gainft the Reck. 

59 3. Awrai—inanis. Awas, the Skies or 
Henvens, as the Word often fin hes. Dans, 
which is the true Reading of fon» ar cient Co- 
pies, I rake in the Nominaiive Caſe adverbiall y 
uſed for inan ter. Piertus reads manes, but 
Joins it with fargimur. 

895. Sacriters ſanguine. He calls their Bd 
ſcrilegious, becauſe they had compelled hin tu 
this War'againſt the Will of the Gods, 


Ee 2 gos. Neſaws 
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T.rne, nefar, trie ſapplicium 
manchit te; wenerabere ue Des 
feris wetis, Nam gutes oft par- 
fa wii, omniſque prtus eft in 
hhmine : ſpoltor felicr mr. 
Nee houtus þ urn, jep/it ſe te 
tis, reltqurtque bobenas revury, 
rar mos in Heſperic Lat io, 
Albar.@ irbes protins co- 
e ſacrum, nunc Roma maxi- 
wa rerum colt, cum movent 
Martem in prima prælia; five 
rant manu i lacrymabile 
— Ceres, Hyrcaniſve, Ara 
e, ſeu tendere ad Irdes, ſe- 
Sie A voram, vepoſcereque 
Nn figna. Sunt gemins 
got bei, fic dicunt ens - 


ine, ſacrs relligione et f.rmi- 
dine 
ye! 


E Marrs, Contum &- 
ecken, aterrague ora 
Frri claudunt eas; nec Janus 


cuſtes abfoftre limine. 


O miſeri! te, Turne, nefas, te triſte manebit 
Supplicium: votiſque Deos venerabere ſeris. 
Nam mihi parta quies, omniſque in limine portus ! 
Funere felici ſpolior. Nec plura locutus, 
Seplit ſe tectis, rerumque reliquit habenas. 600 
Mos - ad. ces 
ur 
Albanz colucre ſacrum, nunc maxima rerum 
Roma colit, cum prima movent in preelia Mar- 
| tem ; 
Sive Getis inferre manu lacrymabile bellum, 
Hyrcaniſve Arabiſve parant, ſeu tendere ad In- 
dos, 


605 
Sunt geminæ belli portæ, ſic nomine dicunt, 
Relligione ſacræ, et ſævi formidine Martis : 
Centum zrei claudunt vectes, zternaque ferri 
Robora ; nec cuſtos abſiſtit limine Janus. 610 


TRANSLATION. 


this your Wickedne/s! Ard thee, O Turnus, the impious Promoter of this War! 
thee dire Vengeance ſhall in Time overtie: And thou ſhalt ſapplicate tlie Gods 
by Vows #29 late. For as to me my Reſt is provided, and all my 


ity is near in 
View: A ſplendid Funeral is a/l T loſe. Nor more he faid, but ſhut hi up 
in his Palace, and quitted the Reins of Government. 


In Heſperian [ atium it was a Cuſtom, which the Alban Cities all along have 
obſerved as ſacred ; now Rome, the Miltre(s of the World, religiouſly obſerves, 
when firſt they rouze Mars to Battle ; whether with the Getes they intend to wage * 
the diſaſtrous War, or with the Hyrcanians, or the Arabs, or march ag inſt the 
Indians, purſue the Morning, and from the Parthians redemand the Romen Stan- 
dards. There are two Gates of War, for ſo they are called, held ſicre4 from 
I Religion, and awful Regard to ferocious Mars: An hundred brazen 
Bolts, the eternal Strength of Iron ſhut them faſt ; and Guardian Janus ftirs 
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596. Nefar, As Helen is called, /Fn. II. | in o'd Times was called V.ſperia. 
$5. The Senſe, ia which R:. 4s takes it, | 6017, Met in previia Martem. We are 
not ſo natural. to d that the Romans were wont, upon Dec 
593. Omni in . Omnis ſecuritat, ſays | ration of War, to enter into the Temple of 
Ser tus, in prompt:. et. As we iy in Eg | Mears, waere the focred Bucklers were fuſpend- 
It is ar the Door. The fame Pariſe occurs in | ed, and claſh upon them with theſe Word, 
other Auth»rs, and is taken from the Greet. Afar zigzla, Mars awake, Hence the Ex- 
6or. Af: erat. This Cuſtom. Li y informs j prefiion, movent Martem. 
ws, was on y initicuted in the Time of Numa ; 606. Parthboſque, Al'uding to the Loſſes, 
but Vigil, for the Sake of embellithing his | which the Romans h d ſuſtained from the Par- 
Poem, refers the Ot igia of this and many o- | thians, and the Recovery of the Roman Stand- 
ther Ce emonies to the hervic Times of his | arde, which they had taken from Crefſis, by 


Country. k "77 
Gat, Leſperio Lat. c. Ancient Latium , which | _— 


67. Hou 
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Vouth follow, and the brazen Cornets with hoarſe Aſſent conſpire. In this Faſhion 


Latinus then too was urged to declare War againſt the Trojans, and unfold the 
dreary Gates. The aged Prince refrained from touching them, and with Abhor- 
rence ſhrunk back from the ſhocking Office, and ſhut himſelf up in the dark 
Shades. Then Saturnia, the Queen of the Gods, ſhooting from the Sky, herſelf 
with her own Hand ſhoved the lingering Doors, and turning the Hinge 


1 
F 


unmoved, is 
Field on Foot; ſome mounted on lofty Steeds amidſt Clouds of 
Fury te the War; all are importunate for Arms. Some with 
their ſmooth Bucklers and glittering Spears, and on the Whet- 
Battle-axes : Well pleaſed they bear the Standards, and hear the T 
Moreover five great Cities on Anvils raiſed renew their Arms, the 


„ 
err. Has, Here is an Accuſative without 617. Tubebatur. Wot compelled, as in R 
a Verb, but it occaſions not the leaſt Confuhon | £45, but importuned, or required ; for ſo the 
in the Senſe. Word is ufd elſewhere. 
_ G12. Nuiriauli trabed, Such as Romulus or 630. Tiburgue ſuperbum, Tibur, now Ti- 
Qurimus wort, vali, is ſeated on the Brow of a Mountain, 


; 
; 
J 
; 


8 
5 
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e, Cruftumerique, ot An- 


wane mrrigers. Cavant tut 
regina cepttum flectun: u 

ö cyares 56 any lit 
durunt abenos thoracas, aut lt ves 
acres lento argent. Hanes w9- 


Ii 


in et falcrs c-ffit bur, omnis 
amr aratri ce/ſtr buc : reco 


Helicona, mwereque cantus; ai 
fuerint exe*ts bello; 714 
— feen tæ prempue, comple» 
iat campos; quibus vir it jam 
came alma Tala terra flornerit, 
et quibas arms ar ſerict. Enim, 
ves Dive, et meminiftis et po- 
tes memorare vir tenus au- 


- - periabitur ad ms, 


TRANSLATION. 
proud Tivoli. Ardea and Cruſtumeri, and Antemnz with Turrets crowned. 
ity Coverings for their Heads, and bend the Oſier hurdles for the 


Others hammer out the brazen Corſlets, or from ductile 
Silver mould the fmooth Cuiſſes. To this all R 


to this all Love for the Plough gave way: In Furnaces they 


and 
They hollow tru 
Poze of their Buck lers: 


Manx. ENI Dos Lib. VII. 


Ardea, Cruſtumerique, et turrigerz Antemnæ. 
Tegmina tuta cavant capitum, fleGtuntque fa- 


gnas 

Umbonum crates : alii thoracas 

Aut leves ocreas lento ducunt argento. 
Vomeris huc et falcis honos, huc omnis aratri 


634 


Qui bello exciti Reges; quæ quemque ſecutæ 
Complerint campos acies z quibus Itala jam tum 
Floruerit terra alma viris, quibus 


egard of the Share and Scithe, 
their Fathers 


Swords anew : And now the T found : The Tally, the private Signal for 
the War, is iſſued forth. One in Hurry and T ſnatches a Helmet from the 
— Another joins his neighing g Steeds to the Yoke, and braces on his Buckler 


of triple Texture, and gi on his truſty Sword. 
New open 1 meh e of Helicon, ye facred s, inſpire and conduct 

—_— 

each Leader 


were incited to the War; what Troops following 

the Plain ; r Land of Italy flou- 

riſhed even in thoſe early Days, with what Arms it blazed. For you, ye God- 
defies, both remember, de nnd ate Hnv's To us a flight Breath of Fame 
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which ſeems — be the Reaſon of Virgil's cal- 
ling it / perbum 
637- Teffera fignum, The te/ſera was a 
figure, ſomewhat like a Die, on which 
was inſczibed the Watch-word or private Sig- 
nal, whereby they diſtinguiſhed their Friends 
from their Foes, in the Confufion of Battle ; 
-or, according to others, it contained the Or- 
der and Regulations of the March. The Word, 
we are told, was diſtributed among the Soldiers 
at firſt on a ſort of Tickets; hence the Phraſe 


it teſſera, But it was given afterwards vin 
voce 

639. Auroque trilicem loricam induitur. The 
Coat of Mail itſelf was compoſed of Plates of 
Iron linked together by Rings ; but ſome of 
them were fiinged or bordered in the lower Ex- 
tremity with Gold Tiſſue of two or three Tex- 
tures, and were called bilix, triliæ. 

64r. Movete, Give it Motion, i. 6. begin 
and conduct. | 


643. Car. 
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Primus init bellum Tyrrhenis aſper ab oris 
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TRANSLATION. 
is ſcarce derived. Firſt enters on the War ficrce from the Tuſcan Coaſts Mezen- 


the 


to have been the 


653. Patriis imperiis. It was in Obedicnce 
to his Fathers Cemmands, and not out of 
ice, that he had entered into this War, So 
the Meaning is not *:b9 deſerved to baw? 
bappier in bis Father's Kingdom, as RAU. 
it ; but either who deſerved to have been 


Contemner of the Gods, and arms his Troops. Next to him Lauſus his 
Son : Than whom none was more graceful, 


more Joy in obeys 
ather. 


T 


Laurentine Turnus's 


E 8. 

wore happy and ſucceſsf.7 in the War, which 
be engaged tm, unly in Compliance with bis Fa- 
tber s Authority, or Who was worthy of a Fa- 
ther who would not have impoſed on him tuck 
| harſh Commands. and conſeguent!y in the Ex- 

| ecution wiecect he weu!d have had more Joy. 
660. Furtioam part, Kc. The Conftruc- 
tion is not furtio m parts, as Dr. Tropp ſup- 
poſes, and would thereto:e change dm to 
furti vo, but parts edidit, the fame Way as dare 
fartu is uſed both by Lcretias, Lib. II. 1150. 


| and Vi, Amr I. 273. 
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Inventumque focis, omnis quem credidit ætas, 680 invent: ficit. Agreſtis l- 
Cæculus. Hunc legio late comitatur agreſtis: * — 
Quique altum Præneſte viri, quique arva Ga- u colunt en Gabine Fuw A 

binæ ren, gelrdum, ue Anienam, of 
* Junonis, gelidumque Anienem, et roſcida rivis — = _—_ 4 
Hernica ſaxa colunt ; quos dives Anagnia paſcit; cis ; ques tu paſcis, Amaſene 
Quos, Amaſcne pater. Non illis omnibus arma, See | 
„ curruſve ſonant: pars maxima glan- n in: noxime pars — 


glandes Ii wentis plumbe, 
2 dhe rnd nm — 


TRANSLATION. 

a ruſtic Legion accompanies from all the N:izh leur hend around: Both thoſe who 
people kink Prancite, and who the Fieks of Gabian Juno, and the cool Banks 
x and the mountainous Towns of the Hernicians watcred with de/cending 
ills : Whom thou, rich Anagnia, and whom thou, Father Amaſenus, feedeit. 
Theſe are not all ſupplied with Arms, nor Shields, nor rattling Carrs : The 
Part ling Balls of livid Lead, fome wield two Javelins in their Hand, and for Co- 
vering to their Heads wear tawny Beavers of the Fur of Wolves: With their 
Leſt naked they tread the 


Ft pratceps Anio, er Tiburnt lacus, et uda 
Mobilibus pomarta rivs. 
Horace gives it the Epithet of ęræcept, rapid. 
impetuoss, rolling over Precipices, which is juſt 
| the Reverſe of Silius Iralicus's Deſcription. But 
they are eafily reconciled; for this River, as 
Mr. Addiſon very prettily deſcribes it, firſt 
| throws itſelf down a Plecipice, and falls by ſe- 
| veral Caſcades, from one Rock to another, till 
it gains the Buttom of a Valley,— where it re- 
covers its Temper, as it were, by little and lie 
tle, and after many Turns and Windings glides 
632. Gobine Funonis. From Gabii, a Town | peaceab!y into the ber. 
of the Voſſcians, in the Mid- way between Rome | 634. Saxa Hermca, Their monntainous 
and 2r-rnefle, about 10 Milesdiftant from each ; | Towns, called Saxa, becauſe built among the 
here Funo had a Temple, and was religiouſly | Rocks. 
wor ſhi 685, Amaſene pater. The River Amaſenur, 


ſhiped. 

682. Gelidumgue Anienem, The Waters of | now Toppia, which watered the Country about 
this River, now the Teverone, are particularly | Anagni; pater is an Epithet common to all 
cold, and celebrated for that Quality by other River-gods, 

Foets, Thus Silizs Italics, | 689, Yeftiria nuda, &c. Literally, They 
Fulpbureis gelidus quæ t leniter undis form the Prints f their Left- fat naked. I- 
Ad genitorem Amo fine murnure Ty- | twere ceftigia is a Phraſe borrowed from La- 

* — crertus, ſignifing ts ra, or jet dawn their 

ic r 


: Steps. 
Horace, Ode | | 
Vo L. II. Ff | Nas | 


—— — —— — — — — U— 
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＋Aſaſiite domitor equoram, 


Neptune proles, quem negue 
erat fas cuign,j, — nt 
1. = fubrtd wocar popules 
Jampridem reſides, agmiraque 


deſuera bello in , retraftit- 


rem. Hi regunt Feſcen- at. 
BS .£queſ1ue Faliſos, Hi Feſcenninas acies, zquoſque Faliſcos, 695 
* Daene ar.ex SoraStis, Fla. Hi Soractis habent arces, Flaviniaque arva, 


eimagque arva, & /ac m Cimmt * 

e, Cage fur ln. L. Et Cimini cum monte lacum, lucoſque Cape- 
Sant 1 nos. 

; _—_ 2 Ibant æquati numero, regemque canebant: 
refirent ſoſe 2 pat, « dant ca- Ceu quondam nivei liquida inter nubila cyeni, 
* A Cum ſeſe è paſtu referunt, et longa canoros 700 
Bs a. "Ne: eu Dant per colla modos ; ſonat amnis, et Aſia longs 
get avatas aries — ex tanto Pulſa palus. 


agmine, fe2 acrium nubem rau- Nec quiſquam æratas acies ex agmine tanto 
— 5 Milceri putet; acriam fed gurgite ab alto 


Urgeri volucrum raucarum ad litora nubem. 705 
TRANSLATION. 

ether. Meffaprs next, a gallant Horſeman, Neptune's ing, whom none 
had Power by Fire nor Steel to overthrow, ſuddenly calls to Arms his People ſunk 
in Indolence through Inaction, and his Troops diſuſed to War, and handles 
the Sword once more. Theſe command the Feſcennine I and the Faliſci 
famed for Equity; thoſe poſſeſs the Strengths of Soracte, and the Flavinian Lands, 
and the Lake and Mountain of Ciminus, and Capena's Groves. Uniformly they 
moved in harmonious Order, and ſung the Praiſes of their King. As when at 
Times the Snow-white Swans ſoaring through the liquid Sky are homeward borne 
from Paſture, and through their long Necks melodious Notes ; the River 
Cayſfter and Afius's adjacent Lake ſtruck from far return the Sound. Nor would 
any one, who had heard their Muſic at a Diſtance, have taken them for armed 
Troops of ſuch a vaſt Body promiſcuouſly joined ; but for an airy Cloud of ſo- 
norous Fowls driven to the Shore from the deep Abyſs. Lo Clauſus, of the an- 


Qui capite ipſe ſic inflituit v eftigt2 retro, | 
Luc, Lib. IV. 474. 

695. Due Fall. The Faliſei inha- 703. Nec 5: i{juam, &c None who heard 
bired near the Der, in the Pope's Territories, | their Muſic, O. This is neceſ- 
The Reaſon of their has ing the Epithet hn, | fary to make Senſe of the Paſſage ; for to be 
according to Serwius, is becauſe the Romans had | fure the Poet never could mean that thoſe who 
borrowed from them their jura fecialia, or 
Laws of Arms ; together with a Supplement to 
the Laws cf the twelve Tables. Others make 
the Name of = People, named alſo AZ- 
guicole, and read E, ue Faliſcof ue. 

696. Sora&ts a. The Strength or ſtrong 
Cities built like Fo:trefics on the Mountains of | which a Flock of owls makes in their Flight, 
Sor acte. | by Fanning the Air with their Wiugs z which 

698. Thane g nati numero. They ma:ched probably is all the Foundation that Poets had for 

with equable Steps and uniform Motion, uu. | their Muſic of the Swans, 
; | 71. Roſes 
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Ecce Clauſas, de priſco ſanguine 
S. binorum, arent magnum ag « 
men, i ſeg e inflar magni magus of 
minis: & % et Claudia 


Claudia nunc à quo diffunditur et tribus et gens —— — 
m, 8 
binis. ens tern ( s, prif que 

Qui Nomentum urbem, qui Roſea rura Velini, > — — 
— horrentes rupes, montemque Seve- enge Sega, = 
tber rms 


Foruliſyre, et 


Caſperiamque colunt, Foruloſque et fumen Hi- —. . e 
fa 

Qui Tyberim Fus. bibunt ; quos frigida 

15 

Nurſia, et Hortinæ claſſes, Latini; -olwunt:y Libyco marmore, ubi 


Quoſque ſecans infauſtum interluit Allia nomen. ws Orion condritur biber nis 
Dam multi Libyco volvuntur marmore fluftus, ni % denſe aries 


revventur move „ ut campo 


Szvus ubi Orion hibernis conditur undis ; Hermi, aut 
Vel quot ſole novo denſæ torrentur ariftz, 720 H. 
Aut Hermi campo, aut Lyciæ flaventibus arvis. 


TRANSLATION. 


cient Blood of the Sabines, renne 
Hoſt; Clauſes, from whom the Claudian Tribe and Clan is now 
diffuſed, ſince Rome has been ſhared with the Sabines. With them — 
numerous Bands, and the ancient Quirites, the whole Power of Erctum, and 
Olive-bearing Mutuſcz: Thoſe who inhabit the City Nomentum, the dewy 
Fields of Velino, the horrid Rocks of Tetrica, and Mount Severus, C 

and Foruli, and the River of Himella : Who drink the Tyber and the Fabaris ; 
whom cold Nurſia ſent /ortb, the Hortine Squadrons, and the Latin Nations: 
and thoſe, whom Allia, an inauſpicious Name, dividing runs between. In fuck 
Numbers as the Billows are rolled on the Surface of the Libyan Main, when furly 
in the wintery Waves; or, as the thick Ears of Corn are ſcorched by 
firſt Heat of Sammcr's Sun, either in the Plain of Hermus, or Lycia's yellow 
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rurae Veli. The Channel of the Sabines, fo called from their wild Aſpect 
Mr, Addiſon, lies very high, and Barrenneſs. 

is ſhaded on all Sides by a green Foreft, 715. Frigida N-rfia. A City in Umbria, 
made un of ſeveral Kinds of Trees that preſerve | now Norciaz it has the Epithet frigida, ba- 
their Verdure all the Year. The neighbour- | cauſe it is th: moſt northern «of the Country. 
ing Mountains are covered with them, and, by 717. Alia. A River that tuns into the 
Reaſon of the'r Height, are more expoſed by | Tyber, a lictle below FEret:.m of the Sabines; 
the Dews and drizzling Rains, than any of the here the R:mars were rauted by the Galli Ce. 
adjacent Parts, which gives Occaſion to Virgii's | nenes, on which Account Firgil calls it in uu 


reſaa rura, dewy Countries. m nomen. 
713. Tetrica—Sererim, Two Mountains of 75 Sie nove, By n 


220 P. Vine, 


ure fant, telluſpre excita 
treit puiſ. 1 A- 
amemnenur Haleſus, bfi 
regent nominis, 7 nit e 
urea, rapit mulle feroces 
ppules in — Turn : 
adfunt, uit vertunt Na. 
e arva feliria Haccte, er 
guos Aci patres mijere de 
altis cad, quoſg'e miſere 
Stdicina wquora jiria, cutoue 
Snquunt Cales, act a e aun i 
ie Fultneni, parrttergue of- 
per Saticulus, maruſyre Oſco- 
mum. Teoretes aclid-s ſunt reli 
_ oft mor ap; are ba lent» 
Fagelin, Cera tegit lea ma- 
nus ; ſunt lis f ati enſet ad 
pugnaadum tnt. Nec tn, 
Ozbale, abrbis ivd, i e 
carmmub , ,uem fertur Ieh ge- 


neraviſſe T nympbs Sebeth de, 


MAR. Exz1Dos Lib. VII. 
32 „ Ä 


Hinc Agamemnonius, Trojani nominis hoſtis, 
Curru jungit Haleſus equos, Turnoque feroces 
Mille rapit populos; vertunt ſelicia Baccho 725 
Maflica qui raſtris, et quos de collibus altis 
Aurunci miſere patres, Sidicinaque juxta 
doſi * 
Accola Vulturni, pariterque Saticulus aſper, 
Ofcorumque manus. Teretes ſunt aclides illis 7 30 
Tela; fed hac lento mos eft aptare flagello. 
Lxvas cetra tegit; falcati cominus enſes. 
Nec tu carminibus noftris indictus abibis 
Ocbale, quem generafſe Telon Sebethide Nym- 
pha 734 


TRANSLATION. 
Fields, Their Buc'!ers ring, and Earth, ſtruck with the Trampling of their 
Feet, trembles. Next Haleſus, of Agamemaon's Race, Foe to the 'Fropn Name, 
— his Steeds in the Chariot, and haſtens to Turnus's Aid a thouſand warlike 
oops; thoſe who with Harrows turn the Soil of Maſſicus fertile in Vines, and 


whom thoſc ancient Fathers the Auranci fent from their 


lofty Hills, and the adja- 


cent Plains of Sidicinum, thoſe who march from Cales, and who border on the 
fordable River Vulturuds, and together with theſe the hardy Inhabirants of Sati- 
cula, and the Troops of the Ci.i. Short tarcring Darts are their Weapons; but 
their Faſhion is to faſten them t their Arms, by a limber Thong. A ſhort Tar- 

et covers their Left. arms; and Hand to Hand they fight with crooked Fauchions. 

for ſtall you, Ocbalus, be in my Numbers left unnamed, whom Telon is faid 
to have engendered on the Nymph Sebethis, when he was poſſeſſed of Capreæ, 
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ters underftand the Sun, in the Beginning of | Fulturn:fqze rapax, Cl. de Pr. et Ol. Con, 
Summer; for which La Cera afigns this Rea- FVaiturnmfſ;ue celer, Luc. Lib. II. 28. 
ton, that the Ancients divided the Year into _ Fluct que j,norum 
two, namely, the Winter-ycar and the Sum Vulturnum, Sil. It. Lib. VIII. 
mer - year, and cites Phry, Lib. VII. Cap. 48. | So that ad iſus muſt either be txk cn metapho- 
Armen aii af ate unum determ n- bart, et alt= | rically to fignify dangerous, from Vada, Shelves, 
re Eyeme, Bur, pew ps, the Sun hire is called | ſometimes Dun ers; or ic muſt ref x to thoſe 
man, not in Reſpect of the Year, but of the | Parts near the Mouth of the River, where it 
arte, the Ears of Corn bete mentioned. In ſpreads itſelf, and runs with a gencier Con:le. 
tbe Beginning of Summer v hen they tirſt ap 730. Ofcorumgue man's. he Ofcr were a 
par the Sun is new to them. Peopie d-ſcended trom the old Auſ want, and 
724. Hal-fus, Either Aramemnon's natural inhabited the City Cæp a. They were noted 
Sen, cr one of his Attendanis at the Siege of | for Luxury and Lewdnefs, Fre uentiſſt md fart 
2 ey. | Ofcis uſus (bt irnum ſpurc ari n. Accordingly we 
727. Aurunci patrer, The Aurumci or 1 } know it was their City ruined Annibals Army 
fr @ were the mot ancient In hab tants of Italy. | by D:-bauchery, 
723. Yad fi Valt.rm, The Vulturm, in | 730. Teretes aclides. Serviue, the only Com- 
Campania, a River noted for ics Rapidity: ] mentator, who explains this W:apon, fays it 
was 
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Et quos maliferz deſpectant mcenia Abellæ; 740 


Teutonico ritu ſoliti 


cateias : 

Tegmina queis capitum raptus de ſubere cortex; 
Axratæque micant peltæ, micat æreus enſis. 

Et te montoſæ miſere in prœlia Nurſæ, 

Ufens, inſignem fama, et felicibus armis: 745 
Venatu nemorum, duris Æquicola glebis. 
Armati terram exercent, ſemperque recentes 
Convectare juvat prædas, et vivere rapto. 
Quin et Marruvia venit de gente ſacerdos, 750 
Fronde ſuper galeam, et felici comtus oliva, 
Archippi regis miſſu, fortiſſimus Umbro : 


98 Telebc im; ſed et fhus, a 
lat? premebat populrs Sarraſfes 
a » er gr 5's Sarnms 
rizat. Qiguc tenent Ruſas, Ba. 
0, atque Celan, 
ct ques manta malifery Abelle 1 
cant; foliti tur nere cateias | 
_— rin geit | 
capitum ant cortex raptus de. 
bere, erat.eque pelte — er 
«veus enſis micat. Et mc nteſæ 
Nurſe miſere te, L fen, in pre-; 
lia, infignem fund et felicibas 
armis : te inquam, cut LECT 
LE quicola in — . 
da gens, era e multo vera; 
tut nemorum Hi armatrt 
Evercent terram, ſemperque juvat 
eos conrefFare recentes proedas, er 
dec ere rapto. Sum et fortffimus 


TRANSLATION. 


and happy Feats of Arms: Whoſe 


And you too, Ufens, mountainous Nurſæ ſent forth to Battle, fignalized by Fame 
Subjects are the Aquicoli, a 

rough, bred in a hardened Soil, and inured to 

In Arms they vex the Earth. and ever take Deliglit to carry 

hve by Plunder. And Umbro too, of fingular Fortitude, came by 


frequent Huntin the W 


Spoils, 
Commi 


in 
freſh 


from his Prince Archippus, Prieſt of the Marrubian Nation, his Helmet decked 
with a Wreath of the auſpicious Olive, who by Inchantment and magical Opera- 


NOTES. 


was a Kind of Battoon with a ſherp Point at 
eher End, and had a String faſtened to it, 
wherzby the Owner crew it back to him, after 
the Throw, 

740. Ateile, Wow Avella, 2 Town in 
C:-pania, famous for that Sort of Nuts called 
ces Aellanæ, Filbert- . 

747. Cate at. Others take the Cateia for a 
Kind cf Halberds, ſuch as the Seit vers and 
CGe-nins uſe. 

745. Infignem famd et ſelicib s a, This 
is equivalent to 17/igner / amd /ol:crum arroruny 


| I a Figure common among the 


749. Et ii ere rapto, The fame Charac- 
ter the Roman Hiſtozian gives of thoſe People. 
| Fortuna V.ljcis AE ,auiſyre pra denam potrus men- 
tem, quam boſflium dedit, Liv. Lib, III. And 
' again; Fabio, ut Antium legirnes duceret, da- 
tum; Cornelro, ut Rome pr. ſedio offer, ne qua 
pars b:yftrum, gui u mas erat, 4d pipulan- 
dim vente. 


758. Fronds et felici oli vd, For /rond: feli- 


cis olive. 
758. Marfs 


arte. 
art 1 um Derdaniee cuſe 
Pia; nezue cantus ſomr:fert, 
a berbe gage in 1. Cho 
nt ja ere cum in <wulnere. 
Nemus Ar giti flevit te, Fuci - 
mus witred un 4d flevit te. Ii aid. 
_ te, Et F.rbius, pro- 
ppolyti prilcherrima, bells 
— quem info; nem virum na- 
r Aricta miſit, A m [os 
we, circum bument 2 (itora, 
ein ui erf pla ab bs ara Dr. 
ane et, Nam; zue ferunt famg, 
patrem Ip, pop, nom 
accrderit arte noverct, e plere- 
wire patrias pn 7 
dir act en te r$427'1, - en'fſe 
rurſ s od a&therta — et jub 
4 741 co, FeUocarum 
a morte Paints ler is oft andre 
Diane. Tm ommpitens pater, 
madignatur alina, morcalem 
ſorgere a5 inſern's a':5ris ad lis 
na iff, 
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Vipereo generi, et graviter ſpirantibus Hydris, 

or, . ſomnos cantuque manuque ſole- 
Mulcebatque iras, et morſus arte levabat. 7535 
Sed non Dardaniz medicari cuſpidis ictum 
Evaluit ; neque eum juvere in vulnera cantus 


liqui 
Ibat et — proles pulcherrima bello 
Virbius; inſignem quem mater Aricia miſit, 
Eductum Egeriz lucis, Hymettia circum 
Litora, pinguis ubi et placabilis ara Dianz. 


Occiderit, patriaſque explerit ſanguine * 
Turbatis diſtractus equis, ad ſidera rurſus 


Etheria, et ſuperas cceli veniſſe ſub auras, 
Pzoniis revocatum herbis, et amore Dianz. 
Tum pater omnipotens, aliquem indignatus ab 

umbris 770 


TRANSLATION. 


tion was wont to ſprinkle the Dews 0 
ous-breathing [1yura's, their Furies 
healed. But to cure the Hurt of 


and Skill; 


=p Sleep on the Viper's Race. and the noxi- 
aſſuaged. 144 


pointed — Seed ſu his Power 
nor ſoporific Charms, Hey Herbs gathered in the Marſian 
Mountains, availed kim aught againſt 29/4 Wounds. For thee Angitia's Grove, 


for thee Fucinus with his cryſtal Flood, for — the 8. Lakes did 


mourn. 


Virbius too, the beauteous 
War; whom his Mother Aricia ſent forth ill 


of Hippolytus, marched to the 
y accom having been 


educated in the Groves of Egeria, near thoſe humud Shores, where fat wich Of- 


Frings, and not hard to be a 


appeated, Diana's Altar ſtands. For they tell us that 


Hippolytus, what time by his Mother's fraudful Art he fell, and with his Blood 


Atiated his Father's Vengeance, having been torn in Pieces by his 


frighted Steeds, 


again viſited the etherial Scars, and the ſuperior Regions of this World, recalled 
10 Life by Herbs of fovereign Virtue, and Diana's Love. Then the Almighty 


75. Marfis 11 e@fite montib:'s Fer. The | 
Mar were a Peopl- of Latium, bordering on 
AM:rrub:um was one of their 
Towns. T hoſe Peovle were ſkilled in Inchant- 
ments, particularly in charming Serpents, which 
they but learned from Marſis, the Son of Circe, 


the Fuc ne Lake. 


the Feune f thorn Race. 
762. Mater Ari te. 


The Nymph Avicin, | 
whom Vr. feigns i have been enamoured of 


. 


e | Higpoiyr: «, 2nd had by him this Sow Fiebies, 
This agrees better with the Content, than if 
| we ſhould follow Serwis, who underſtands by 
it the City 2r:cra, the Birth place of Auguſt:'s 
Mother, and 2 ledges it is called mater, as be- 
E the Parent-city of fo illuſtrious an Off- 

INE, 

769. Penis berbis, Either Herbs, fuch 38 
were uſed by Pan, the Phy t aan of the God, 

2. 
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Mortalem infernis ad lumina ſurgere vitæ, — 


Ipſe repertorem medicinæ talis et artis, — — 
Fulmine Phcebi Stygias detrufit ad undas, vader. de ae Fi 


At Trivia Hi ſecretis alma recondit yr xn an 41 — er 
A * 5 eum Srl . 
Sedibus, et Nymphz Egeriæ nemorique relegat; — * y le, | 


Solus ubi in filvis Italis i ævum 776 ee awum in Hel A | 
i ubi nomine V irbius eſſet. — — — 
Laue eriam corm/Pedes ar 
centur & templo — 


Trivia, ud paridi mavinis 

; curruma er j 
nem liter. Filius eus Virbil 
haud fern is exercebat ardentes | 
e2ues A nere campi, richat a 
cry in bella. — | 
Santi corpore vertitur inter pri- 
mos, tenen arma, er c ſupra | 
omnes foto certice. Cui alta 


ignes. 
Tam magis illa fremens, et triſtibus effera flam- 


TRANSLATION. 


Father, incenſed that any Mortal ſhould rife to the Light of Life from the infer- 

nal Shades, himſelf with Thunder hurled down to the Stygian Floods Apollo's 

ceals Hi im to 

rian Grove; where in Solitude and Obſcurity he 
are 


Woods, and ing his Name was called Virbius. 
Temple and Groves Horn hoofed Steeds are debarred, becauſe frighted by 
Sea - monſters they overturned the Chariot, and the Youth on the Shore. Yet not 

leſs his Son managed his fiery Steeds on the level Plain, and in his 
Chariot on the War. Turnus himfelf, a comely Perſonage, moves in the 
Van, wielding his Arms, and by the Head entire furmounts the reſt: Whoſe 


Horns ere& adorned, Þ now overgrown with Fur, now a Heifer (an illuſtrious 
Device) and Argus the Virgin's Keeper, and Inachus her Sire pouring the River 


Hom. I. v. Or by Apollo his 2 786. Ætyæos igres, Fires like thoſe of Mount 
was allo ſtiled Pan, ina. —» 
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Nini peditum ſeuitur Tur- 
num, clypeatague agming den- 
fſntur tot15 campre, Air 
Subes, Aurencague manu, Ru- 
ali, verereſ ue Sican', et Sa; 
ban actes, 1 Labici pict᷑i 
uta. F arart tust 
8, — — 
Namici, exercertque Rutulcs 


alles w.mere, Circa mie ju- 


Ha, bellatrix, adwenit de 
N gente, agent agmen equi- 
Sum et cuterwas florentes ave i- | 
fe * 


799. F:piter Anxurus. From Anxur, a 
Towa of the Ji, where Jupiter was peculi- 
arly worſhiped, 

doo. Firidi grudens Feronia luco. By Fero- 
nia, Seins underſtands June, but La Coda, 
with more Probability, alledges the is the ſame 
with the Goddeſs Flora, relying chiefly on the 
Authority of Dionyſi us, who fays: PFanum eff 
communiter à Sabims et Lit nis bonorat:im, ſanc- 
tum maxime inter cetera jus Des, uæ Feronia 


Mar. Exz1D0s Lib. VII. 


i 7 Antbopbor:n, alti Philoflephanon, 
ali Pherſephinem cocant, This Opinion agrees 
de with Yirgil”s Characteriſtic of her, gan- 
ders viridi luca. 

| Sor. Saturæ atra pal.s, The Pontine Lake, 


| Jo. C., Uſers, The River I! Pera 
tore, called gel'dur, beczuſe he flows in deep 

| winding Vales, to which the Sun-beams can 
hardly penetrate, Per imat guærit iter walles, 

| $02. eit iter, He traces and ſeeks out 


his Way, 1. e. runs in Mazes and Windings : 
Tardatuf;.e f :rroribus U;j ens, Claud. 
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0 


771 


himſelf every of Water the trembling Beams of 
ST SS Pack Gans the Gan, or fam dhe mage: of the MEE, 
ſwiftly floats around, and now is darted up on high, and ftrikes 
the Ci otound held faſt iz bis 
/aft Chams 

on the Bank, under the cold Canopy cf Heaven, Father /Eneas, diſturbed in 


if 
Fl 
i 
7 
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De. s ipſe hci, ſenior Tiheriaue, i * i 
—w eſt - b-1- 
des. — c elabat 
cum 0 ami umbroſa 

nord — 
pit affart cum fic, et demere 


Tum fic affari, et curas his demere dictis: 
£jus cures brs drctis : © ſate ges- O fate gente Deüm, Trojanam ex 
te Deum, qui rer abi Ir jana urbem 
urbem a ex boftibus, ſerraſ- 


* 
71 


Caeptis : 

Oma 

ere. 

mum . 
— t:bi [ub bores tlt- 


4 
[ 


br] 
It 
FE 


If 
: 


21 
N 


40. Ira conceſſere Drum. It is certain that 
Jan not yet reconciled to the Trcjans, and | 
the ſame is intimated in this very Speech, Verſe 
60. So that Servt:s, to ſave Virgil from any | R ft. Porere tor cporter pure, pur mammas ba 
ſeeming Inconſiſtency, makes the Senſe as wel] | 
as the Verſe abrupt, and TY | plues pariat, offe protentum. » 


filed it up thus: 


liud ant, wiſe nl . 
c Deum profugis nova mania Tecrin. — A — 1 


vin Ze triginta port prperit 4065, 


5 an 
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71 


1600 fal t 


Inletſe 
1 100 


P. VIIS. Mas. „ — VII. 3 


IE 


68, Spectens 


1 Mn M 11 
333 ; 
4 1 40 
2. 15 
If 1 jt 
+ ad 
210 th 
*H- 115 
i [ 
NA AE 115 
115 . 2115 


t 
0 


2 Ni 


: 21111177 

it 11 11 { rk 111 

ö HORA 1 1 

1 

I's 

10 . 

1010 111 
ti 

Wall 10 5 — 1 j 
1000 e 1145 th 
ffi MATTIE 1 ih 11011 al! 


FE % e | 4 
JH TH ME 0 1 
41 i 11 111 f 10 1 
e t 
0 1 l 
i e 10 0 
got FL 


ie 
TRAIN 


bee, et dicite lectos 


profugos egere ſuperbo. 
ac noftris ſuccede Penatibus hoſpes. 


manu, 
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Excepitque 


P 


dextramque amplexus inbæſit. 
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| 1150 PUNT : 
Rd ian + 

TH 
< HUGH 16 


155 TIT 


THE 1 
8 jr : Tal 


e 


i 
BEM 


e 


tz 
i 11115 1 


234 P. Vino. Mar. Axz1Do0s Lib. VIII. 


i «jo | 
31: ö 
— FM 115 f PIE 
ff 111 u 23 1 5 
1 10 jt 100 100 1 ir 1 Fink 
Fat 0 dt nt ia i : 


P. VII S. Max. Euros Lib. vn. 235 


% 


War, with us are martial Souls, and . 


1. 
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ra, quan fetitis, off jut mibi 
dere t et cin pri am craftina Ergo et, quam petitis, juncta eſt mihi fcedere 
be fe ee, Ae dextra : 160 


talen, on ran'que d 
Corerizcamfirrs, Ie ,. 


TRANSLATION. 
ich my Pallas is now poſleſſed. Therefore I both 


— - 
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11127 


1 


ql 11 i 1 


| pepend't, ne in. 
ne r 4 a 
— 
us libast vinum in men ſan, pre- 
cant ue Droes, 
TRANSLATION. 


is horrid Aſpect, and the Breaſt of the Demi-ſavage ſhagged 
the extinguiſhed Fires in his Throat. From that Time the 
ve been celebrated iz Italy, and Poſterity with Joy have 
i Potitius, the firſt Founder, and the Pinarian F - 
of this Inftitution facred to Hercules, erefied this Altar in the Grove ; 
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Tum Salii ad cantus, incenſa altaria circum, 
Populeis adſunt evincti tempora ramis; 


folema Cccaſions uſed to be offered in 
broad Plates, /ances, according to that of Ov: 
** de par va pauper Diis hibat Acerra 
9 guam data lance, 

valent. 
This feems to agree beft with the following 


Words, incenſa altaria circum, round the Al 
tars b:rning with Incenſe. Others however re- 
fer it to the dena ſecundæ menſæ before men- 


ticned, 1. . the Fruits and other Delicacies 


gues 3 
Ut bello egregias ĩdem di jecerit urbes, 
Trojamque Oechaliamque ; ut duros 


— 7 


mille E 


according to 
Feaſt, and 
Altars with 

Salii 


Fl 
IE 


T 


way of Cont-c:atioo. 


293- T mbigenas, ine, &c, This bean - 


tiful Tranſition, from the tnird Perſon to an 


Both trnd, open Shy ador'd 

The God that made both Sky, Air, Earth, 
and Heu n, 

Which 288 the Meon's reſplendent 

Aud flarry Pele: Thou alſo mad'ft the Night, 


Maker emnipocent, and thou the Day. 
Pas, Loi, B. IV. 


. Goſs 
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Hyleumque Pholumque manu, tu Creſſia mactas Hylænmg e. Phol mgue manus 
Prodigia, et vaſtum Nemez ſub rupe leonem. 295 Bong 1 
Seygii tremuere lacus ; te janitor Ori, greets, Se- 
_ Offi ſuper recubans antro ſemeſa cruento : rus janitor Orct, re: : bans cru 
D 
te, non arduus bent ipſe, te- 
nens arma, terrutt te: Lernaus 


angurs, cui erat turba capitum, 
cir. umfletit te non egentem ratio 
ns, Sale Hercules, vera pro- 
les Fouts, addite decus Dive : 
tu dexter adi er nos, ef tua ſa- 
cre ſecn nao pede, Celebrant ta- 
ha fafta carmmibus : ſuper om» 


cunt#1 refer nt ſe ad rb. Rex 
Evander bat Hu a0; of in- 
grediens terebat HE nean comiters 

0 0 Nat \ 7 iewabat * bs 
oculos fert omnia circum 310 — —— — 


| * 
Fneas, capiturque locis ; et ſingula lætus tr, ferrque faciles oc:vlos circum 
* 5 178 . — loci 
numenta prior: n. vt ime 

NSLATION. 

of Crete, and the huge over- 
of Nemea. For Fear of thee the Stygiaa Lakes, 
— couring down in his bloody Den 


| 


and diſconcerted the Lernæan Snake, chat many headed Monſfer, 
Hail, undoubted Offpring of Jove, added to the Gods an Orna- 
: Both us and theſe thy facred Rites with thy auſpicious 
ic Deeds they celebrate in Song: Above all they tubjoin 


| y his Si with various Diſcourſe relieved tb 
of the Way. neas admires, turns his rolling Eyes around on 
every Object, is charmed with the various Scenes and ps ; and fondly en- 
quires and fondly learns the ſeveral Monuments of the Men of Antiquity. | 
294. 


and 
and 


0 


a, The Bull that vo-! 410. Facileſque orulos. Facilis here is an E- 

with brazen Feet. pi het given to Zzcas's Eyes, to devote his 
307. Rex obſitus aw. Literally, chick jowon | Eagerneſs in ſurveying every Obj-&t, His Eyes 

with Ape, i.e. with grey Hairs and other were what the Greeks call Seeta bee, werfaruies, 

Marks Age; a Metaphor borrowed from a nimble, woluble, 

Field of Conn. Fiz 313. Raman 
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Tom rex Nes, craditer Tem os an, 3 wa 
drone, refers cirtm Hæc nemora indigenæ Fauni Nymphaque te- 
— ] LEES nebant, 


—— — 3 pd Genſque virùm truncis et duro robore rata; 315 


rene jungere toures, aur comps Queis neque mos neque cultus erat; nec jun- 
mere oper, aut Sercere parts : gere tauros, 

Aut componere opes norant, aut parcere parto : 
mus cent ab etheris Olympe, Sed rami atque aſper victu venatus alebat. 
Primus ab ætherio venit Saturnus Olympo, 


| ,ue Hi is im- 883 
mans corpore venit; Tum Reges, aſperque immani corpore Tybris, 
TRANSLATION. 

Then King Evander, the Founder of the Roman Tower, thus : Theſe 
Groves the native Fauns and N and a Race of Men ſprung from 
the l runks of Trees and tubborn Oak; who had neither Laws nor Polity ; knew 
neither to yoke the /abouring Steer, nor to gather Wealth, nor to uſe their Acqui- 
tions with Moderation: B t the Products of the Branches, and fuvage — 
ſupplied tuem with Food From the etkerial Sky firſt Saturn came, fl; ing the 
Arms of Jove, and an Exile diſpoſſeſſed of his Realms, He formed into Society 
a Race unciicylned and ciſperied among the high Mountains, and gave 
Laws ; and choſe to have the Country named Latium, becauſe in theſe 
be had lurked fecure. Under his Reign wis the golden Age which they 
celebrate: In ſuch undiſturbed Tranquil: y he ruled ye? Tin 

rees an Age more depraved, and of a derem Complexion, and the Fury of 

ar, and Love of Gain ſucceededl. Then came ia the Auſonian Bands, and 
the Sicilian Nations: And the Saturnian Land often charged its Name. l hen came 
4 Succeſſion of Kings, and among the reſt herce Tybiis of gigantic Make; from 


r 

713. Romane conditor arcis. His little City 1 which gave Riſe to the golden Age, is 
Pal aten was built upon the Hill afterwares < deſcribed in Tuflin, Lib. XIII. Car. x. 
called M-m P. latinas. 7 as culteres privs Aburigines fuere, — 
iS — Either Laws and Laſt itutiane, » | rex Sar ru tante Ii fuiſſe traditur, ut 

ve, Mcreſ,ue viris et mania pom; Laws | negue ſervierit ſib ie quiſmam, de guic- 
being f called, becauſe they regulate the Man- _— — bak 
ners of Men; or it may fignify Diſcipline, Or- a, &c. 
der, n Politenefs, which are the Eff.cts of 330. Tybrir, The Ning of the Tuſcans, who 
Laws, being flzia near the River Ab la derived his 

324. Zea cue perbicent, Saturn's happy Name to it. 


$33. Pelogiqne 
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A Itak fluvium cognomine Tybrim 
Me pulſum patria, pelagique extrema ſequentem, 
Fortuna omnipotens et inchuAabile fatum | 
His poſuere locis : matriſque egere tremenda 335 
Carmentis Nymphaz monita, et Deus auctor 


. 
aram, 


iſle priſcum 
——ů— 
Vatis f id - it - fat 340 ma cecimes A neadas 

ÆEneadas magnos, et nobile Pallanteum. 
Hinc lucum ingentem, quem Romulus acer A- 


fpacious Grove which Romulus reduced i 
ard, wag 4c ſo called from 
Manner of <wo-fiping Lycan Pan. He likewiſe ſhews the 
giletum, facred to Argus: ; and calls the Place to witneſs bis Anne, 
the Death of Argus, his Gueſt. He leads him next to the T 


335%. Des ancter Apcil:, By a: for kere | Greek : yn:;, f from lupus, lupercal. 


S-rvius underſtands aur ora lurum, But LF 344. Parrbaſio. Arcadian, from Parrbaſie, 
think it is rather to be taken in the Sente of | a Diſtrict and City of Arcadia. 

ſoafer, as En. V. 17. 4178. 140. Teftaturque locum. i, e. He is moved at 
| 343- Luper-al, A Place at the Foot of the | ſering the Pace where fo foul a Murder was 
Mount Palatine, where the Arcadians built a committed, and begins to make Proteftations 


Temple to Pan, called yen, f.om Lyccer, | of his own Innocence. Then proceeds '@ re- 
Mountain in ./rcadia, whe. e he was wo. ſhips | late the Occaſion of the Name Ait, > 


121444751 
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a 


pater, hanc Saturnus condidit ur- 


Deus, — habitat Deus : Arca» 


(Quis ray Fon 


Credunt ſe vidiſſe Jovem, cum ſæpe nigrantem 
Talibus inter ſe dictis ad tecta ſubibant 
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ama ca fibi, ca- 
rogavi arms t. artis e 


TRANSLATION. wy 
undervalue and do you too form yourſelf into 4 
and come not diſguſted with theſe our mean Accommo- 
under the Roof of his narrow Manſion conducted the 
and ſet him down to reſt on a Bed of Leaves, and the Fur 


its Towers 
and Power I craved ; nor, my deareſt 
or your Labours in vain: Tho' I both 
| often mourned the ſevere Sufferings of 
Jove's Command, he hath ſettled on the Coafts of the Rutu- 
the ſelf· ſame find fe a Suppliant come, and implore Arms 
7 is | 
Deo port of that Word is, or Hercules a&cd a Pare 
- | worthy a Cid, ſ do you, ; 
But the 20 382. Fad-m, I the fame aſfectionate ford 


taken rather in | Wife, who have been always fo tender of your 
genezal Senſe, as we have done : For the Im- Honour, fo loth to give you Trouble. 


392. L 
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arma, genetrix pro natr, The» Arma rogo, genetrix nato. Te filia Nerei, 


Te 


opera ad fabrilia ſurgit. 415 
TRANSLATION. 
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Quidquid in arte meã poſſum promittere 
Quod firs fero liquidore poteſt cleftro, = 


tum ig e ani e walent pro- 
mi; to; ab/ifte 1ndub:tave tui - 
ben: | precurdo. Vu canus, locu- 


tam col tem 1;ue Miner: &, ſu- 
ſ-rttat crmerem impo fitum et ve 
tor, addens noctem eperr, ex- 


Lala erigitur uta Sicaniumg 
latus, /Eoliamque 


TFT & & 
11 to be four Fifths of Silver for one of 
| 404+ Piribus indubitare biin. In inceales the 
Signification, So the Senſe is, forberr to ſhew 
fuch great Diſtrut of your on Power, . . 
of the native Influence of your Charms over 
me, by uſing ſo much Argument and Enttsaty. 
407. Mcdio moftrs aba curricils, Li- 
teraliy, ia the M2;d-carreer of Night buried 
| 2W3a2Y. 


Kk 429. Trey 
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2. ee. 1 * 


—— — 
— — rides 5 granny duce Mans — lnaliice Mites 


cudibus 


— — Auditi referunt gemitum, ftriduntque cavernis 
nactbus eſt Val, « Strifturz chalybum, et fornacibus ignis anhe- 
acta Fulcania tells nomine. lat : 421 
Tunc Ipnipotens deſ. endit bac ab 

alto carlo, Cyclopes, 22 Vulcani domus, et Vulcania nomine tellus. 
12 — 22 


1m 2 o__ antro. Erat bs in 
gs gots guar Toy 
rum dejicit foto (aro in 1evyas, 
parte jam polits : Pars manebat Jam 
imperfeFa, e Fulmen erat, toto Genitor quz 
nactcs toret imbria, tres aqwſe Dejcit in terras : pars manebat. 
mbis, tres tut ige, et alitis 

Auftri. Nunc mſccbont operi Tres imbris torti radios, tres nubis aquoſæ 
CR Addiderant ; rutili tres ignis, et alitis Auſtri. 


TRANSLATION. 


with ſmoking Rocks: Under which a Den, and the Caves of Etna, embow- 
elled by the Forges of the Cyclops, thunder, and from the Anvils the ſturdy 
— fo eta — the red. bet Bars of Steel hiſs in the Caverns, 
and the Fire in the Furnace pants: Vulcan's Habitation and od aq 


called. FHither then the fiery Power — 14 from the bay Sky. The Cy- 


STERIL Cn !, Brontes, and Steropes, and 
naked-limbed Pyracmon. — half f half. 


poliſh ed off. dt pw As ſuch as thoſe which in Profuſion the eternal Fa- 
ther from all Quarters of the Sky hurls on the Farth : The other Part unfiniſhed 
remained. Three Spikes they had added of the wreathed Hail, —_—_— 
watery Cloud ; th:ce of glaring Fire, and winged Wind. — 

lng in the Work alzrming Flaſhes, the Thinder's rearing Noiſe Terror, and 


GT OF & & 


429. Tres imbris torti radios, By the torti | ing to him, the tres rad'; imbeis terti, or three 
imbris, the wwreatbed Sh cue, Seresta and all Spikes of Hail, denote the Winter- ſeaſon, 
the Commentators underſtand IIa. The Form | which abounds in Hail; the tres nubis agu⁰νẽlͤ 
of Thunder to which /:rg:{ ſeems here to il- | the Spring, called — ver; the res 
lade is well encugh known from Medals, It | rucult ign's the Summer, and the tres alitis 
confiſts cf twelve wrrathed Spikes or Darts ex- Auftri, the autumnal Scaſon, when Storms of 
tend-d like the rat ot a Circle, thice and Wind are frequent. 

three together, with Wings ſpread out in the 430. Ad tiderart, This Part was finiſhed, 
Middle. The Wings denu'e the Lightning's therefore he {ys adJiverant, this they bad 
rapid Motion, and the Spikes or Darts it's pe- Land, whereas in the following Verſe it is 
netrating Quality. By the four diff rert Kinds | nunc hi ebant, they wwere now mingling, This 
of Spikes Servtus unde: ftandcs the four different | Diſiinftion of Tenſes I had not noticed, but 
$-a%0ns of the Year, in each of which the] that I fee few of the Tranſlators have attended 
Meteor cf Thunder fils out, Thus, accoid- ; to it here and in many other Piaces be ſides. 


432+ Sei uacibus 


P. VII. Mar. Exz1Dos Lib. VIM. zz 
Parte alia Marti currumque volucres 


riferam AFgida, arm turbater 
Palladis, {nar is ſerpentm a 
rr 
gonague ipſam in pectore Dia, 
wertentem lumina coll: deſecto. 

Vulcanus !m;art, Ati C- 
clopes, tollite c r, a'ferteque 
cæptos labores, et advertite men- 
tems buc, Arma fant faciends 
acri wiro : nunc eft uſus c ir: | 
nunc rapidis manibus, nunc -. 
= mar ird arte. Precipitate || 
woras, Nec oft effatus pure. 
At omnes ulli octis incubnere - 


fai rivis ; wvuln:ficuſque chalybs 
lipieſſit in vaſta fornace, Ir for- | 


dentia lacu:; antrum gemi in- 


TRANSLATION. 
windifive Rage. In another Part they were 1 


; 
: 


forward a Chariot and nimble Wheels for Mars, by which be rouzes Men 
Cities % War : were poliſhing amain the tremendous Ægis, the Armour of 
enraged —— — 4 and the Snakes in mu- 
tual Folds 

ſelf rolling in 


: 


he fays, ye Etnean Cyclops, %% your Legun Labours ſet 
hither — e. Minds. Arms ee 2 be 

is to p Strength. now your nim ands, now 
Skill. —— Nor mate ke tld But they im- 
mediately all fall on, and the Labour ſhared. Brafs and Mines of Gold in 
Rivulets flow ; and wounding Steel in the capacious Furnace melts. A ſpacious 
Shield they form, alone ſufficient againſt all the Weapons of the Latins, and 
fold involve. Some with the pulling Bellows receive and 
the Air by Turns; others dip the ſputtering Metals in the Trough : The 


 O:F &# & 
432+ Sequacibus, Perſecuting, that always } this to be the true Reading in all the ancient 
follow the Attack. Maruſecripts; ye: mot Cwies read borrificam. 
435» AMizidaq.e b:rriferam, Pierius allerts 436. 5% i aurogue, i. e. S;uams aurets, 
K K 2 412. BUS 
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Ws tollunt Brachia inter 
mults 


Inn inter ſeſe multa vi brachia tollunt 


ſeſe 


=, vnjent7"* In numerum, 


vm, 


Demiſſa ab lzvi pantherz terga retorquens. 


460 


meg 


al lev. 


pemins ca- 


gemini cuſtodes limine ab alto 


Nec non et 


greſſumque canes comitantur hert- 


lem. 


Procedunt, 
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P. Vine. Mar. Ent IDos Lib. VIII. 
circemfiftune ipſum fe Armati circumſiſtunt, ipſumque domumque: 490 
Ter Obtruncant ſocios, ignem ad faſtigia jactant. 
ie. Ille inter cædes, Rutulorum elapſus in agros 
Confugere, et Turni defendier hoſpitis armis. 
Ergo omnis furiis ſurrexit Etruria juſtis : 
Regem ad ſupplicium præſenti Marte repo- 
_ ſcunt. 495 
Marte. Ben, eo of His ego te, Ænea, duftorem millibus addam. 
, = /b-1. Toto namque fremunt condenſæ litore puppes, 
—— 1 — Signaque ferre jubent. Retinet longavus a- 
nens Ty I - & Mncuic Sits i 


r a ( juventus, _ 
* 2 Flos veterum virtuſque virim, quos juſtus in 


= 


: ungere gentem : 
= Tam E:raes — , Externos optate duces. Tum Etruſca reſedit 
' , exterrita monitis : 7 ia Tk 
- gg,” for as a Hoc acies campo, monitis exterrita Divim. 
fares, ccriramfne ren cum ſoep- 
tro ad me, mandat,ue inji nia 
ferri ; rog»ns, ut ſuc. ed m caftrr, 
' capeſſamgue Tyrrbena g. Sed 
ſenectus tarda gelu, efetaque ſe- 
TRANSLATION. 

beſet both the Tyrant himſelf raging paſt Utterance, and all! his Houſe : They 
aſlaſſinate his Ad!:erents, hurl Flames againſt his Roof. He amidit the Maſſacre 
making his Eſcape flies for Shelter to the Territories of the Rutulians, and finds 
Protection from the Arms of Turnus, his hoſpitable Friend. Therefore all Etru- 
ria with juſt Furies incenſed have riſen, and by preſent War redemand their King 
for Puniſhment. Over theſe Thouſands, neas, I will aſſign you Leader. For 
all along the Shore the Veſſels range i in thick Aray ftorm for Var, and urge the 
Banners to be diſplayed. Them an aged Soothſayer reſtrains, this Oracle in pro- 
ic Strains delivering: Ye choſen Youths of Lydia, the Flower and Excel- 
of ancient Heroes, whom juft Indignati urges againſt the Foe, and Me- 
zentius fires with due Reſentment; no Italian born is deſtined to ſubdue that 
Nation: Male choice of foreign Leaders. Then, overawed by the 
ration of the Gods, the Tuſcan Army, reſpiting their Fury, encamped on 
this Plain. Tarchon himſelf hath ſent Ambaſſadors with the royal Crown and 
„and to me commends theſe s ; implaring me to repair to the Camp, 
and aſſume the Tuſcan Adminiftration. Life, with frozen benummed, 


FO T EF SS. 

491. Item ad f:fligia jaFfant, The Res> | Fog. Secliſpue ea. Seculum here, and in 
fon, why they toiſed F.ames ro the Roof, was | many other Places, fignifies the Space of thirty 
becauſe the Roofs, being thaiched with Straw | Years, in which Period the old Actors are al- 
in thoſe ancient 'Times, eafily eatched Fire. moſt gone off the Stage, and new ones riſen up 

497- Puppet. Shizs, here put for the in their Room. Thus Neffer is faid to have 
T: oops that man them. lived three Ages or Generations, i. e. ninety 


$03. Reet. Alated ar reſpited their Fury. | Years, as Plutarch explains it. 
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Invidet imperium, ſeræque ad fortia vires. e imminat mibi imperium, i= | 
Natum exhortarer, ni miſtus matre Sabella 510 n 
Hine partem patriz traheret. Tu, cujus et mizu:Sabell matre traberer par | 
g —— bine, Tu, enjus ef f. 
e e g e., 
forriffime ducter at 
=== 
8 hy gam bunc meum 
præterea, ſpes, et ſolatia noſtri, ta mh, ſpes e ſolatia mſtri.. 
Pallanta adjungam ; ſub te tolerare magiſtro 515 — — 
Militiam, et grave Martis opus, tua cernere — ot mira 
Aſſueſcat ; primis et te miretur ab annis. — Bate ke 
Vir ea fatus erat, defixique ora tenebant 520 5 
Eneas Anchifiades, et fidus Achates, bart hie lte dura cum jus trifts 
ultaque dura ſuo triſti cum corde corde ; % Cytherea Venus de- 
d'fſer g m aperto carlo, Nam- 
g'e improviid fulger, wibratus 
ob elde e, went cum ſonitny of 
e 
— ætbera. 


Air for heroic Deeds ſuperannuated, 
envy me the Enjoyment of Empire. My Son 


my only Hope and Solace, Pallas to thee I will 
his Matter let him practiſe to endure Warfare, and the laborĩous 
Mars, be Spectator of thy Actions, and from his earlieſt Years make 
thee the Object of his Admiration. To him I will give two hundred Arcadian 


—— the Youth ; and as many more will Pallas give 
Name. 


many hard mg Thoughts; had not C diſplayed a 
Air. — y a Flaſh of Lightning, darted from the 
Thunder's Roar, and fuddenly all Things feemed to threaten 


209 
517. Primis ab annis. His firſt and earlieft | purſued them, had not Penus interpoſed, The 
Years for bearing Arms. Sec the Note on En. | Attending to this alone takes away the Neceſſi- 


II, 37, ty of Seryvius's unnatural Subſtitution of one 

$22, Pant. Being in the imperfe& Tenſe, | Tenſe for another, and would have fhewn D.. 
implies that they were juſt entering into a Se- | Trapp that the Senterce is neither 025)vinted, 
rics of peipiexing Thoughts, and would have | nor ftands in need of an E.'iplis, 


527, Frazer 
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Excitat ; hefternumque Larem, parvoſque Pe- . odir befermm Lorem, 
nates 


de — Erandrus 

Letus adit : mactat lectas de more bidentes, parity cum illo, Trejans ju- 

Evandrus patiter, pariter T rojana juventus. 545 1 — — —— 

Poſt hinc ad naves graditur, ſocioſque reviſit; 4 mee ace, lexit pas 

Quorum de numero, qui ſeſe in bella ſequantur, re wiveare, 7:1 ſep antur ſeſe in 

Praftantes virtute legit : pars cætera prona rh 2 —— 

: . . ed, fſegmſ;us deffutt fecundy 

ſegniſque ſecundo defluit amni, anni, wertura macta Aſ-anie 

|  —__- 

Dantur equi Teucris Tyrrhena pctentibus ar- =-c dunes — 

VA: 3551 new, gr em tetum fulwa pellis de- 

_ n. Qurels nut. 

3.4% fama vulgare wear 

per parvam urb-m, equites ire 

ociis ad litora Tyr- Dent regis, 

Matres duplicant a o He, ma- 
——— —_ 


TRANSLATION. 


the Lar whom Yeſterday he frit had worſhiped, and the little Honſhold-gods : 
With accuſtomed Rites he offers a Sacrifice of choſen Ewes ; and in lice Manner 


y him to the War: The reſt by the deſcending Stream are 
with no Effort glide down with the Current of the River, to 
bring Aſcanius Tidings of his Father, and of the Affairs in Hand. The Trojans, 
repairing to the Tuſcan Territories, are ſupplied with Steeds : For /Eneas they 

diſtinguiſhed from the reſt, which a Lion's tawny Elide, ſhining be- 
fore with Claws, covers all over. 


On a through the narrow City blazed the Rumour flies, that a Band of 
Horſe were ſwiftly marching to the Court of the Tuſcan King. Through Fear 


the Matrons Vows on Vows redouble, and, the nearer they are the Danger, the 


appear, as Ruzus obſerves, that he 
returned to the Grove where the ſac ed Rites 


n f £8] te, te 
bl e ! 1 | 
8 13 | 


incendi 


Martis apparet imago- 
Tum pater Evandrus dextram 
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Abſtulit hac animas dextra, et 
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ent>lle forrum on conldy - Extulit os facrum ccelo, tenebraſque reſolvit. 

gue tenebrar. Matresffant pavin Stant pavid in muris matres, oculiſque ſequun- 
tur 

Ee ns ed es —— —. — qataoene- 

Tum oft pre. Claror ir, er, Olli per dumos, qua proxima meta viarum, 

agmine fact", mmgua equoram Armati tendunt. It clamor, et, agmine fac- 
to, ; 595 

Quadrupedante putrem ſonitu quatit ungula cam- 

pum. 


. Haud procul hinc Tarcho et Tyrrheni tuta tene- 
bant 


ef 


Succedunt, ſeſſique et equos et corpora curant. 
At Venus ætherios inter Dea candida nimbos, 
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Per filvam ; et ſparſi rorabant ſanguine vepres. 
D, 


. 1 — @@—= 45% 
— —— 


In ſummo cuſtos Tarpeiz Manlius arcis 
Stabat pro templo, et Capitolia celſa tenebat ; 
23 ;.. 
Atque hic auratis volitans argenteus anſer 
Porticibus, Gallos in limine adeſſe canebat : 


| TRANSLATION. 

7 From Not far from thence rapid Chariots had torn Metius Limb from 
i (but thou Alban ſhouldſt have adhered to thy Stipulations) and Tullus 
Mc : 


his 
quinius expelled, and inveſted the 
of Liberty were ruſhing on the 
one ftorming with Rage, 


ver. On the Summit 
fore the Temple 


Hand 


Straw, appeared rough. 
ies, gave Warning that the Gauls were juſt at 


prtol, was repaired from time to time as it fe. 
repreſents it ſtand ng in 
327 Years after the Death of 


6 Aurea ern. The Can are d-- 
59. c ſartei. 
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akes behind her. Her monſtrous 
idſt of the Combate Mars ſcul 


Pellona follows with her b 
Obes from aboxe was bending 


en Augufiis in conquering fo powerful an Ene- 
690. RH i cridert iht. See the Note on 
— — 
. Turritis #::pp1brcs, FTheſe were Shipe 
that had Turrets erect-6 on their Dreks. m 
whence the S0 diere 2:2 all manger of Wea- 
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fields redden with uncommon Slaughter. In Midit the Aeen (Cleopatra) 
uzes her Squadrons with — — as yet regards the two 
2 


d to Neptune, Venus, and Minerva, are wiclding their Weapons. In 
m 


5 


in Iron forms. and 


gr") 
from the Sky, and Diſcord with her Mantle rent ftalks here well pleaſed, 


Apollo of Actium — all 
his Bow: With the Terror thereof all 


Sypt and the Indians, the Arabs and Sabzans, all were turning their Backs. 
F = & 7 * | 


being. the Iodtument the E-ypriens uftd in 


| the Waithip of Ig. 
708. Lare 
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; ' | . emnes Sah :5 wertebant 
Omnis Arabs, omnes vertebant terga Sabi. L — 
ia, « entis vocatis,, at jam jam- 
gue immitte-e laxes funes, bh= 
nprtens Vulcinus fecerar illam 
inter cardes, pallencem mante fu · 
turd, ferri undi er lapyge- 
2 © contra ca averat Nie 

mass cr pore, marentemn 
Ppandentemy: e ſuos et 
ele enpaſf d, wocanten vi 
in (u grem-'uj,, latebro-' 
ſapue | 
weTus 


fumina. At Caſar, in- 


TRANSLATION. 
invoking the Winds t aid ler Flight ſeeme to fail, and with 


i 


fling looſened Cables. Her the God of Fire had repre- 
Terror of 
gantic Form in deep Dittreſs, and — 1 
_ 4 Sons into azure Boſom harbouring 
Cæſar again, 7 7 ple Triumph entered the Gates of 
to the Italian Gods. The 


ring. In all the Temples are 

in all the Temples Altars /mote 
ficed Bullocks covered the Ground. 
Porch of ſhining ews the 


; 
; 
: 
; 
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wore, i decus cu, g 
derulic te adtan nubibus . 51 


ad undam, hav - 
— boy ſummoque de gurgite 


m: ita dit zu, athe- Deos orans oneravitque æthera votis 
re e. 28 Multa - 4 - . . . 


1 


12 


8 
7% 


E 
Bc. Securit arrum. The Rainbow was rec- | And Lib. HL. 16. 
koned the Chariot of [14 ; fo that the Mean- Diffugime animi terroret : mania mundi 
ing ie, ſhe cut her Way through it to mount 


— 


up again to Heaven in that Vehic'e. | 21. Palanirſjve ph flellar, Stelle here 
20. dev diſcedere ceelur, M hen the Light- | ſfecms to mean the 22 and Spar kles of 
ning burſts through the Cl-ude, the Skies feem | Fire that were {cen to thoot acroſs the Sky like 
„ Stars. Secrets underſtands it of the Stars 
” | . 8 themfſclyes palurte: 1. E. 4 out 
Me trepides cœli di viſit partibur amers. = , — 
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4 len nen c. 


dere ſe campo; ut * d fe- 


TRANSLATION. 


yrrhus the Rear: In the Center King Turnus moves, wielding his Arms, 
and overtops the ret by the whole Head. Silent and ſedate they move, as the 
deep fed with teven peaceful Rivers in Silence fiat; or as the fattening 
from the Plains he hath retired, and himſelf with- 
in hi Here the Trojans in Wreaths 
firit from the 

are hither 

Darts, mount 

rojans block 

ZZneas moſt 

"War in 

Array, 


P. Vinc. Mar. Anz1Dos Lib. IX. 


ji 1 a i TH 


14 {3 
fl ae 
a 
4111 
Ma t T : 


1 
iti 1 | 


111 
[371 


1115 


114413 J7 ate 


— — — ——— 


—— — 
— —— —_— 


Funn r BY n 451 11 
81. ee ji an a 
9 e Th ll 9H 371 Jl : f 
js Dy TH T1. 2 * 
Jun Hal FUE Tot 
2 * «He > 
E il = 
2 [ 15 8 il 
- 1 jt 
: hk N i 
> Ty 
| 11142143. Tl 
1 f 1 1 


8 Wy 4 8 17 11441811 j 
2 ag : . it Pi 
1115 | 3 142141 1 . 
4 4244 11. | FLEETS «. + 
Tr HH FH: FE 
: THANE 
2 aL z 11 | 
8 145471 : | 
7 1144 1. 
i 2: 4 
S Miitithtanntbinz | 
J e : E 
F ll f 111 li 1 ai 


4 
5 


- 


P. VIS G. MAR. Exz1Dos Lib. IX. 27g 
Et Galatea ſecant ſpumantem pectore pontum. # Galates ſecant ſprmontem p- 
Dixerat : idque ratum, Stygii per flumina fra- — . — CS 

tris, 


ate id ratum, per fiu- 
Per - : 1 mins Sqgii fret · in, per pas 
pice torrentes atrique voragine ripas, 105 
Annuit ; et totum nutu tremefecit Olympum. 


torrentes p atrd;,.ic voragine 3 
r tremefecit — OH. 
wmutu, 

Ergo prom'ſſa dies aer, ot 
Parce — 2 — * 
ra; cum mjuria Tum admonuit 
matrem Berecynthiam 

tædas ſacris ati. H. 
rum nove lux cult oc, oft 


evi, ne trepidate cefendere meas 
Faves, nee armate ves raus mas 
_ —— — 
1 ante; jacras pn. 
armate manus : maria ante exurere Tur- Ve ice, 1 

no, 115 
Quam ſacras, dabitur, pinus. Vos ite ſolutæ, 


TRANSLATION. 
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5 
The Stamp of Fate, and Sanfticn of the 
God, Pope's =! N:mbo ul ent, et Gorgone ſve, 
So that armw? here is to be taken in its ſtrict | ſpeaking of Pallas. 
primary Senſe ; He gave bis Ned, the awful 112. Ligue chori, The Hai Day, Cy- 
Sanftion of bis Will. | bele's Minifters, who in that Cloud were leu 
110. Hc prima. This implies that Cyhele | tinkling their br:zen Cymbals arzund Cybete. 


Nun 2 x37, Rerum 


276 P. VII. MAR. Enz1ipos Lib. N. 
ite, Dee pelogs + genetrix Deo- Ite, Der pelagi: Genetrix jubet. Et ſua quat» 
rum j dert id. Et contin d g 
ra, „ deer 


gore. Rutz/: 

-U pa: eft conferrit:'s e- 
guts . et amms Tib-ri- 
mus, fonans rauce, cunct ace, 
re.ocatgue pedem ab alto mari. 
At fiducra nm ceffit audaci 
Turns; tollit anime forum 
dickis ultro, at; ue increpat e's 
altre: bac mona petunt Tro- 
Janes ; Fi piter ipſe erip t l- 
tum ax:11um bis; non exſpeFfant 
aan nec Rutulos 1gnes, Ergo 
mere ſunt wi Teu ris, nec 


Tiberinus recals his Current from the Deep. _— 
But the Confidence of daring Turnus abated not ; he briſkly raiſes their Spirits 
wich his Words, and briſkly chives their Fears : Againit the Trojans - 


tents are aimed; from them cen Jove himſelf hath withdrawn his wonted Aid; 
their Ships wait not the Darts nor Fires oe — —— 
are inacceſſible to the Trojans, nor have they any Hopes of eſcaping & 
from one Half of the Globe they are cut of, and the Land, the other Half, is in 
our Hands: So many armet Thoufands the Italian Nations bri # our Aid. To 
me the fatal Reſponſes of the Gods, whatever they are to which the Phrygians 
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ratam gentem j 42 
Tm ng 


vidas fobs, hceeque Bycenis | 
——— | 
18 peccare arte, now mad po 


Neptuni fabricata manu conſidere in ignes? 145 
Sed vos, © lecti, ferro quis 


TRANSLATION. 
give no Concern. To the Fates and Venus 


Fx 


ought 
for it i 
V. Ie. ; | 
not do better than tranſcribe the Note on this | were bui't by a Gad. 
in the Ferie Edition: Ferrum, dicent 142. Medii. Between them ard us. 
Tre: 8 
der: 
tius 


rire debere. 
242. Liedes her fducis, The Meaning is, | 


278 P. Vine, Mar. Exz1D0s Lib. IX. 
— 9 — Etruſci ſocios: tenebras et inertia furta 130 
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Cernis, quæ Rutulos habeat fiducia rerum: 

a files . Lumina rara micant ; ſomno vinoque ſoluti 
= ay mga Procubere ; filent late loca. Percipe porro 190 
nes, pope! ſyue patreſyue, ex- Quid dubitem, et quæ nunc animo ſententia 
Nc Anean acct ; wire ſ,ue ' 
e tems ea 14, nean acciri omnes, populuſque patreſque, 
que poſco;, (nam fams focÞ eb Expoſcunt ; mittique viros qui certa reportent. 
F c —— M0 
A Fama fat eft) tumulo videor reperire ſub illo 
————— Poſſe viam ad muros et meenia Pallantea. 196 
b. fugiſne adjungere me f. i Obſtupuit magno laudum perculſus amore 
A ee = fyalus ful his ardentem affatur amicum : 
— — e Mene igitur ſocium ſummis adjungere rebus, 


TRANSLATION. 


either to the Fight, or ſome Eaterprize ; nor is content with peace- 
ful Reſt and [na7inn. 4 — , the State of their Affairs poſ- 
ſeſſes the Rutulians: Their Lights twinkle here 5 i and 
Wine they have laid them down ; the Places all around are huſhed in 
Advert further i the Purpoſe which 
now riſes in all, both People 
and Princes. to inform 
him of the what I de- 
mand (for to inks I can 
find a Pallan- 
tum. at the 
fame ti decline to 
Joi your you away alone 
ad ca like Father Opheltes in- 
ſtructed me, up amidſt the Alarms of the Diſaſters of T 


bred 
Nor have I acted ſuch a comwardly Part in 4 
mous Eneas and his Fortune in all Extremities. This 


NF © T F $8. 

192. Populuſyue patveſyue. In Allufion to | Years, and the Trojan War ten: 80 that he 

the Ruman Senate and Prople, was juſt arrived at what was the military Age 
202. Inter Tri j ue labores, This ſhews that | among the R:mans. 

he muſt have beer abzurt the Age of fevemteen 207. Sublatum, This Word likewiſe alludes 

Years ; Taras Wander ings having laſted ſeven | to the Reman Cuſtom of lying down the Child 
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Nec fas : non, ita me referat tibi magnus ovan- 


tem 
ner, ant qual lis hæc aſpici 2 
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1. Vigiles excitat. i.e. Awakes thoſe 
were to keep Watch in their Turm, as is 
ious from the next Words, 


0 2 Regen 
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Cztera per terras omnes animalia fomno 

Laxabant curas, et corda oblita laborum. 225 
juvenrus Ductores Teucrim primi et delecta juventus, 
Confilium fummis regni de rebus habebant ;- 
Quid facerent, quiſve Æneæ jam nuncius eſſet. 
» Stant longis adnixi haſtis, et ſcuta tenentes, P 
ns 2 Tum Niſus, et 


reren 


i fortuna permittitis uti; 240 


TRANSLATION. 
All Creatures elſe over the whole Earth with Sleep relaxed their Cares, 
— fees OM | . 


2 
4 


11 
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Ne 


21 
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477 


223. Regem, i. e. Aſcanius, here called the | burn Fits and Starts ; as 
King, as in Book fiz:h 4riadne is ſtiled Regina. — Ateręue od b formes erigitur; 
Lu Reginz ed enim miſeratus amorem. ö ö 
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onmno, cum tuliſtis tales animes 
er tam cerrs pefÞora, 
Memo ant fi, terebot bumeros 


dextraſque ambor: , er ripabat 
th rig 


magnos, Nife, Penates, 


So ſaying, he graſped the Shoulders and Hands of both, and with Tears his 

74 ſuch - — 1 — 
f — A 

? The — the Gods in the brit Bice: 

the reſt the pious Aneas 


244. Primam uren. 
Houſes, or the Skirts of the City Pallante: m, 
which ves fituated on à 1ifing Ground, as En. 


249. Nin tamen. The tamen ſhews that fome | it 3 or who is but juſt beginning bis Days, and 
duch Exprefiinn as this is underftood, /:cer ad | has # whole Lifetime before him 
s irof amint, which we have therefore ſup- | ward your Services. 
p-ied in the Trantlat ion. 259. Affaracique Larem. i, e. The Tuteare 
255. Integer avi. In his Piime of Liſe, as | deity «x Guardian god of Aſſuracus and his Fa- 


Ha. II. 639. 2 mily · 
— * 7 |ubus integer at 3 Carz Vie. Veſta is caled cn, 
0 2 


du re- 
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bi 
be 
If 
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XN 0 
boary or aged, becauſe ſhe was the moſt ancient 
of all the Goddeiſes, and deemed the Mother of | * 
1 BY | 

200. Obteffor, Not I « 
bur I beſe:cb you, 2 
Turque Latini m. 
264. Dez id genitor & cepit Ariſtã. 


it | 
ts f 


a 


| 
; 


; 


— r 

ir Opinion is, Ariſba, 

Moſt | Pliny, was City of Troes, and one of Priam's 

Interpreters underſtand by theſe Woras that A nine Dynaſties. 

_— w i the Trojans : 270. Crniflaſque rubentes. For galeas criffis 
Carreu, on the contrary, and ſome o- lente. 

ther Fren.& Critics, alledge it was one of thoſe 273. Capti-oſ/;ue., Some underſtand by this 


N 
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Accipio, et comitem caſus complector in omnes. « cee comitem 
Nulla meis fine te quzretur gloria rebus : — — 
Seu pacem, feu bella geram ; dat 


rebus 
ſe bella ; 
rum, rerum 
Verborumque fides. Contra talia fatur 


Euryalus : Me nulla dies tam fortibus aufis 281 am Crea 

Diſh 1 ” - f % f , 1 12s coder — 

Haud adverſa cadat. Sed te ſuper omnia dona, , 2 — 
Unum oro: genetrix Priami de vetuſta v gente Priams, 


gente 
lus | 285 
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if 
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ir 


TRANSLATION. 


Wer 2 he 
ar ; it 

thus replies : No ſhall 
only let F I 
vours I of 


11 
P'3 
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E 8. 


tantùm fortunr ſcecunda aut adrerſa ; i, e, whe- 
ebe. I meet with Proſperity or Al erfity, which 
is Servint s Reading. But the rant und the | 
232. Toanrim fortune ſecunda, baud adrerſa | Authority of the beſt Manu&ripes determine 
cadar, This is H Reading, inſtead of | for the former, 203. Humers 


ebe yeſtis, maneh. ut tw.e 
f Sic ait if- 


pellem 
Exuvias ; galcam fidus permutat Alethes. 
; : nee wen e p. Protinus armati incedunt ; quos omnis euntes 
cher Tiles, gerens len ani- Primorum manus ad portas, juvenumque ſe- 


11 
mes renn: en 
Omnia diſcerpunt, et nubibus irrita donant. 

Egreſſi ſuperant foſſas, noctiſque per umbram 
TRANSLATION. | 

beſpeaks lim : I promiſe all that is due to — 4 
Head 
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Luſerat, infignis facie, multoque jacebat 
Membra Deo victus. Felix ſi protin um 
Aqua ſſet nocti ludum, in lucemquæ tuliſſet. 
ceu plena leo per ovilia turbans 
(Saudet enim veſana famcs) manditque trahit- 
que i 340 
Molle pecus, mutumque metu; fremit ore cru- 
ento. 
Nec minor Euryali cædes: incenſus et ipfe 
. Perfurit, ac multam in medio fine nomine ple- 


5 
Sed magnum, metuens, ſe poſt cratera tegebat: 
Pectore in adverſo totum cui cominus enfem 


＋. 
113. Sanguine fingultantem. Dr. Trapp 
ders it ing i= Bled z but this is not the 
which the Sound 
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Opprefſum rapit, et conantem plurima 
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8 ſucciſus aratro 435 
moriens ; laſſove papavera collo 


veluti cum flos 


Purpureus 


morrens ; 
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caput, pluvia cum forte 
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297 
Fighs mes 6.900 of plat, in meemaiatcs — 


tada in me, ub/umite me pr im 


ö Rutuli, me pri 
| 7 tuo- : te, 
Aut tu, magne pater miſerere, = 1 ay jw 


Invifam hoe detrade caput fub Tartars telo; 


mugit. 
Accelerant acta pariter teſtudine Volſci, 505 
Et ſoiſas implere parant, ac vellere vallum. 
Quarunt pars aditum, et fcalis aſcendere mu- 
ros, 
Qui rara eſt acies, interlucetque corona 
1 TRANSLATION. 
Land and Sea? Transfix me, O Rutulians, if 


If 
Tt 
3) 


7 


5 


Falus, lay 
the 
the 
ir 


ur 


Means, as Stabbing, Poitoning, Sc. all 
that can be inferred from thence is, that ſhe 
talks fomewhat inconſi ent y, which is only 
Acting in Character, and no more than whac 
her diftempered Situation of Mind will juſtity. 
But it is not improbable ſhe had offered to lay 
violent Hands on herſelf, and was hindered by 


wntgue immanem molem, 
frown Rutules lat, reſol uitzue 
1 Nec andaces 
t curant ccnrendere am- 
Pa caco Mare ; fed ertant 
N j a welle mifftli- 
. Als parte rie, 
eraſ am prnum, er infer furt- 
es ignes, At Mrfſopus, do- 


inc, Mar, Anz1Dos Lib. IX. 
is inceriucer. Non tam ſpiſſa viris. Telorum effundere con- 


fr 


] 


1 


+ 


ru- 
queer 


2 
: 
8 


5 


Ye, facred Nine, and thou Calliope is chief, aid me while I fing : what Deaths, 
= - 


what Deſolations there Turnus then with Sword effected; what Hero cac!: 


NOT E S. 


575 Suffcirnt—imminer, Theſe Verbs be- 
ing in the preſent Tenſe point out the Action 
as in our View. 


528. Cas evolvite lei. This Expreſiiva is 


borrowed from a Verſe of Ennis : 
Nur Patis ingentiz ores euclvuere belli. | 

0re here fignities the Limite, Extent, and Com- 

als of the War. 


2 830. Ten- 
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TRANSLATION. 


ent down to Pluto: And trace with me the Limits of this War : 


For 
Ti 
— ng 
rojans 
and to ing Miſchief ; which, by the Wind 
diffuſely the Pillars clung till they were con- 
ſumed. Buſtle within, and Shelter from the 
Diſaſter together, and backward retreat into 
that Part which from the contagious Ruin ; then ſudden the T ower with 
the We: | and with the gte Crath all Heaven 
thunders : they come, an immenſe Pile of Ruins 
following, pi Weapons, and their Breaſts transfixed with the 
Iron-pointed alone and Lycus with much ado eſcaped: Where- 
NOT F# 8. 
on which they aſ- 4 being ftuck round with ſharp Points and Hooks 


$30. 
cended from one Story of thoſe Towers to ano- | of Iron, was fluny againft worden Walls or Mu- 
ther. nitions, where it fiuck faſt till the Flames ſeiz- 
535» Lampads. This Engine was 2 kind of | ed on the Boards, | 
flaming Brand made up of Hemp, Pitch, Ro- $37. Poftibus adefis. i, e. Nes exedit ad- 


Qqz 547. Ve- 


300 P. Vine. Mar. Euros Lib. IX. 


1 verits ar- is ; erat 
1 * ing lorruſ 1.4 al- 
ba b tis 244 fe 
inter medi: millia Ten 3 Leti- 
Was acer at are binc, atque acies 
bine ; ut fera, que ſeeptra den- 


teffa mann, 


7 


— mens, 
— CD en Speraſti te poſſe manus ? fimul arripit ipſum 
. Talis guns Pendentem, et magna muri cum parte revellit. - 
; 2222 Qualis ubi aut leporem, aut candenti corpore 
ire leporem, cycnum, . 
- Suftulit alta petens pedibus Jovis armiger uncis : 
TRANSLATION. | 
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t 2\lowed to bear Arms till they 


Romans were fain to break through 
Rule, and empivy all Hands in the com 
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aut matri multis balatibus agnum 565 — —— 

Martius 3 ſtabulis rapuit lupus. Undique cla- — — 
tant 
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Disease brackia dicem. Theſe | frquently had the Eaſt on their Left. 


645+ Spi- 


Bis capti Phryges hac Rutulis reſponſa remit- b. n 5i capei remittune bac 
tunt. 

"ſum forte i Apollo ith 

A theria tum forte plagã crinitus Apollo K 

Macte nord virtute, puer ; fic itur ad aſtra, Trija { of 7 1 

Nec te Troja capit. Simul hæc effatus, ab alto man ri werticnr in anti n 

Antiquum in Buten : hie Dardanio Anchiſæ Hners add hure commnen 

arma ſ.cva ſororibus : atzue af- 


P. Via e. Man. Exz1Dos Lib: IX, 305 
635 reſponſe Ruraire, Mfc nine Bit 
Haec tannin Aſcanius. Teucri clamore te- — 
quuntur, a luntone animes ad f n. 
Lætitiaque fremunt, animoſque ad fidera tol- .,q4c,;5"pa:s dfup-- whe 
lunt. Arſonias acies whem- ue, 
nabe, ar ue affat ” Ike vic 
Neſuper Auſonias acies videbat ; viren te, Ser, fic itur ad 
Nube ſedens, atque his victorem affatur Iü— genire Drs a grnieeee Dane 
lum: 640 @ bella, wentura fato, j-re 
Dis genite, et geniture Deos. Jure omnia bella , t fo 05 e athere, 
(lente ſub Allaraci fato ventura reſident : | — u 
Æthere fe mittit, ſpirantes dimovet auras, 645 3*** bic foi comge Dar- 
petit : formam tum vertitur oris 22 74 2 
Armiger ante fuit, fiduſque ad limina cuſtos. asses unis, eee, 
Tum comitem Aſcanio pater addidit. Ibat A- eolaremgre, er 445 crimes, « 
Omais leagave famille, vecumque colorem- — — 
que, 30 
Et crines albos, et ſœva ſonoribus arma: 
Atque his ardentem dictis affatur Iülum: 


TRANSLATION. 
Terms. To the Rutulians your twice captivated Phrygians remit this Anſwer. 
Aſcanius faid no more. The Trojans fecond him wil land Acclamation, ring 
with joyful Applauſes, and extol his Valour to the Stars. 

In the etherial N egion Apollo, the Gad with golden Locks, was then by Chance 
ſurveying from above the Auſonian W City, ſeated on a Cloud, and 
thus he beſpeaks victorious Iulus : Go on, hopeful Boy, improve in V irtue early 
begun, thus Mortals to the Stars aſcend ; Deſcendant of the Gods, and from 
whom Gods are to deſcend. Uader the Line of Aſſaracus all Wars by Fate or- 
dained in Juſtice ſhall fublide : Nor is Troy capable of containing thee. At the 
fame Time, having pronounced theſe Words, he flings himſelf from the lofty 
Sky, divides the whiſpering Gales, and to Aſcanius repairs : Then in the Fea- 
tures of his Face is transformed into old Butes : To Dardanian Anchiies he for- 
merly had been Armour bearer, and faithful Guardian at the Gate Then Father 
Aneas aſſigned him the Companion of Afcanius. Thus marched Apo lo in 
every Thing reſembling the aged Sire, both in Voice and Complexion, in Silver 
Lo: ks, and Arms fierce with rattling Din: And in theſe Words he addreſſes l us 
ardent for the Fight : Great Offspring of Eneas, let it ſuſſice that by thy Shafts 
FT @ FT F & 
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Met ius perfortur Tue du ctori 


— in dryer ſã Harte, ter 
eee 43708 been forwere 
$676 cd of hee prot :s 
age, ht 2 accent mM, 
er eee eee, ee 
4 es am portim, | per- 
far 5 e, ja 1 
a et 4 b ten, 29 
1 * al./ Se rperiort: de The 
bord matre, entm ts prim:'s a- 
geb..e /- chviom. Hole cov 
ms lat per temuem wera, in- 
7 47 Nenac bo, abit jb 41 
t pe n ns atri d- 
men's read:'t tem undam 
fanguinis, er f:rrum repeſert in 
Sno pulmone. Ton ſternit MA 
p arne Erymantta manu, 
tm flerme At ordnum, tm Bi- 


TRANSLATION. 


make Excurſions en ide Foe. To Turnus the Leader, in a different Quarter ſpend- 
ing his Fury, and throwing the Troops into Diſorder, the the News are brought, 
Sod, Apts, „ Ren, ang bn fit cots 


£ ne, and he agitated with hideous 
e _ on 4 Brothers: And 


— 


Then Merops, dey = 

firetches on the Plain ; next Bitias, flaſhing Fire from his E 

rageous; not by a common Javelin, for to the Javelin he 

Life ; but a brandiihed fiery Dart loud hiſſing flew, like @ Bolt of 
NOTE Ss. 

F, to be bot at WW has the 

2. 7225 Ay 4 eg Dy 

Uſe cf this Word in Numbers of ocher Pla- | 700. tri wilneris, Tho” this be the Read- 

ces Raus renders it animari, which is one — - / — 

Infance, of many, where his Tranſlation, tho* good Authority that read ſang v inis 

g-neraily good, ſerves to miſlead his Reader by 705. Phalarica, Was an obloog kind of 

ſubſtituting one Idea for another. velin, bound about with W:!d-fice, which 
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quam, ame mags 

cadens pro trabit , fo. 

m6 ſi ue — _ vadis. 

ent * 

ne es. Fn 

— . — 1 

pharo quaſi duru': c::bile impe- 

Mars armipotens e Fouis. Hic Mars armi- 
Addidit, et ſtimulos acres ſub pectore vertit ; E — % T 


Immiſitque fugam Teucris, atrumque timo- 
Undique conveniunt ; quoniam data copia pug- 4e 


ne, 720 
TRANSLATION. : . 


As on Baia's Eubcœan Shore falls at Times a rocky Pile, which before built of 


enormous Bal in the Ocean Thus tumbling headlong craws Ruin 
wich it, and 423 finks to its Ref quite down. The Seas 
the black Seas are heaved on high. Then at the roariug 


Noiſe high Prochyta trembles, and Inarime's hard admarnt:;: Bed thrown an 
in their Breaſts inſi ces his (tarp Stin gs; 

im Terror. The Latins from every 
of a Battle is offered, and the M arrios- 


ma et our0 a Hendyad for ſjuams 

70g. Chen ſuper intonart in em. Serv ius 
takes clypeum for the Nominative ; fo does No- | b 
nins Marcellus, who aſſerts that Vigil uſes both we may obſerve that Virgil has com- 
clype::s and clyperm for a Shield, and br the | pounded Ebmor's u A= in Arims, into 
ene quotes ardenten clypeos, ard for the other | one Word, [-2r:me. 
this Paſſage. Beſides, it ſeems a plain Imita- | 718. Siimalos ſub poche wertit. A Metaphor 
tion of Homer's aozfnos ds mwy: wn” avrw 7; | faken from the A plication of the Spur to a 
which Vigil elſewhere expreſſes by Soaitum | Horſe, and turning the Rowels in his Side, to 
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Ggen protice fuceiſs : binc tn- 

8 baftar rapres ab occifis in 
rentrbus : 


err 


pi 


comttes 
— cjus — 


5 
by 


per, 
| Et citharzz cordi, numeroſque intendere nervis : 
| nummer t ners: ca- — A 
ru Lemper equos, atque arma virim, pugnaſque 
mm, Pugn/7ue. canebat. 
Tan lem Tcucrt ductores, 
ahens, acergie Sereftus, cade ſu- 
n auditd, con- t; 


NOT 


763. Ercipic, He fa'utes or meets them | ing en Wind Infirume-ts, and is therefore me- 
wich Death. { taphorica!ly called a Son of Talus; which 
756, rar. While they were not mindful | ſhews a Propriety in joining him with Creteut 
of their Danger, little dreaming that Turn's } who was ail a fine Muſician. 
and Death we te ſo nigh them. 776. Nunerjque inte ndere ner vis. i. e. Rytb- 
774. E. dn. i. e. He was f in play -I mes or numeres facere incentione ner woran. 
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tum. 7 
Et Mneftheus : quo deinde fugam ? quo tenditis ? 
mquit : 
is ? 


per urbem impun2 f miſenct tes 
primos juvenum Or.o ? non - 
lici Deo - 


nem infenſis telis ; at lie terrie 
tus, aſper, trens acerba, redit 
, retro 3 of negue ira — 
Aſper, acerba tuens, retro redit ; et neque ter- — — 

ga 7 roſpue, 2.ĩ — hoc. 
Ira d 0 10 „nec t on- aliter Turnus, 32 


—_ 

Haud aliter retro dubius veſtigia Turnus 
TRANSLATION. 

of their Troops, aſſemble, and fee their Friends in Flight 
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light? 
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781. 2:3 deinde fugam? This, ſays Ser- | fled into their Camp, and ſhut themſelves up 
vs, is 2 bitter Sarcaſm, a if they as already | for ithi | 


Vo. II. 


et ejus mens eα lat ir. 
clan tum b. meaſerat 
5 : bis wernt conf = 

fa fig per n. Sed amn 
munus coit propere d caftris in 
eum wm ; nec Saturnia Jure 
andert ſuſficere wires Turno con- 
tra Teucros: num ter de- 
it acrram Irim carlo, feren- 
1 baud mollia jufſa german; 
2 Turnus cedat aitrs 1 — 


arſe nt ſa vis; 


rue ſunt d:ſ- 
ene caprr: ; nec umbo 1 1 
a et Trees, er fulnire : 


Mneftbeus gſe, ingemman: ba/- 
813, T.m ſudor li uit: tots dar- 
Pere, et air piceun flumen, nec 
eft poreſkas reſpirare, Ager an- 

bent s rare fe artus, Tum 
demum prorcegs dedit ſeſe cum 
emmbus ornis fails in Hun- 
wa; 5; 
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4 Improperata refert, et mens exzſtuat ird. 

Qin etiam bis tum medios invaſerat hoſtes: 

Bis confuſa fugi per muros agmina vertit. 800 

Sed manus e caftris propere coit omnis in 
unum ; 

Nec contra vires audet Saturnia Juno | 


Ni Turnus cedat Teucrorum mcenibus altis. 
Ergo nec clypeo juvenis ſubſiſtere tantum, 806 


Nec dextra valet : injectis fie undique telis 
- Obruitur. 38 aſſiduo cava tempora cir - 


Tinnitu galea, et ſaxis ſolida zra fatiſcunt ; 


Diſcuſſæque jubæ capiti ; nec ſufficit umbo 810 
Ictibus: ingeminant haſtis et T roes, et ipſe 


Fulmineus Mneſtheus. Tum toto corpore ſu- 
dor 

Liquitur, et piceum (nec reſpirare poteſtas) 

Flumen 1 ſeſſos quatit æger anhelitus 


. 
mis 815 


ar- 


TRANSLATION. 


withdraws his lingering Steps, and his Soul with Rage tumultuous boils. 
Nay even then twice bad he A 


the Enemy in their Center: Twice 


the Walls he chaced the Troops in Confuſion routed. — — 


in hafie the whole Hoſt a 
no ſupply him with Strength a 


him alone combines ; nor dares Saturman Ju 
againſt them: For Jove from | Ray wy ml 4 


the aerial Goddeſs, bea ing Mandates to his Siſter of Import not mild ; unleſs Tur- 


nus quit the lofty Walls of the Trojans. Therefore 
Shicid nor vakant Arm is the Youth zow able to 
He is fo overwhelmed on all Hands 
Clang the Helmet round his hollow T 
are nven with battcrin? Stones; 
is his Bzcler's Boſs ſufficient to Gro the Blows : The Trojans, and 
ing Mneſtheus himſelf at their H 
Then all over his Body the Sweat 
my 'Tide ; nor has he Power to 
Limbs. a gh... 


Too. C»ſufa. nana 


with his mughty 


neither 
withſtand fo great a : 
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TRANSLATION. 
long into the River: He expanding his yellow Boſom received him at Coming up, 
him on his peaceful _ ; and, having waſhed away his Stains of 
to riends. 
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LIBER DECIMUS. 


ANDITUR interea domus omnipo- * 4 
tentis Olympi 5 4 lymp: pardit:ry pater Di- 
Conciliumque vocat Divum pater atque van atque 16x b, veces 


TRANSLATION. 


the Palace of all-ſurrounding Heaven is expanded, and the Parent 
and Sovereign of Gods and Men ſummons a Council into the ſtarry Manſion : 


NOTE S. 


Jupiter calls a Council of the Gods, and for- tient, according to the Etymology of the Word 
bids them to engage in either Party. At the | in Cicero 2. de leg: Nam ut reor, inde drcitur 
Return of Zens there is a bloody Battle. T:rr- | omnipotens, non fantum cucd emma p. ſity ſed 
mus kills Pallas; nn, Lau, and Me- | etiam guad amn: bu potitur, Others make it 4 
zentius, Mezentius is deferibed as an Atheift ; | Meto! ymy for omnipoters rex Olympi ; which 
Lufus as a pious and virtuous Youth, The | Way of accountirg for Difficulties oupht t» be 
eifferent Actions and Death of theſes two are | avoided as much as poſſible. This Verſe is 
the Subject of a noble Epiſode. borrowed from avis, only changing the E- 
*. Omnipotentis, I take omripoters here in | pithet: 
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. Sideream in ſedem: unde arduus omnes, 


parent ev: Jer ih e. 


wetit.m F quis metus 

ant bog Ita os, 4 t bor Teucros 
—— — hos, | 

—.— Aut hos arma ſequi, ferrumque laceſſere ſua- 


them there would be 
— — Time for them to gratify 
Ad neniet j 


6 Hoſtiliey, Ser s explains it clarrgationem 

* to take Repriguis. * 
14. Res rape, licebre. As the Gods 

here veyreſented tu he divided into Parties, — 


„led 16 Fights zud Auimaſities ; Fore tells 
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ee r: e is Quid repetam exuſtas Erycino in litore claſ- 
Frycino litore * quid memorem ſes ? 36 
regen ter peflatum, furerreſyue fi | 


eh, aut rim 


Er, ent mmi ſ.perts au - 
Tis, ef bacchata medias a- pente 
27 1.4 Fs ant Alefto, medias Italim bacchata per urbes. 
Fortuna gras, im - Nil ſuper imperio moveor, ſperavimus iſta 
r prom ene ho Dum fortuna fuit ; vincant, quos vincere mavis. 
ra conj at det Teucris ; genitor, St 


arm ; li eat nepotem JS pereſſe 
mihi. — jactetur ſan? in 
ggnetis andi; &, quam 
wiam fortuna dedevie ill. 
tur eam: cal-im terere > 
er cere hunc dir * 
mihi Amatbur, 2 — 
celſa Paphos, atque C:thera, 
4 A ſcanius rm- 
iris exigat 4 um bie, armis 
ene. Fubero ut Cartbago 
premat Auſamam magna ditiane; 


Univerſe alone unſollicited remained) ſhe has Recourſe 
ſudden let looſe upon the upper World, infuriate hath roamed 
of the Italian Cities. For Empire no farther follicitous, 
ente rtained while Fortune was Had: 

rather have prevail. If there be no 
vouchſaſe to the Trojans ; thee | 
demoliſhed Trov, permit me 
Grandchild to furvive. For 
and purſue 


laying Arms aſide, tet ham 1 
you will, to rule Aufonia wi 


40. Immiſſi. Set to rage without Con- 
fro J; fuch is che F +ce of the Word, as is 


Places, 


. Sant, Ife it not, fince it muſs be ſo, 


Atque folum, quo Troja fuit ? Xanthum et Si- 
moenta 60 
Redde, oro, miſeris; iterumque revolvere caſus 
Da, pater, Viacos Teucris. Tum regia Juno 
Acta furore gravi : Quid me alta filentia cogis 9 
Rumpere, et dolorem? e 


et vulgare aluluctum do- 
bo 


ſequi, aut hoſtem regi ſe inferre Latino? F anghribus : pe. 
„ ArtoCaſrnte. ewe 
Caſſandræ impul ſus Furs. Num linquere 2 rene? 
caſtra | Nu fuafimus ei credere [m- 
mam belli, num credere mn 


eſcape the Ravages of 


of another Pe again 
em to have ſettled on the laſt 


ors are 
agreed about the Meaning of the Word rect- 2 Reo wee hed 
diane z but as the Etymology of it is from e- Epither dura which Vun uſcs in relation © 
cido, to fall again into Ruin, fince the i in the | , Verſe 44. 
ſecond Syllable is ſhort, this determines the Si nulla ee io, Tencrir ; wm det t 4 c 
Senſe to be what we have given, and agrees Duras, 
beſt to the Deſign of this Speech. I am there- 


77. 4 


1171 . 
1 | 
11168 
4.618.807 
8 5 Th : 72 
T6007 
1 %% 
1 Al 1 3 
810 e 
Th 
81 5 fe 


0 


80 


præſigere puppibus ar- 


3 atque avertere præ- 
Quid ſoceros legere, et gremiis abducere pactas? 

* manu, 

ma 


- Arva aliena 
Pacem 


et 
Tu 


manibus 
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Tu potes Ænean manibus ſubducere Graium, 
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rged him on 
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juviſſe, nefandum eft. 7 nefondum nor juvife Rutules 


al ud otra cum. Anas ite 


zus tibi, 


thera: 22 _—_— qurd rentas 
Quid gravidam bellis urbem et corda aſpera ten- ? M, ws, ho 
tas ? tere fluxas res Phe gi tiki A 


* 7 an ille gui obj | 
. Mw Ms 
Fe Eur:pam; AM 


— 
wis, from bella © pidire Þ 
| Aut ego teln dedi, forive Cupidine bella ? — ofrcis Food pf 
Tunc decuit metuiſſe tuis : nunc ſera querelis „en une j gi. 
— — 828 95 ang crear tale cunct᷑ ne 
Fm oe yo 2 
Ceelicolæ aſſenſu vario: ceu flamina prima, prenſs — te <= 
Cum deprenſa fremunt filvis, et cæca volutant RES — VE 
Murmura, venturos nautis prodentia ventos. A 
pater omnipotens rerum ſumma mma pe: fat revue, 
Infit. Eo dicente, Deùm domus alta ſileſcit, 


TRANSLATION. 
him ever (© little, is a heinous Crime. ZEneas, 
abſent. And abſent let him remain ia Igno: 


in Arms, and by a perfidious Crime violated the ancient League that was be- 
tween them Was it under my Conduct the Trojan Adukerer tormed Sparta ? 
Or did I f him with Arms, or ſomented the War by Luft ? Then it became 
in fear for your Minions : Now too late arainf us you rife with unjuſt 
Complaints, and throw out Reproaches of no Avail. Thus Juno pleaded her 
Cauſe : And all the Celeftials rung with various Aﬀent : As when the riſing 
Gales, in the Woods, begin to mutter, and roll along foft whiſpering Mur- 
murs, to Mariners betoken an approaching Storm of Wind. | ' 
Then the Almighty Sire, whoſe is the ſupreme Command of the Univerſe, 
begins. While he fpeaks, the fublime Manſon of the Gods is buſhed, Earth 
e 
$5. Ren ignarus, Kc. Here Dr. Tepe me. remain in Ignorance, and never turn. 
is at a loſs to find cut the Wit. But, Whether 97. Vario afſe- js. Some fr Juro, forme for 
there be Wit in it or not, it implies a fevers | Pens. 
Sercaſim 3 as much as to ſay, If Tenn, the | 97. Ceca mera. Murmurs fearczly 
General of an Army, chuoſes to be abſent in | heard: | 
10 critical a Conjunctuse, and is not careful] not. Sh. That which fupports any thing 
to inform himſelf cf their State, ict him, for H is cailed its f lam. So em torr here 5 the 
Vor. II. Te F 0u::darwe 


322 P. VII o. 


r telſus oft ſolos, et 
ard tber Alet. Tum Te- 
Pkyri peſuere flatum, pon ws pre- 
mee placida a gu Ergo ac- 
erpite, atgue f gie buc mee 
d Fa ammns + 5::and; uidem baud 
eff lieitum Af. nios cmpungt Ten- 
erts fartere, nec t eſtra d. ſcerdia 
capie finem ; ut fortuna off cut- 


e, an 
Fear, fuar Te: Hara we 
heb» cs la driſcrrmme ; ſeu 
caftra Teuc orum tener ob- 
fedione fats Ntolim, fire male 
errore Nei, finflriſgue moni- 
ms. Nec * — atis. 
— — Rex J. piter 
erit omnibus, Fata inve- 
nent wiam. Annuit per flumi- 
na Si fratris, per ripas tor- 
rentes pice, atrũ ue vorag ive, 


Man. EN EZzID0s Lib. X. 
Et tremefacta ſolo tellus; ſilet arduus æther; 


105 

Haud licitum eſt, nec veſtra capit diſcordia fi- 
nem; 

Q cuique eſt fortuna hodie, quam quiſque 
ſecat ſpem, 

Tros Rutuluſve fuat, nullo diſcrimine habebo ; 

Seu fatis Italim caſtra obſidione tenentur, 

Sive errore malo ro, monitiſque ſiniſtris. 110 

Nec Rutulos ſolvo. Sua cuique exorſa laborem 

Fortunamque ferent. Rex Jupiter omnibus 
idem. 


tremefecit turn Olympam a- Fata viam invenient. Stygii per flumina fratris, 


Per pice torrcntes, atrique voragine ripas 


— A at Annuit, et totum nutu tremefecit Olympum. 115 
— 1 Hic finis fandi. Solio tum Jupiter aureo 
portis, ant a Surgit, Ceolicole medium quem ad limina du- 


cunt. 
Interea Rutuli portis circum omnibus inſtant 
TRANSLATION. 
from its Foundation trembles ; the lofty S':y is filent ; then the Zephyrs are Rlill, 
the Sea levels its peaceful Surface. Liſten therefore, and theſe my Words fix in 
your Minds: Since it is not permitted that with the Trojans the Auſonians be 
joined in League, and your Diſſenſions receive no End; whatever Fortune To- 
day is for each reſerved, in whatever Channel the Hopes of each do run, be 
he Trojan cr Rutulian, I will regard them both withcut Diſtinction; whether 
the Trajan Camp be ncw beſieged with Fates unkind to Latium, or in Cont:- 
quence of Troy's fatal Error and inauſpicious Preſages given them. Nor do | 
exempt the Rutulians u Dejliny. To each his own Fnterprizes ſhall procure 
Dilatter or Succeſs. Sovereign Jove ſhall be to all the fime. The Fates shall 
take their Courſe. Tha, nodding his Head, he confirmed ihe Promiſe by the 
Rivers of his >tygian Brother, by thoſe Banks that roll with Torrents of Pitci: 
and black Whirlp-ols, and by his Nod made Heaven's whole Frame to tremble. 
Here the Conſultation ended. Then Jupiter riſes from his go den Thronc, won: 
in their Center the celeſtial Powers conduct to his Palace | 
Mean while the Rutulians at all the Gates are kecnly employed in ſlauglitaring 


SG © FF & & 


perde were oniy 


Foundation of the Earth, ImpuBlures. 
Icg. Fact. The el Fater of the Ita ians ; 117. Calc , medi rm ad limina ducunt. Al- 
fupolying malis from the former Line. Iudes to the R-man uſtom of conducting ttc 
110. Free mals, i. e. If all the Priphecies | Conſul from the Senatz- houſe to his own A- 
of their Settlement in Latium en 704: 4 cbey 4. I pertmente. 


»36, Orict« 
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Sternere cæde viros, et mcenia cingere 
Alt legio ZAneadum vallis obſeſſa tenetur ; 120 6g, 
r Miſeri ſtant turribus altis 


Nequicquam, et rari muros cinxere corona. 4 1 — 
Abus — Hicetaoniuſque Thymeetes, 22 Afus In- 
Aſſaracique duo, et ſenior cum Caſtore Tybris, a., Hi.erarniaſyue 
Prima — hos, germani Sarpedonis 2 — e- . 
acres 2 
D 1, r Clarus, ot Hr 


mon, ab alts Lycid comitantur 


hos. s Acm: mn, minor 
Fert 3 — wer foams 2 
Haud partem exiguam montis, Lyrneſſius Ac- r n toro corfere, 


ingens ſoxum, haud exiguam 
mon, partem montis, Hi certant de- 
Nec Clytio genitore minor, nec fratre Meneſ- fendeve whem il. li faxe, 
theo. 


moltyique 19 ren, aptaregue ſa- 
Hi jaculis, ill; certant defendere faxis, 


gittas nerv. Ecce Dardanius 

130 f ipſe, juſerſſima cura Veneris, 

Molirique i ignem, nervoque aptare ſagittas. dete-'s — 1m _= 
Ipſc inter medios, Veneris juſtiſſima cura, — 4 


tem 
Lucet ebur: fufos cervix cui lactea crines 
Accipit, et molli ſubnectit circulus auro. 
TRANSLATION. 
the Troops and beleaguering the Walls wich Flames, On the other hand the 
Hoſt of the "Trojans within tizeir Ramparts is cloſe ſhut up; nor have they any 
Hope of Eſcape. Feorlorn and diſtreſſed they ſtand on the lofty Turrets, in vain 
aiming at Defence, and with thin Bands beſet the Walls. Aſius, the Son of Im- 
bracus, and yracetes, the Son 82 and aged Ty- 


8 Rock, no inconfiderable Portion of a Mountain Some 
with m—_— Rocks firive to defend the Town : Others hurl Fire- 
„ De > hs fades Lo, in the Midſt, Venus's moſt wor- 
thy Care, the young Prince of Troy, with his comely Head uncovered, ſparkles 
like the Diamond which divides the yellow Gold, — the ce uk, 
vory by Art enchaſed in Boxwood, or Orician 
Milk-white Neck ſuſtains, and a Circle of 


Turpentine Tree, whoſe Wood bears a near Re- | Town in Macedonia, on the Cor fines of Ep rs, 
iemblance to Ebony, Pliny calls it i ac | which abounded with thoſe Trees. | 
154. Libers 


236. Ovicis tevebinebe, TE Enna: 
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magnanimg gente: vi- 
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—_ c—_——__ 
"a, er 4 mare C wvenens, 
Iimare, genereſe juvenis & M 
e d.mo z 2 wirig-e £0 cent 
Ning“ ate runs, P. 
mrigat es %. Br Wneſtr: 45 
af .it, ven priſting - orig Tur- 
” . gere mri tollit 
ſoblamer ; of Cee bine no- 
men ducrtrry Campana urbi, Hil 
contuler:nt certam na duri belli 


vardre acht regem Tarchontem Illi inter ſeſe duri certamina belli | 
— — . 2 Contulerant : media Æneas freta nocte ſecabat. 
cher gre perry nd > „ Evandro caſtris ingreſſus Etru- 


cum ider fbi, wielents;: e 
tor u er ; admoner quar fi 
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ſulcat alta 
5 Ocnus 
2 ö . 5 
— - vſcr ame 
—_—— — — 
dives avis : fed non oft . 


I 
fi 
$7 


unaquaque gente; 
eſt capue populis : ſunt illi vi- 
quoque 2 
Quos patre Benaco velatus arundine glauci 205 bi 2 9%. Meine ex 
Mincius infeſtà ducebat in zquora pinu. Patre — giarcã 
It gravis Auletes, centenãque arbore fluctum — — 
Av rere 


Verberat aſſurgens: ſpumant vada marmore 
verſo. 


5 
* 
f 


> 


TRANSLATION. 


ploughs the deep Seas. The famed Ocnus too leads on a 
native Coatts, Son of the prophetic Manto and the Tuſcan River Tyber, who 
gave thee Walls, O Mantua, and his Mother's Name; Mantua rich and illuſtri- 
cut in Anceſtors : But they are not all of one Lircage. Three Clans to her be- 
long; under each Clan are four Communities ; of thoſe Communities ſhe herſelf 
is the capital City : The Strength and Prime / ler Inhabitants are of Tuican 
Blood. Hence too Mezertius arms five hundred againſt himfelf, whom Min- 
cius, / rung from the Parent-/ake Benacus, crowned with azure Reed, to the Sea 
aiong his Stream in hoſtile Ships of Pine conveyed. Auletes, their Leader, ad- 
vances, fern, and, riſing to the Stroke, laſhes the Wave with an hundred ſturdy 


HB O97 Z# 8. 


195. Centarrum. The Name of the Ship | petty Kings, of which four Cities Mantra was 
was te Centaur, fo called from having a Cen- | the Chief; and thoſe four Cities made a Part 
faur painted or carved on the Stern, wielding | of the Dominaticn ef Etruria, which in all 
2 huge Stone in his Hence, which ke ſeemed to | was divided into twelve of thoſe Lucomenies ar 
de dathipg 2painfſt the Waves. Rega it ies. ; 

201. Non genus emmibus unum. They came | 204. In ſe armat. That is, Be furmſbed 
partly from 7 ſcany, fart y from Fenetia, and | them with a juft Cauſe of riſing im Arms againſt 
partly f. om „ which explains what fol- bim. 
lows, 20;. Patre Benaco Pas. Benacus is 2 

202. Cen triplex pop li quaterni, | Lake in the Territory of V. now calicd 
The gens . 5 — Gebe from Lago di Garda ; the River Minctus, now Men- 
thoſe three Nations; and the prpult graterm! , riſes out of it, therefore the Epithet patre 
gente ſignity that there were three Cities | is added to Benace, 
bees Mae in the Nlustuan Territory, F 207. 4Arb:re. The Oars, fo called to denote 
which were all ſubjc@ to ſo many Z:comne or f their Bulls. 
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Frites immaniy, er cxterrens c- Hunc 


.. 


vehit immanis Triton, et cærula concha 
Exterrens freta ; cui laterum tenus hifpida 


it al- 
ſemifero ſub pectore murmurat unda. 
ot lecti proceres ter denis navibus ibant 


Subfidio I 


nanti 


from 
2 Frons 


val ar; 


Hope 


hominem prefert, in Priftin 


10 


og wb 


— 
dos > 


peffore, Tot 


fare 


rhe —_— 


—.— — We 


et campos falis zre ſecabant. 
dies ccelo 


rojæ, 


** 


carlo, 


conceſſerat; almaque cur- 
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Cymodocea, 225 
dextri puppim tenet; iplaque 


Eminet, ac Levi tacitis 
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fandi doctiſſima, 
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ſequens, 
dorſo 


Pone 


— Quarum 


undis. 
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gens, -nea, gems Deum, vigilaſoe Þ 
Fanea ? vigila, et velis immitte rudentes. 


Nee, er immutte yudentes velit, 
Nos ſumus Ide facro de vertice pinus, 230 
Nunc pelagi Nymph, claſſis tua. Perfidus ut 
nos 


ſoſſiſque tenetur, 
Tela inter media atque horrentes Marte La- 


puts Age, ſ-rge, 
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Dixerat, er diſcederns impulit Dixerat dextrà diſcedens impulit altam 4 
12 berg up | _— Haud COT puppim : fugit illa per undas 
Sgt per under, cor of jar, Ocior et jaculo, et ventos æquante ſagitta. 

er ſagrers aquance wentes. Ind: ; 4. 2" 
nts, — Inde aliæ cclerant curſus. Stupet inſcius ĩpſe 


— — Tros Anchiſiades; animos tamen omine tol- 


—— omine. Tum lit. 250 
ans ra convex brevi 
atur rey 5 Idza — Tum iter ſupera aſp ectans convexa pre- 


catur: 
Alma parens Idæa Deùm, cui Dindyma cordi, 
ad face, ts mac fs Soi Lurrigeræque urbes, bijugique ad frzna leones, 
ceps pugne mibi, ts, Dive, Tu mihi nunc pugna princeps, tu rite pro- 
1 2 guriam vite, 44% . . 
4 


yr . _ pinques ; 
fetus bee reve; © Augurium, Phrygibuſque adfis pede, Diva, ſe- 
znrerea dict revolute jam rucbat cundo. 
2 — 
ar » ut by - a 
n Matura jam luce dies, noctemque fugarat. 
Principio fociis edicit, figna ſequantur, 
Atque animos aptent armis, pugnæque parent fc. 
2 
Stans celſa in puppi. Clypeum tum deinde 
niſtra 261 
Extulit ardentem. Clamorem ad ſidera tollunt 
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did; ard, parting, with her Right hand ſhoved forward the lofty Stern, not 
unſcilful in the Art; the Veſſel flics along the Waves ſwifter than the Javelin, and 


lifpoſe their Mind 
Combate 


ſes the Spivies of bi | 
auen toll tr diftis, not is raiſed or animated by | facio. | 
the Omen himſelf, as Dr. Travp his it, 2564. Nubibus atris. Clouds black or lourinz 
254. Prem. i. e. Propinguum, or | with Storm, as is plain from what follows, 
preſens reddas, render it propiticus ; the neu- | Fugiuntzue Notes clamore ſecund>. 

ter Verb propin;uo being nere uſt a. an Ac» | 


279. Rued 
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Dardanidz 2 muris. Spes addita ſuſcitat iras. Darda e rollunt clamorem 2 
Tela manu jaciunt. Quales fub nubibus atris e £9: Sper attire 


— 1 Factunt rela mae 


Stry moniæ dant ſigna grues, atque ethera tra- 2. e Sirymonree grues dart 
nant 265 figna jub 2trny mb: — 


. . nant £4thera cumſ nit, ur- 
Cum ſonitu, fugiuntque Notos clamore ſe- ee ter je: "x — 
cundo. 


cœperunt wider: mira Rufubb e- 
At Rutulo regi, ducibuſque ea mira videri Any Aer 
Auſoniis ; donec verſas ad litora puppes tara, tetumpue euer allihi 


Refpiciunt, totumque allabi claſſibus æquor. claſfibr:s. Apex palese ardet - 
Ardet apex capiti, criſtiſque ac vertice flam- ä 


270 ales ignes : nom ſecus ac 6 
Funditur, — — w quando ſang ine, comer: rubent 


Non ſecus ac ſi quando nocte cometæ Doo ee — 


Sanguinei lugubre rubent ; aut Sirius ardor, marb.ſ,ue mort althus eg, naſe 


ens, et ontriftat cum Le 
ne fitim morboſque ferens mortalibus æ tis, hin. Toes fie bad 


Naſcitur, et lævo contriftat lumine ccelum. 275 t audact Tarn provifere h- 


Haud tamen audaci Turno fiducia ceſſit tera, ot pelliere eme f terrd, 
Lier ili am mes dict t, a 
Litora præripere, et venientes pellere terra. ihe a co 


Clcro animos tollit dictis, atque increpat ul- »obie perfringere dera, quod 
tro: pt warns : wot, Mars je 
Quod votis optaſtis, adeſt perfringere dextri : = nan 
In manibus Mars ipſe, viri. Nunc conjugis eſ- 
to 280 


TRANSLATION. 
his flaming Buckler. The Trojans from their Walls raiſe Acclamation to the 
Scars. Additional Hope rouſes up their Fury. Darts from their Hands they 
hurl. As underneath the black having Cloeds Strymonian Cranes give the Sig- 
na}, and ſwim along the Skics with ob.ireperous Din, and from the ara, South - 
winds with; Joy 0.5 Clamour fly. But to the Kutulian Prince and Auſonian Leu- 
ders this zewv Turn amazing fecmed ; till looking back they ſpy the Fleet turns 
towards the Shore, and the whole Channel of the River gliding along with Vet- 
ſels. The tufted Helmet on his Head blazes, and from the Top af his Creſt a 
Flame is ſhot forth, and the golden Boſs of js Buc':ier darts commons Fires: Jutt 
as what time in a clear Night a ſanguine Comet baleful glares ; or en the Dog- 
ſtar, that burning Conſtellation, when he brings Drought and iitzates on fickly 
Mortals, riſes — ſaddens the Sky with inauſpicious Light. Vet daring Turnus 
dropped not his bold Purpoſe to preoccupy the Shore. and as they ap p roached 
beat them from the Land. Then briſkly by addreſfng Men he raiſes their 
Courage, and briſely chides their Fears: Lo the Hour which arcently you withed 
is come, by Dint of Valour io craſh your Foe : Mars himicli, the whole War, 


. 
279. Quo i ort. Temtus is uaderſt cd. I hands, to cruſh ard bat down all — 
Per fring ere cdextrd, Ser tus viſe ves, is 2 mili- 236. U5je! as cn vrelere muros. Literally, To 


tary Word, and imports 2 titer facere, to exert | W404 commur 168 b:firged Walls, 
the refifi;efs Force, ait were, of your Right- 


Uuz 290. Per 
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rr : Quiſque ſuæ tecti ' 

woe lin mayes fe. 2 OI tectique memor : nunc magna re- 
FaQta patrum, laudeſque. Ultro occurramus ad 


undam, 
Audentes Fortuna juvat. 


Hæc ait, et ſecum verfat, quos ducere con- 


tra, 285 
Vel quibus obſeſſos poſſit concredere muros. 
Interra ZEncas ſocios de altis 
Pontibus exponit. Nlulti ſervare recurſus 
— Languentis pelagi, et brevibus ſe credere ſaltu: 
Per remos alii. Speculatus litora Tarchon, 290 
Qua vada non fperat, nec ſracta remurmurat 


Tollite, ferte rates; inimicam findite roſtris 295 

; Frangere nec tali puppim ſtatione recuſo; 

Effatus 'Farchon, ſocii conſurgere tontis, 

Spumanteſque rates arvis inferre Latinis; 200 
TRANSLATION. 

your Power. Now each Man be mindful of his Wife and 


$rave Men, is in 

Home: Now let him reflect on the iliufirious Dede, the Honours of his An- 
ceſtors. Let us of ourſelves make Heal againſt them by the Stream, while they 
are in Hurry and Diſorder, and ti. eir firſt Steps at Landing ſtagger. Fortune al- 
fits the Brave. He faid, and ponders with himſelf whom to lead againſt 0e 
my, ma 


M i — by Bette nds his Fners Bom thats lofty Ships, Many 
Be: : ** : . 
watched the Retreat of the eibing Sea, rd wh © Spring commined thamkdves 
to the Shallows : Others row themſelves athore. Tarchon having ſurveyed the 
, he hopes 10 {nd no Shallows, and where no caſting Wave re- 
murmurs, but the Sea unbroken glides with the fwclling Tide, ſuddenly turns 
| thus addrefes his Aﬀeciates : Now, my ſclect Band, ply 
the fiurdy Oars; away with, urge on your Veſſels; cleave with your Peaks thus 
hoſtile Soil, and let the Keel plough a Way for itfelf Nor ſhall I refuſe to daſh 
Ship in Pieces in ſuch a Port, had we once ſeized the Land. Which as 
as Farchon thus had ſaid, his Mates roſe to their Oars at once, and full on 
che Latin Coalts their foaming G. illies bear; till the Beaics re.t on the dry Dock, 
& & & i 


290. Per remet ai. The whole cf this Deſc. iption is ex'remely cuncile, Others by Oart, 
Viz, get a Shue. 
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Nec Turnum fegnis retinet mora : fed rapit 
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mann: 
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teruc Melampus, comes 4l- Nil validaz juvere manus ; genitorque Melam- 
1, 


ion of Alcides, as long as Earth with toilfome 
at Pharus hurling a Javelin he fixes it in his 


preterm 


bawling Mouth, Thou too, Cy don (while 
— ie art 4 —_— ſhading his Cheess with 
the firſt yellow rojan Hero's Aran, regardleſs of 
thoſe Loves which Boys, hadſt lain an Object of Com- 
paſſion, had not a Band of Brothers, the Progeny of Phorcus, in clote Array 
made Head againſt him; ſeven they are in Number, and feven Darts they fling : 
Part from his Helm and Shield ineffectual rebound : Fart juſt grazing on 2 
Skin indulgent his truſty Achates thus befpeaks : 
Supply Rutulians ſhall my Right-hand hurl 


: 


Ts 
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Suſtentat dextri. Trajecto miſſa lacerto 
Protinus hafta fugit, ſervatque cruenta teno- 
rem: | 340 
Dexteraque ex humero nervis moribunda pe- 
Tum Numitor, j fratris de corpore 
FEnean petiit : —— — contra DO 
Eft licitum, magnique femur perſtrinxit Achatz. 
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. ES m. cf &= 
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Vocem animamque rapit trajecto gutture : at ille 
Fronte ferit terram, et craſſum vomit ore cru- 


orem. 
Tres quoque Threicios Borez de gente ſu- 
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ing Brother : Piercing whoſe Arm 
— and drenched in Blood hokds on its Cou 
the Nerves the Arm hung impotent 
ther's Body ſnatched a Javelin, aims it 
ted in his Turn to transfix the Hero, and it 
chates. Here Clauſus of Cures, confiding 
Dryops wounds at Diſtance with a rigid 
ven howe, and transfixing his Throat while the 
of Speech and Life bercaves him: But he with hi 
and at his Mouth diſgorges clotted Blood. 
exalted I ine, and three whom their Father Idas and 


[ 
7 
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N 


341. Dexteraque, &c. This Paſſage I have | Force as to i 
tranilated literally as it ſtands in the Original; | Arm of another. It appears plain enough 
tho” I am ſeofible it will be no ea'y Matter to | ever that both Wounds were made by one 
make it appear probable, that a Javelin, after | the fame Weapon. This all the Exp 
and Corſlet, fo as to wound one Man in the | fenorem, | 
Breaſt, could at the ſame Time retain fo much 
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Hac vos, et Pallanta ducem patria alta repoſcit. #4c parte alte patria 
Numina nulla premunt: mortali urgemur ab 2282 
hoſte > 


375 
Mortales ; totidem nobis animæque, manuſque. 
Ecce, maris magno claudit nos obice pontus : 
Deeft jam 1 pelagus, Trojamne pe- 
temus 
Hic ait, et medius denſos prorumpit in hoſtes. 
Obvius huic primùm, fatis adductus iniquis, 380 Lage. 


ce port:s claudit ms mayno 6 
bice mars jam terra dec f. 
ge : petemus pelagus, Trojum- 


3073 


TY 
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bet T 
irt 


Wa Deep, or for 'Troy ſhall we bend our 
Midit of the thick embodied I oes burſts away. 
impelled by his inauſpicious Fate: Him, while he is 

he tran with a whirled Lance, where 


Whom foopinz over the Body Hiſhon prevents 
h this indeed he hoped : For as he ruſhes on unguarded, 
his Companion he is driven to Madneſs, Pallas fur- 

and buries the Sword in his ſwollen Lungs. Next Helenus h: 
the ancient Race of Rhœtus, Anchemolus, who durſt his Step 
In the Rutulian Plains you two I win- brothers fell, Laridus 

NOT F S. 
383. Receptat, This Word, as Ser: ius ob» Spear; it fuck ſo faſt that it took ſome Time 


ſerves, expreſſos the Difficulty of recovering his | to draw it out, 
Vor. II. | X x 408. Acies 
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ves Daucia proler, fimillims, Daucia, Laride Thymberque, fimillima proles, 


ind:/_reta, grat: error ſ.:s 


Sarentibus : at nunc Pallas de- ” 
he Gove iſ rinins wake N:m At nunc dura —̃ — 
= > — —— — 
be ot puke ernae Arcades ac. Semianimeſque micant digiti, re- 
— ——— 72 Arcadas accenſos i et præclara tuentes 
. —— — in boftes. 
ſpatium vitæ. rantumge more Tum Pallas bijugis fugientem Rhætea præter 
Deum tet . N Trajicit. Hoc ſpatium, tantumque more fuit 
g Do: 


telt, < entis Curtis opratd in 2 
Fete, paſtor immittit in endia 
diſperſe filvis : medirs ſi vis cor- 
reptis ſubitd, borrida Vulcania 
acies exteniitur ung per 


Non aliter ſociùm virtus coit omnis in unum, 
TRANSLATION. 
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Teque juvat, Palla. Sed bellis acer Halæſus 411 eee te, Palle. Sed Hao 
Tendit in adverſos, ſeque in ſua colligit arma. poet * 
Hic mactat Ladona, Pheretaque, Demodocum- fe arms. Hic madtat 


que; S 
Strymonio dextram fulgenti diripit enſe, is >. Gi 
Elatam in jugulum; faxo ferit ora Thoan- en 


tyre cjus a permixta cruernte 
— Genter, conens fata, 
cala tt filium Halaſem fil- 


vine vt ſenior ſal ur canentia 
mma letb) ;Parca injecere ma- 
zum in Ha æſum. ſera t- 

cum felis E and-i : quem 
— perit, fic precatus ant? : 
Tybri peter, nunc da fort.nam 
420 ate wiem ferro, ud libro 
m/ſile, per pect 1 dur: Lal: 
tua gt ercus belt bc arma, 
ex::1af; ue uri. Des Tybris 


tant ads wiri, Primus m- 
terimic Abantem 


bines, and 
— P! 

, Pheres 
ſhining Blade 
Rock he batters Thoas's Front, and daſhes 
bloody Brains. His Father in the Woods had concealed Halzſus prelaging his 
Fate: Soon as the aged Sire in Death relaxed his whitening Eyes, on 
him Dettinies laid Hands, and devoted to Evander's Arms: To whom Pallas 
makes up thus adUrefling his Prayer: Grant now, O Father Tyber, to this miſ- 
five and a Paſſage through the Breaſt of lern Halæſus: 8 


Hour he 
„ ho imall Portion of the 


0 


7 


N 8. 
412. S-que in ſ a wlligit am. i, e. | nentia, the Eyes froimming in Death, ard ca- 
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Subft-rt Aus, et ſe coliegit in arma, but it is much more natural to under aud ic of 
Popl te ſ bacon —— | the great H:vock ma e * Plus. 
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: Sternitur Arcadia proles, ſternuntur Etruſci, 
Et vos, 6 Graiis imperdita corpora, Teucri. 
Agmina concurrunt, ducibuſque et viribus æ- 
quis. _ 431 
Extremi addenſent acies; nec turba moveri 
Tela manuſque finit. Hinc Pallas inſtat, et 
Wee ene eee 
Egregii forma ; fed queis fortuna negarat 435 
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7 ks In patriam reditus. Ipſos concurrere paſſus 
12 Haud tamen inter ſe magni regnator Olympi ; 
e Tnterea Soror alma monet ſuccurrere Lauſo 
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Turnum; qui volucri curru medium fecat 


426 Ratulrum, J wenis, tm 
— ſoperba j Ila, flupet in 


"IM TRANSLATION. 

Battle. Down drop Arcadia's Sons, down the Tuſcans, and you, ye Tro 
Jans, who ee Both Hoſts in hot Encounter 
join, with Leaders and with Forces equal: Thoſe in the Rear preſs on the Ranks 
before : Nor does the Croud leave Room to wield their Hands nor Weapons. 
Here Pallas drives on and urges the Attack ; there in Oppoſition to him Laufus : 
Nor is much Difference ia their Ages; in Comelineſs diſtinguiſhed both: Bur 
whoſe Return to their Country Fortune had denied. Vet he who reigns in Hea- 
ven ſupreme permitted not that with each other they ſhould engage; their Deſti- 
ny awaits them ſoon from the Hand of a ſuperior Foc. 

Mean while Turnus, who thro the Midſt of the Hoſt in his fleet Chariot 
euts his Way, his gentle Siſter warns to fly to Lauſus's Relief. Soon as his 
Friends he viewed: Ti Time for others from Battle to deſiſt: Againſt Pallas a- 
lone I am bound ; to me alone is Pallas doomed : Would to Heaven his Sire 
himſelf were Speclator of the Combate. He faid : And from the Plain the Troops 
at his Commard retired. But the Youth, firuck with the Retreat of the Rutu- 
Jians, and f«ch imperious Orders, on Turnus gazes win Alloniſument; over his 


| ' &f 1 af 2 « 
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Frigidus Arcadibus coit in pracordia ſanguis. — t et a end 
— 141 pedes * — oy Turai defiluit bi- 
Cominus. Utque ſpecula cum vidit Jugis 3 ire c- 
bare prcel cog meine pros ——— 
| rum, : Pare procul campis meditantems 
Advolat ; haud alia eſt Turni venientis — A 
Hunc ubi didit contiguum ba. 
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kuge Body rolls his Eyes, and with ferocious Aſpect all the Man 


which thou his Gueſt didft viſit, 
des aid, I thee implore, arduous Attempt : May Turms in the Pangs 
of Death behold me firip him of y is dyi 
endure the piu, Sight of a victorious Foe. Alcides heard the Youth, and 
irop fn che trams of bis Meer = denvy | 
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Tum genitor natum dictis affatur amicis : 
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my own Offspring 
and to the utmoſt Verge of Life he is arrived. 


Turnus grazed. is L ng poiſing a 
| Steel darts it at Pallas, and thus fpeaks : See 
whether ours be not the more penetrating Dart. He ſaid, and with a quiver- 
mg Stroke the feely Point pierces through the Mid fhicll, Hrengb ſo many 
Plates of Iron, ſo many of hraſs, while the Bull's Hide fo many tunes encom- 
patles it around, and through the Corſlet's cuinbrous Folds transfixes his Breaſt 
with a hideous Gath, He in vain wrenches out the recking Weapon from the 
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482. Tr ferri terga, Lirerally, ſo many 485. Ingems, I take here adverbially, as 
Hides of For, becauſe the Bulls Hides were | Ea. IX. 709. 
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mbr pendler a fur 24 


gur d Na Je n were 
ries bic : una anima non das 
bir tanta diſcrimina. Magus 
dixerat : cut contra ens 
redd:r talia, Parce tus yarn, 
„ Its ene argentt at7. e ane 
ri qa memoras: T ras price 
Halit ifta commercia hi, jam 
tum Pallante peremtn, Mes 
Pers "n= bt: ſe .tiunt 

Its — Fatus 32 
net gale m [vs manu, 


k leert 
lecta h meris ; 
Lea refert humeris, tibi, rex Gradive, tro- — — Carculus, creatus 
firpe Vulcan, 
N. 
Life, both for a Son and for a Father's Sake. A ately Manſion 
Talents of Silver emboſſed lie lodged under Ground ; Maſſes 
and unwrought Gold I have: It is not here the Victory of the Troj 
> 4 4-41 Ad wthoog He faid. 
Eneas thus on the other replies : Thoſe many Talents of Gold 
nge All thoſe Laws and mutual Stip 
ar Turnus 


the Manes of my Sire Anchiſes, ſo my Sex Iulus. This faid, be graſps his tiel- 
met with his Left-hand, and bowing back his Neck, as he begged for 
plunged ix his Throat his Sword up to the Hilt. Nor far from hence Amo- 


F 
F 
N 
1 
a 
; 
4 


4 
; 
; 
1 
| 
| 
2 
2 
5. 


j 
11 


: 


to 

T EF 8. 
þ ſies Cold wwrouzh | of Diadem wore by Priefts and illuſtrious Per- 
Ife&4i again is Bul- | ſons; the witta again was the Label or Filler 
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2 Cæculus, et veniens Marſorum montibus Umbro. 
ds 4. Um Dardanides contra furit: Anxuris enſe finiftram, 
N Et totum clypei ſerro dejecerat orbem. 546 
222 Dixerat ille aliquid magnum, vimque affore 
num, credide-at ue vim affore verbo 
| — Crediderat, ccrloque animum fortaſſe ferebat ; 
E here e 14 Term Canitiemque fibi, et longos promiſerat annos. 
contra, f Ita ful-entib : T arquitus exſultans contra fulgentibus armis, 550 
whe — Silvicolæ Fauno 
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dics aibis byjugrs, Ligerque es 

ue frater : ſed frater feat 6 
babenis, 


bijugis i Lucagus albi 575 
In medios, fraterque Liger : ſed frater habenis 
TRANSLATION. 
and Lycas, Turnus's ſoremoſt Leaders, he purſues, and valiant Numa, and Ca- 
in yellow Gold reful:ent, from magnanimous \ olfcens ſprurg ; who of all 
ia's Sons was richeſt in Land- eſtate, and over Amyclæ, the City of Silence, 


; 


reigned. , fay, had an hundred Arms and an hundred 
Hands, from Mouths and Breaſts; when againft the Thun- 
derbolts ſo many equal Bucklers claſhed, unſhieathed fo many 
Swords. iEtorious Eneas wrecked his Fury over all the Flain, 
when was warmed with y inſt the 
four their Cheſts he 

foon as from and 

Affrightment 

whirl 


564. Tacitis Amyc Amyclæ was 2 ö 
of Latium near Terrncina, which is ſaid of nis neceſſe off ent; nam ſc io Amyelas ta- 
have periſhed thiough the prepoſterous Silence cence pero iſſe. 
of the Inhabitants, For, the City baving been 
frequently thrown into the urmoſt Confuſion 


to . 
by falſe A'arms, at length a Law was made | 571. Adverſa peffora, This, I think, is 
that none ſhuuid ever mention the Approach to be underſtood of the Broafts of the 
of an Enemy. 80 that, when the Enemy ac- | Steeds then of the Rider ; it gives one a much 
tually advanced. the City was ſuddenly deſtroyed higher Idea of the Hero's Valour.. 
for Want of timely Iatelligenrce. Hence: : 
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TRANSLATION. 
Liger : But with the Reins his Brother guides the Steeds ; fierce Lucagus flou- 
riſhes the nal ed word. Them raging wich ſuch Impetuoſity 
bear: On he ruſhes, and majeſtic food before them with his 
To whom liger: You fee not here the Steeds of Dio nor 
Achilles, or the Plains of Troy: Now on this Ground 
War and thy Life be given. Such i»/u/ting Words from 
fy : But ſomewhat elle than Words the Trojan 
again,: his Foe a Javelin he hurts. As Lucagus 
wih a Vart egged on his yoked Steeds, while 
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before he fits him for the Fight ; the 8 loweſt Border of 
His lining Buckler, then pierces his leſt Grotm. Toſſed the Chariot in the 
Pargs of Death he wallows. Whom Eneas, piteous «s be was, in bitter Terms 
aduretics ; | ucagus, tis not the Slowneſs of thy Steeds in thy Chariot 
hatu betrayed, nor have empty Shadows and F turned from the 


Foe ; thyiclf ſpringing from the Wheels deſerteſt the Chariot. 
faid, he ſeized the Stecds. His hapleſs Brother leaping 
N © 
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£92, Laenge, Kc. This, I cannot he'p 
thinking, is a very poor Sentiment, an ill-timed 5 
in 


Aſfectaticn of Wit, quite unworthy both of 
She Feet and bis Hero, Virgil appears to 
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Per te, per qui te talem genuere parentes, 
Vir Trojane,. fine hanc animam, et miſerere 


precantis. 
Pluribus oranti Æneas: Haud talia dudum pd op 22 
Dicta dabas: morere, et fratrem ne deſere fra- Fo © es — 
ter. 600 recludit pettus, 
Tum, latebras anima, pectus mucrone recludit. . . 
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More furens. Tandem erumpunt, et caſtra re- — 

I erumpune 
3 et nequicquam obſeſſa 2 


O germana mihi, atque eadem gratiffima con- 


Jux; 
Ut rebare, Venus (nec te ſententia fallit) 
Trojanas ſuſtentat opes ! non vivida bello 
Dextra viris animuſque ferox, patienſque pe- 
ric}; ! 610 == 
Cui Juno ſummiſſa: Quid, 0 pulcherrime con- — 
U | 
Solicitas z:gram, et tua triſtia dicta timentem ? 
Si mihi, quæ quondam fuerat, quamqu: eſſe de- 
cebat | 


TRANSLATION. 

Car frretched forth his defenceleſs Hands. By thy own ſelf, O Trojan 
begot thec nag weapon „ og 

who begs for Mercy. To whom pleading at greater Length ZAneas 
It was not Language like this you lately uttered: Die, and Ae a dati 
deſert not a Brotner. "then with the pointed Steel he diſcloſes hi 
latent Seat uf the Soul. Such Havock made the Trojan Chief over the F 
ing like an impetuous Flood gr boifterous Whirlwind. At the 

us and the Youth in vain blocked up fally forth, and quit 

Mean while Jupiter of his own free Motion thus addreſſes Juno: My 
and my deareſt Conſort both; "tis Venus, as you alledged, ſupports 
Powers. Nor are you miſtaken in your judgment; no ative Hands 
have the Men themſelves, no Souls courageous L Danger. 
whom Juno all Submifion : My Lord, in whom the icn of Beauty dwells, 
why doit thou teize me oppreſſed with Anguiſh, and dreading thy ſevere Man- 


WO T7 8 & 

608. Ut rebare, Nut, & This is plain- | whom the Perfection of Boanty dwells, This 
ly an Irony, as appears both from the Turn | is the Import f pulcherrimas, which fienifies 
of the Sentence, and trom the Strain of 7+ | accompliſhed in Virtie, ond all the Beauties of 
no's Anſwer, which ſhews ber to have confi- | the Mind, as well as im cot ind Beauty, heres 
dered it in that Light. applied to Hercules, a. VII. 656. 

611. Puleberrime coyjux, My Lore, in | 614. Vrin. 
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1 — Et patris antiquam Dauni defertur ad urbem : 
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nos cpprimit Phrygium E. . mum 
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ans ddt in len penitors A- 
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nans 
TRANSLATION. 
e Deep, with proſperous Wind and Tide ; and is wafted to the ancient 
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Ciſſeis regina Parin creat : urbe paternã 5 

Ac velut ille canum morſu de montibus altis ille aper, aus de altin mantis 
canum, paſts ar- 


red 2 ( 5nuem aprum piniſer 
Veſulus defendie multes annos, 
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creat Parin : Paris occubat pa- 
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tas rergo. Mad aliter non ett 
Mifflibus longs, et vaſto clamore laceſſunt. 9 _— 
Venerat antiquis Coriti de finibus Acron, r 
Graius homo, infectos linquens profugus Hyme- clamuwe. Aron, Graius ham 

neos: 720 5 

TRANSLATION. 

nant with a Firebrand. bore Paris: He in his native City buried lies, wuhile the 
Laurentine Coatt poſſeſſes Mimas obſcure and unknown. And as a huge Boar by 
vaying Hounds purſued from the high Mountains (whom Pine-bearing Veſulus 
had ſheltered for many Years, and the Lake of Laurentum) that in the reedy 


Wood had fed ; ſoon as he is arrived among the Toils, he makes a Stand, ſtern 
ferocious roars aloud, and briſiles up the Horrors of his Shoulders: Nor 


Juſt fo not one of thoſe, whom juſt Rage ag inſt Me- 
to encounter him with the naked Sword; but at 


pregnant 
Ci regina Parim., Paris urbe paternd in a Parenthefis, as in ſome good Editions. 
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nge g grants a Truce for burying the Dead, | ſelf; is killed, and the Latin Troops 
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Solemnicy. Latinas cue a Council to propoſe 4 Primo Evo, i. e. Primo matutine ſub- 
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e faſtens his Target of Braſs, and from the Neck 


ſuſpends his Ivory-hi/ted Sword. Then thus beginning he joyous 
Friends (for the whole Chiefs in a crouded Body incloſed him round) Nkfftricus ' 
Warriors, our moſt important Work is done: Henceforth all Fear be baniſhed. 
For what remains, theſe are the Spoils, and Firit fruits of /idory wor from that 
inſolent Tyrant: And to this State the redoubted Mezentius is by my Arm redu- 
ced. Now to the King and Walls of Latium our Way lies open, your Arms 
make ready for the Sirge, and with flout Hearts and Hopes anticipate the War; 
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TRANSLATION. 
{:1f, the Leader of the illuſtrious Greeks, fell by the Hand of his unnatural 
Spouie in the firft Entcrance to his Palace; and his adulterous à ſſaſſin by trai- 
terous Means poſit himſelf of conquered Aſia. Or Hall I mention how the 
envious Gods forbad that I myſelf reftored to my native Country ſhould ſee my 
much loved Queen and lovely Calydon ? Even now Prodigies of horrid 22 
rſue me; Aſſociates loſt 7 me for ever into the aerial Regions winged thei 
Way, and to Birds transformed wander along the Rivers (ah dire Vengeance 
my Friends!) and fill the Rocks with doleful Notes. And indeed I had Reaſon 
to look for theſe Calamities ever ſince that Time, when with the Sword I mad!y 
aſſaulted the celeſtial Beings, and violated the Hand of Venus with a Wound. 
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* e fa! ble nos omnes Nulla falus bello: pacem te poſcimus omnes, 
Die. Tune, fimul pacis folum inviolabile pignus. 
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Corripuit ſeſe, et tectis citus extulit altis. 
Tu, Voluſe, armari Volſcorum edice mani- 
plis 
Duc, ait, et Rutulos : equitem Meſſapus in ar- 
mis, 
Et cum fratre Coras latis diffundite campis. 465 
Pars aditus urbis firment, turreſque capeſſant; 
Cztcia, qua juſſo, mecum manus i 
Ilicet in muros totã diſcurritur urbe. 
Concilium ipſe pater et magna incepta Latinus 
Deſerit, ac triſti turbatus tempore differt : 470 
Multaque ſe incuſat, qui non acceperit ultro 
Dardanium Æncan, generumque aſciverit urbi. 
Præfodiunt alii portas, aut ſaxa, ſudeſque 
Subvectant; bello dat ſignum rauca cruentum 
Buccina : tunc muros varia cinxere corona 475 


in Arms * his ad, be flung away, and quick from the loſty Hall wi . 
You, Voluſu, he ſays, command to Arms the Volſcian "Troops, and lead on the 
Rutulians : Ye, Meila pus, and Coras with your Brother, abroad the armed 
Horſemen over the extended Plain. Let ſome fecure the to the City, and 
man the Gers; the reſt employ their 4rms with me where I thall command. 
Inſtant to e alls they run from all Quarters of the Town. The real Sire 
Latinus bi: fe'f quits the Council and his great of Peace, and diviracted 
with the pr n mal Conjuntture adjourns: Himſelf he much accuſes, that he 
had not irettly ed the Trojan Hero, and to the City admitted him his 
Son in lar Others dig Tr nches before the Gates. or heave up to them Rocks 
and Pallifadocs ; the hoarfe Trumpet founds the bloody Signal for the War: 
1 hen in various circling Crouds Matrons and Boys crowncd the Ramparts : Their 
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Suftulit exfilio comitem, vocavit 
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A, cer quoad n ad III ſurgentem converſi lumina Solem, 
f-rcentem ſelem, dan falſar fru- Il ad , 
ges mamb..s, et mtant {mma 


tor laure, os refs mals pee 


Lu cedet his agris 
LEnead.r rebeiles 


þ aur fof 


Ut potiùs reor, et potius Di numine firment) 
on ego, nec Teucris Italos parere jubebo, 
Nec mihi regna peto; paribus ſe legibus am- 
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wards the rifing Sun, ffrinkle with their Hands the falt Cakes, and mark with 
the Sword the Top of the Victims Foreheads, and from the facred Goblers pour 
Libations on the Altars. Then the pious Eneas, having unſheathed his Sword, 
thus prays: | hou, O Sun, bs Wings wa unto my Prayer, and this Land, tor 
whole Sake I have been able to ſuttain ſuch grievous oils: And thou, Almighty 
Father, and thou, Saturnian Juno, now Goddeſs, now more itious hear, I 
pray: And thou, glorious Father Mars, who by thy ſovereign W. ill diſp ſeſt the 
Fate of Battles : Fountains and Rivers I invoke, and whatever Obje#s of 
Religion in the Heavens above reſide, and the Deities that in the azure Ocean 
dwell. If the Victory ſhall chance to fall to Auſonian Turnus, it i- agreed that 


ed Trojans ſhall to Evander's City retire : lülus ſhall quit %% Ter- 
ies: for the Future infringing the Peace, make War 
Latium, or with the Sword. But if Victory ſhall de- 
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Side (as | rather preſume, and rather may the Gods confirm 
by their divine Sanction] never ſhall I compel the Latins to 
Trojans, nor aim I at Empire for myſelf: Let Nations 


on cqual Terms to an everiaſting League. I ſhall ordain the facred Rites and 
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in a general Deluge; or, by a Diſſolution of Na- 
As this Sceptre (for a Sceptre in his Hand he 
more ſprouting with light Leaves diffuſe Twigs or 
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hf, Priam's Majeſty, II. III. ros. 
| 206. Ut ſceptrum hoc, Ac. This Compariſca 
Army. is taken almoſt literally. See Mr. Pe's critical 
199. Vine Deum inſernam. A Circumlc- Remarks upon the two Paſſages in his Note on 
_ cution for in ferm ſue Deos, borrowed fiom tte | II. I. 30g. of the Tranſlation, 

Greeks, Thus, in , Priam is called !1p:2/-: 0 | 


1112 225. Camu- 


a > 


1125 442 : 215 i 1h 
J % 01 er il 3h 
1 1 
1 11 1 11 1.4 
51. . 111 10 bi 
Fe 1s þ 11 
5 Uh 121% ilſen þ 
45 1 Rh 1 HATE N 

WR, tit Fl 10 ih 111 


f 
] 


: 


F 


Ang 
; 


IJ?) 
1 


L 
il 
Tin 


| 


Med in Expect . 
rangues them : Are you not 
Are we not equal in Numbers 
both, and the fatal Band, Etruria are here . be- 
fore us : Yet ſhould hardly have a Foe. 
He (Turai) ti Altars 
he we, who 


31 
8 
1 


11 
i] 


8. 
Tuſcans, who were directed by Fate to 
ö ſelves under the Conduct 17 1 
were fated to come into rah; and 
charges Vg with being guilty of idle Repeti- | i 
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Faults which are only of their own Making. 
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Arrs inclined, wiſh the unmade, and pity the hard Fate of Turnus, 

To theſe Incentives Juturna another yer ſtronger, and gives a Sign from high 

mms then watch none mane cs cons Os Rid of Bob. 

i 1 Influence. For in the 


257. Aug rium, &c. Augurium in thi 
occurs in its proper Senſe, which is an Omen or 
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far hence ſet Sail into the Deep. Ye your 
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1 


from 
He faid, and 
once tis done, at once a loud Shout ariſes, whole Ranks are alarmed, 
and their Hearts inflamed with tumultuous Rage. The flying Javelin, as a- 
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uſcan on 
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werſas cxrrum in deſerts Ferrea: tu currum deſerto in gramine verſas. 
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Præmia: ſed Turni de vita et ſanguine certant. 
Forte ſacer Fauno foliis oleaſter amaris 766 
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of the Evening, which feems to be 


the Duſk 
:aning of 
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the M 
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$64. Serum cant. The Owl, which is the 


only Fow! that 
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P. VII. Mar. ANz1Dos Lib. XII. 


Non curſu, ſævis certandum eſt cominus armis. Pays 


14055 
11435 45 


Verte omnes tete in facies, et contrahe quic- 
1 litem ut 
8 


; 
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Hf 
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Pack 
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reneſs than is to be ſeen the reſt 
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Here the Poet had two Paſſages 


membra, 
were, and 
admires 


92. 


Fear, the Ef- 
with v 


is Works. 


of . 
2 yIgere. 
the 
zer 
906. Viri. 
002 


F 
for 


have 


that 


where 


the one is II. V. 302. 
Days could hardly 
The other is II. XXI. 405. 


— — with 2 Stone 
Land-mark. Theſe, and ſame o- 


his Rye; 


Bis be. 
in 
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was ſet for a 
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468 P. Vinc. Max. Eur ipos Lib. XII. 


gud eriptat wee 
ut tendat in fem, nec vi- 


: 


Fr 


Tie 
oh 


my; 
1 


of his, is not eaſy to be underſtood. It 
tu me that vrt belongs to the laſt Part 


Sentence. 


906. Vacuum per mane. Inane here, as often 
is Lucretias, ſignifies the h; yet it muſt be 


fortuna deflinarerat 8 
ali, i. e. For battering the Walks. 


| | 
Velle videmur, et in mediis conatibus zgri 910 
Succidimus ; non lingua valet, non corpore 


T 


77 
Fi 


1 


fl 


1þ 
_= 


L. 


* 5. Lone 


P. Vince. Mar. Exz1Dos Lib. XII. 469 


Confurgunt gemitu Rutuli, totuſque remugit . 
Mons circum, et vocem latè nemora alta remit- ö 


quit: 
Utere forte tui. Miſeri te fi qua parentis 
| Tangere cura poteſt ; oro, (fuit et tibi talis 


near 
humble, and i 4 fuppliant Poffure, ing his Eyes 
have indeed deſerved 25h Fate, he fays, nor do I deprecate 
thy Fortune. Ter if any Regard to a wretched Father can 
hadſt ſuch a Sire, thy own Anchiſes) have Compaſſion, I pray 

of Daunus: And me, or, if you rather chooſe xy Death, thi . 
ed of Life, unto my Friends reſtore. You have overcome, and the Auſonians 
have ſeen thy vanquiſhed Foe ſtretch forth his ſappliant I 

nia the royal Bride. Perſiſt not farther in thy 
from the Heat of Action pauſing ſtood, rolli 


: N © 

92 5. Lorice et clypei, &c. In the Medicean | is 
Manuſcript the Words run thus: Loricæ clypei - | the Con 
ge extremos ſeptemplicis orbes, «t medium ftrigens 
iran fit femur, . 

910. Supplexque cc lun. In fome Editions it } gi/'s Stile as 


Wy 
- net J! 0 
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1 el] £ En 111 . 
1 1 Hl 1. {4 iy 110 ” 
: 0 Ra , 1 . 
5 il Whit 35 
Vit E 1356s 


kindiesa Fire, Vol. . ac. 25 
—— The firſt that diſcovers the Sight of 


v. 1. 
—Relates ts Dido how the City of Troy was 
taken after a ten Years Siege by the Treach- 
ery of Sinon, and the Stratagem of a Wooden 
Horſe. v. 5. ans 56 
—— — Goes on with his Story, ſees Priam flain, 
v. 1. at. | 
— Carries off his Father from Troy on | 
Back, leading his Son [71s in his Hand, | 
v. I. an. 1686 
_ r | 
> pi_s by © wit Mentor of Tm 
and repairs tos Mountain, v. I. at. 2x8 
——  - Fits out a Fleet, and fails with Father, 
Son, and Aſſociates, v. . a 2285 
——L3nds in Thrace, and builds the City Z- 


Ve I. ae. 23g | 


a8. 235 
— He is joined by Pallas, Ewvander's Son, 
v. 2. ac. 2 
——— He is preſented by his Mother Yenvs with 
Arms made by Vun at her Requeſt, and 
en his Shield are drawn the moſt memorable 
Actions of his Poftericy, v. 2. ae. 261 
— His Ships turned to Sea- Nymphe, v. 2. 


ae. 276 

— — Returns with the Arcadian: and Tuſcans, 
v. 2. ae. 

——— Kills La: ſus, as he aided his Father, v. a. 


ae, 

— Kills L. ' Father Mexentizs, v. 2. 

— His Lamentations over Pallas, v. 3. 
ae, 

—— Sends home his Body with great Solem- 

V. 2, . 370 


e v. 2. ae. 376 
— I wouidcd, v. 2, ac. 434+ 


Bacrar, or Lade- gloce, thought to have 
Virtue — Faſcioation, v. . B. 29 


Bacchur, the God of Wine, invoked, v. 1. 


G. 83 
Battle, a b\cody on: between Zeas and the 
Latin, 


v. 2. ac. 333 
| Beer, what Station proper for them, v. I, 


G. 149 


AAP xy ws © Gr a 6% a 
— The Method of calling them home 2 
tdey frarm, v. 1. G. 152 

— Their Battle and Slaughter deſcribed, v. f. 
— How to part them when engaged in Battle, 


G. 152 
v. 1. G. 153 
— Different Kinds of them, v. 1. G. 153 


— Their Policy and great Iaduſtry, 
Their uſual Term of Life, v. 3. &. vis 


— Their Union and Loyalty to their King, 
v. . G. 160 
— Diſeaſes incident to them, v. x. G. 163 


— A Method of reſtoring their Kind, if their 
Breed were loſt, v. 1. G. 167 
— The er of the Invention of reftoring 


v. 1. G. 1 
Bella 2 


— 
ſtroyed by Hercu/ v. 2. ae. 135 
— 4 — . — 
v. 2. ae. 227 
Derecyatbia, the Mother of the Code, her Pe- 
tition to Jop ter 
Biancr, Son of T:ber, and the Nymph Mane, 
who founded Mnt:a, v. 1. B. 47 
Biſalte, a People of Mcd, v. 1. G. 141 
Boreas, commillioned to aſſiſt Anras, v. 1. 


ace 171 
Vor. II. 


Army 
Calhoges, Orpbes's Mother 
Camilla, fignalizes 1 


V+ 2. e. 274 


herſelf in Battle, v. 2» 


ange 
ning from the Black Sea to the Coſpian, 
v. . G. 109 


Celæno the Harpy, ber Prophecy to AZncas, 


V. I. A. 140 


99 a People in Theſſaly, who firſt brake 
. 


ö what, B. 44 
— Whirhoo! is the Streights 
of Sicily, v. 1. a. 163 
Chariot Race, a beautiful Deſcription of it, 
v. 1. G. 122 
Ch:maro, a Monfter that vomited Flames, 
v. 2. e. 175 
9 a noted Enchantreſs, Daughter of the 
v. I, a, 152 
* 2 Mountain near Tbebes in Bestia, 
v. 2. at. 27 
Cliant Bas, conquers in the naval Fight, — 
ge. 
Cocytus, a River in Hell, V. 2. ae. 135 
C:dr-s, King of Athens, who di-d 3 
„ 1 23 


1 Cat- 


e 


Coricas, 


Vo I. . 111 


Coryden and Thyrfie, the Conteſt who ſung beſt, 


v. 1. K 32 


Syſtem, 

AEneas's Wife, loft v. 1. at. 7 
Ghost appears to me, v. 1. ac. 2 
Mother of the Gods, v. 2. ar. 230 
= Cluſter of Iſlands in the Apean 


— 


cere Carmen, 
Derph:b:s, Priom's Son, who married Helen 


after Parise Death, v. 1. ae. 80 
Dittany, which grows only in 

Crete, v. 2, at. 439 
Dido, adminifers Iuſtice to her Subject, v. 1. 
= Her kind Reply to Ilorcus and the Tian, 


v. I. ac. 4 
— Meets ea, and lads him invw der more 
Apartments, v. I. ac. 47 
— Entertains him and his Trojans in a ſplendid 
Manner, v. 2. at. 53 
— Is ipflamed with the Love of Z@neas, v. 1. 
ae. 
= Defres kim to relate the Hiſtory of his AJ. 
ventures v. I. ac. 56 


— Dilcove:s to her Siſter Ana her Paflion for 


* 


Contentment, 2 remarkable Example of, in an 
old Corycian, Vol. 2. G. 265 
s Mountain and City in T.ſcany, 
. I. at. 114 


Coryhantes, the Prisfis of Cybelr, all Evauchs, 


Zee, which Anne encourages, Vol. 2. ge. 
— Prepnes a Hunting Match for Tea 2 


all the Cities of Libya, v. 6 
— — t ties TORE 


v. 2. 2% 35 
— She falls into Tears once more, and prays 
him to ſtay, but in vain, v. 2. ae. 36 
— Sde prays her Sifter to go and verſuade him 
but to delay his Voyage till the Winds are 
fair, v. 2+ ac. 37 
— All her Siſte:'s Remonſtrances draw only a 
few Tears from .Zneas, uon which Dido 


as, 
— Mounts the Funrral Pile, utters her 


Words, ard falls upon a Sword, S608 
— On her Death are heard the Groans 
Shrieks ot her Servants and Subjefts, v. 2. 
ae- 55 
— Her Siſter, in great Grief and Confuſion, 
embrac-s expiring Dido, bathes her Wound, 
and endeavours to cheriſh her. Did thrice 
eſſays to raiſe herſeif up, and as often falls 
back, and groans, v. 2. . $7 
— Her Soul is ſeparated from her Body by lis, 
whom J. diſpatches in Piy to ber Pain, 


v. 2. 8c. 57 

Dis aliter wiſur, the t ue Meaning of theſe 
Words, v. 2. ae. 89 
D. ſea ſes incident to Cattle, v. 2. G. 140 


AE. 172 
6 Pooh who liv'd at the Foot of 


E 
Combe han, = v. 2, ge. 436 
pecuiiar to each _—_ > 
5 
Entellus vanquiſhes Daves at the Cauntlet Fight, 
v. 2. ac. 90 
Entrance into Hell deſeribed, v. 2. e. 134 
Zens accumbere D:wvim, what it imports, 


V. I. de. 9 


Hy of the Giants whom Neptune 


l v. 2. ae. 456 
— Wife of C v. 2. at. 145 


Zraader s Lamentation over his Son Pa. as, 
V. 2. 374 

Eurota, a River near Sparta, v. 2. ae. 37 
Euryalus and Niſus go to recal AEnears, %$ 
ace. 281 


v. 2, e. 302 
— x — 
Pelle, v. 2. ac, 65 


K 
Fame, a moſt curious Deſcription of her, 


v. 2. ac. 16 
— Reports that Dido had vouchſated to wed 
AEneas, v. 2. ac. 18 


Flectere fi ug ue ſuperos Acheronta movebo, the 


true Senſe of, v. 2. ae. 194 
Friendſhip, the great Force of it in Niſus and 
Eurgalis, v. 2. 6. 232 


Ficus, its proper Senſe, 
Fuim:'s Ton, for Bun, the true Meaning of 

theſe W v. I, ae, fy 
Fares, Slaves, why fo called, v. 1. K 12 


Call:s, à remarkable and noble Compliment 
mode him by Fg. % & 
— pit ies bis bard U. and 
ne og 
— A great Pation of Firgi.s, and an excelien 
v. 1 43 

— Comforted by on the Loſs of his Mit- 
treſs, * v. 1. B. 48 
des his fl cere Love for Lyc:y's, but 
deſpairs of obtaining her, v. 1. B. co 
Games, exhibited in Honcur of A. chiſes”s Ma- 
v. 2. ac, 67 


Garganus, a Mountain in Apulia, v. 2. at. 


379 

aero and a City im 
v. Fo G. 59 

Gates, » Does ken, tbe Meaning of them, 
v. 2. at. 274 
v. 2. ac, 36 

v. 2. ac. IT 


Fi Wart for Riche, vB 


olan - People of $9119 who pinned thi 
V. 
Geryen, King of Spain, feigned ts have bad 


V. 2. ae. 135 
ED » Sea-God, v. 2. ac. M2 
Goats, how to manage them, v. 1. G. 235 


Gaorgons, the Daughter of Phorcus, v. . ace 


Graviſce, + Town in Enwie, fo calle 3 
gravitate Aer! v. 2. ae. 326 
Grynium, » City of Als, where d had 

Temple, v. 1. 
— — 
gean Sea, v. I. at. 127 


Hamadryades, Nymphs of the Trees from at 
dev * Vs 1. B. 52 


Hebrus, a River of Thrace that riſes in Mu 
Hemss, Ve. 1. ac. 26 


Ppp=z 


rennen a Dream, Vol. 1. 


ae. 77 

„ flies to the Altar for SandGiuary, v. 1. 

ac. 97 

— Her Addreſs to old Priam on ſeeing bim in 

Armour, | v. 1. ac. 97 

Helenus, Priam's Son, entertains Zs and 

his Trajan, v. 1. ac, 148 

- Foretclis ſeveral Things to Las, v. . 

| ac. 150 

Helorus, a River in Sicily, v. . ac. 172 
Hercules kills Cacne, v. 2+ a6. 


240 
Herealea populur, the Poplar Tree, fo called be- 
cauſe it was conſecrated to Hercules, v. 2. 


Fight, v. 2. ae> 306 
p the Wars of delineated 
2 9 


Army, which fur- 
prize and take Troy after a ten Years 
v. I. ac. 


»» Of the Trojuns and Latins engage, v. 2. 


ae. 398 
Horſes, Rules for breeding them, v. 1. 
——— directions bow to chk hem, v.1 
121 
H:mid Veice, ſo called, 
eee 


v. 2. ac, 216 


on, + Town and Grove of that Name in 


» 


» 
aſs 
FEISS 


w- Addreſſes Latinys, v. 2. ae. xg 
Srarme, 2 high Ifland between the P:omca- 
tory of Afoſemm and Prochyta, v. 2. ae» 


cane Mena, the Senſe of, «3, 26. 268 


4 


; 


+ & > & 
nere 


Mevere martew, the Meaning of, v. 2. ac. 21S 
A. untain Alban, EE OS 


ac. 52 
Marſi, a People on the Fucine Lake eillea Jn 
Enchantment v. a. ac. 222 
— River is Loſer fe, follof Wind 
Mana a Mounain in Arcadia, Lord 
1. 
e and Dametar, their Contencion which 
ſung beſt, v. 1. B. 11 
—— Declares the Deietion tg — 


eee ee 
1. G. 1 

v. 1. B. x 

Complains of their Hardſhips, v. B. 0 

ee e tumour tar dying 
v. 2. at. 


— Shared by Yooe Dk v. 1. 


Origin of 
— 


v. 2. de, 44 1 


V. 2. at 


— 
1 — 


N 


Ovpbens, laments his Loft of Eurydice, — 
1 2 
un regains her by bis Muſic, 38 
A by looking on Hp 

| to Lide, contrary to Terms on 
EE 
a V. I. 


the very Tiger:, and made the Oaks 
v. 1. G. 177 


ee, Dee, anciently ſo called, v. 2. 2c, 


en Inhobitants of Copuc, noted for Luxury, 
. V. . . 220 


Wile, Bake canes Images of Beceles dung 


» x. G. 
En, one of the Glas whom Muprane degie 
_—— 


r of the Mouths of the Po, v. 2. 
. ac. 391 

Palladium, a Statue of Pallas, on which Troy's 
Sofety acper ded, v. 1. a. 70 

Palamedes diſcovers Ulyſſes's pretended Mad- 
neſ- 


v. 1. ac. 62 


or private Family, v. 1. 
Peplum, a rich Venment embroidered by 


nian Women, and brought from Sides 


ww Mourne feven Months for her in Songs that 


1 
8 
8 


Weſens, — 
Phlagyas, Father of Eien, his Story, v. 


Sy 


ac. 
Phorens, a Sea- Son of Nene, and Fa- 
ther of the — 1 ae. 26 
Phrygio in 
. 375 


of 


t 
if 


Fr 


Odyſſey, 


14 


, 
x 


ax 


5 


152 

Ramis Palladis, the Olive a Badge of Peace, 
facred to Pallas, v. 2. ac. 185 
Rhateum, « City and Promontory of Tune, 
V. 1. at. 130 
Rhodope, » Mountain in Thrace, v. 1. G. 72 


; „ . 1. K 


IN D X. 


. 
Val. a. . $73 


— him to fingle Combate, v. 2. 


ac. 418 
— Is killed by AEnear, v. 2. at. 470 


v. 2. aS 432 
— They wound AEnear, v. 2. 28. 434 


8 
Ae Arabia Pls, ve 
Sau, an Iſland where Ju os 


v. . 8e. 4 


Sar pedon, ſuppoſed to be the Son of Foe, 3 


Scylla, 2 Rock on the Weftern Shore of Italy, 
fatal to Ships, v. IDE 


Scythian Winter Piece deſcribed, v. 1. G 


135 


Sbeep, how to manage them, v. 1. G. 137 
— Their Diſ-aſe*, v. 1. G. 140 
| Sicelides M ſe, the Muſes, why ſo called, v. 1. 


K 18 
Sicily, why anciently 2 v. 1. 


17 
Signs that forebode the Change of Wer ber, 
v. 1. G. 74 


Silarus, now Selv, = River & 1. 
S.lenus explains the Origin of the World, . 2 


v. 1. B. 29 
S l-efftrem Muſam, what, v. 1. B. 
Sr m · le, „. v. 7. ac. 14 
Sirus 's artful Story, V. I. ae, 63 
Strrmr ſh — an the Loos Shep- 


berde, V. 2. de. 207 
Soils, the beſt for each peculiar Plant, 5 — 


W 


each, V. 1. G. 94 
Slum, its Meaning, v. 4. ae. 32 1 
Sapbucles Cothurm, what, v. 1. B. 37 
Statun, proper for Rees v. . G. 149 
Storm at Land, a moſt beautiful Deſcription 

one, v. 1. G. 71 
— at Sea, Dittn, v. . at. 10 
—— Raiſed by Z lus, V. 1. a© 7 

Subfides by Neprune's Order, v. 1. 

| ac. 1 

Se: ppa, what, WP 

Steyr, a River in Hell, had in great Veneration 

N22 v. 2. at. 137 

conducts "eas to Hell, v 2. a©, 137 

— Adcrefſes Muſzus, v. 2. ac. 159 
T 

Taburnus, a Mountain in Campania, v. 1. G. $5 


Tarentuw, a famous City and Port in 


Vol. z. an. 26g 

Tartarens Cie, Corberns,  v. 2, 2. 265 
„ a Mountain near Sparte, famous for 
v. f. G. 219 

Tencer, —— 1 


for not preventing his Brother's Dearh, v. Bo 


 Theveritnr, the firſt Paſtoral Poet, « Native of 


Sicily, v. 1. Bf 
Tale, what it was, explained, v. 2. ac. 496 
Thrace, a Country famous for breeding Horſes, 

v. 2. 86. 
Thule, an Iſland in the we 
adviſes to drug Wooden Horſe 

within the Walle, v. I, at. 5 
Thyme, an Herd grateful to Bees,  ——_ 
— 


— © 

— Tire Shezherd, —e— 
Thy fn, = Kind of Sper uſd by Bacchus ad 
is Retinue, v. 2. at, 29S 
Alan, God of the River Tiber, w 4 at. 


T{/age, different Kinds — 


v. . G. 37 

Titania puber, the Giants Sons of Titan wall 
the Earth, v. 2. at 269 
Tityon, che Son of Fupiter and Elava, v. 4 

18 2 

T:tyr::s, Virgil or his Father repreſented by by 
him, 5 
Telus, > 0 nate os, v. 1. G. e 


Tego, the diftinguiſhing Dr- is of the 


as the Pailium was of the Gra, vn, 


Tripods, what, 
Truon, Neptune 's Trumpeter, 
Tritona, a Name given to 


Trcjans, ſet Sail for Italy, v. I. 26 £ 
— Are overtaken by a Sto: m raiſed by Makes, 


v. I. at, 30 
— One of their Ships ſunk, and the reſt frat» 
tered, v. I, 8. I'S 
Trojan Wars delineated on the Walls of Fune's 
Temple, v. I. at. 358 
Trojan Macrons ſet Fire to their Ships, v. 2. 
ae. 0 

Troicus what, v. 2. 20. 99 
Truce for tweive Days between the Latins and 
Troans, v. 2. ge. 74 


Turns, King of the Rutuliars, attempts ws 
fire Tea s Ships in his WW 


2 incl.ſed, 6ghts his Way chrough the | 


« v. 2. ac, 318 
— fm, and ſwims to his Camp, v. 
2. 8. 366 
Trans 


Zones, five of 


* 


ner 


292 


be, v. 2, 


on the Welt of | 
. 1. at 


G. 77 


